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1 Bezpeénost

1.1  Vystrazna upozornéni souvisejici

s manipulaci

Klasifikace vystraznych upozornéni souvise-
jicich s manipulaci

Vystrazna upozornéni souvisejici s manipu-
laci jsou pomoci vystraznych znacek a sig-
nalnich slov odstupnovana podle zavaznosti
mozného nebezpedi:

Vystrazné znacky a signalni slova
Nebezpedi!

Bezprostfedni ohrozeni zivota nebo
nebezpeci zavazného zranéni osob

B>

Nebezpedi!
Nebezpeci urazu elektrickym prou-
dem

ﬁ Varovani!

Nebezpeci lehkych zranéni osob

A‘ Pozor!
Riziko vécnych nebo ekologickych
Skod

1.2
PFi neodborném pouzivani nebo pouziti v roz-
poru s uréenim muize dojit k poSkozeni vy-
robku a k jinym vécnym Skodam.

Pouziti v souladu s uréenim

Zasobnik teplé vody je uréen pro dodavku
teplé vody s maximailni teplotou 85 °C v do-
macnostech a priimyslovych podnicich. Vyro-
bek je urCen k instalaci do topného systému.
Je urCen pro kombinaci se zdroji tepla, jejichz
vykon je v mezich, které jsou uvedeny v tech-
nickych udajich. K regulaci ohfevu teplé vody
Ize pouzit ekvitermni regulatory a regulace
vhodnych zdrojl tepla. To jsou zdroje tepla,
které umoznuji nabijeni zasobniku a pfipojeni
snimace teploty.

Pouziti v souladu s uréenim zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych navodu k obsluze
vyrobku a vSech dalSich soucasti systému
— dodrzovani vSech podminek prohlidek
a udrzby uvedenych v navodech.
Jiné pouziti, nez je popsano v tomto navodu,
nebo pouziti, které pfesahuje zde popsany
ucel, je povazovano za pouZziti v rozporu s ur-
c¢enim. Kazdé pfimé komercni nebo primys-
lové pouziti je také v rozporu s urCenim.
Pozor!

10

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovolené pouziti je
zakazano.

1.3 VSeobecné bezpecnostni pokyny
1.3.1 Nebezpedi v dusledku chybné obsluhy

V dusledku Spatné obsluhy mizete ohrozit

sebe i dalSi osoby a zpusobit vécné Skody.

» Tento navod a v8echny platné podklady
peclivé proctéte, zejm. kapitolu ,Bezpec-
nost” a vystrazné pokyny.

» Provadéjte pouze ty Cinnosti, které jsou
uvedeny v pfislusném navodu k obsluze.

1.3.2 Riziko vécnych Skod v dusledku mrazu

» Zajistéte, aby byl topny systém za mrazu
v kazdém pfipadé v provozu a vSechny
prostory byly dostate¢né temperovany.

» Nemduzete-li zajistit provoz, nechte topny
systém vypustit instalatérem.

1.3.3 Vécné Skody v disledku netésnosti

» Dbejte na to, aby na pfipojovacich vede-
nich nevznikalo mechanické napéti.

» Nezavésujte na potrubi zadnou zatéz
(napf. odév).

1.3.4 Postup pri netésnostech

» V pfipadé netésnosti ihned uzavrete zavi-
raci ventil studené vody v systému.

» P¥ip. se servisniho technika zeptejte, kam
tento zaviraci ventil studené vody namon-
toval.

» Netésnosti nechte odstranit autorizovanym
odbornym servisem.

1.3.5 Nebezpedi ohrozeni Zivota v dusledku
zmén na vyrobku nebo v prostiedi
instalace vyrobku

» V zadném pripadé neodstranujte, nepre-
mostujte nebo neblokujte bezpeénostni
zafizeni.

» S bezpecnostnimi zafizenimi nemanipu-
lujte.

» Nenicte ani neodstranujte plomby kon-
strukénich soucasti.

» Neprovadéjte zadné zmény:

— na vyrobku

— na pfivodech vody a elektfiny
— na pojistném ventilu

— na odtokovych potrubich

Navod k obsluze 0020241667_05



— na stavebnich komponentach, které by
mohly mit negativni vliv na bezpe¢nost
vyrobku

1.3.6 Nebezpedi poranéni a riziko vécné
Skody pfi neodborné nebo zanedbané
udrzbé a opravé

» Nikdy se nepokousSejte sami provadét

opravu ani udrzbu vyrobku.

» Zavady a Skody nechejte neprodlené od-

stranit servisnim technikem.

» Dodrzujte stanovené intervaly udrzby.

0020241667_05 Navod k obsluze
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2 Pokyny k dokumentaci

2.1 Dodrzovani platné dokumentace

» Bezpodminec¢né dodrzujte vSechny navody k obsluze,
které jsou pfipojeny ke komponentam zafizeni.

» Dodrzujte pfislusné vnitrostatni pokyny v pfiloze Country
Specifics.

2.2 UloZzeni dokumentace

» Tento navod a veskerou platnou dokumentaci uchovejte
pro dalSi pouziti.

2.3 Platnost navodu

Tento navod k obsluze plati vyhradné pro:

Vyrobek - Cislo zbozi

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Popis vyrobku

3.1 Konstrukce vyrobku

@\

1 Kryt plasté 3 Cistici otvor

2 Prvek zobrazeni

Vyrobek je zasobnik teplé vody. Zasobnik teplé vody je

z vnéjSi strany opatfen tepelnou izolaci. Nadrz zasobniku
teplé vody je vyrobena ze smaltované oceli. Uvnitf nadrze
jsou spiraly, které pfenaseji teplo. Jako pfidavnou ochranu
proti korozi ma nadrz ochrannou anodu.

Volitelné Ize pouzit cirkulacni ¢erpadlo pro zvySeni uzivatel-
ského pohodli teplé vody, zejména ve vzdalenych mistech
odbéru.

Navod k obsluze 0020241667_05



Ovladaci prvky

Platnost: VIH .. ... /3 MR

3.4

Platnost: VIH .. ... /3 BR

Ovladaci prvky

S

Rezim Green iQ
Sbérnice eBUS

Hlaseni pozadavku na
udrzbu

Zobrazené symboly

Platnost: VIH .. ... /3 MR

Energeticka Uroven
zasobnik
Teplota teplé vody

1 Teplomér teplé vody

3.5 Typovy Stitek

Udaj na typovém Stitku

Vyznam

Sériové €., Cep.Ne

Sériové ¢islo

Symbol

Vyznam

Vysvétleni

Ukazatel teploty

Ukazatel poruchovych
kodu

(|
o

Aktualni teplota teplé
vody

Poruchovy kéd. Objevi
se misto ukazatele tep-
loty

— FO1 = teplotni ¢idlo
zasobniku nahore
vadné

— FO02 = teplotni Cidlo
zasobniku dole
vadné

— FO03 = porucha
anody s cizim prou-
dem

Bodova linie

Aktualni energeticka uro-
ven. Pfi stoupajici ener-
getické Urovni nahrazuji
cervené body shora dolu
modré body.

VIH Typové oznaceni Vaillant,
nepfimo ohfivany vysokotlaky
zasobnik

R kruhovy

S Solarni spirala

w Spirala zasobniku tepelného
Cerpadla

300, 400, 500 Jmenovity objem (litry)

13 Generace zafizeni

B,M,H Izolace:

- B =Basic
- M= Medium
— H=High
R Cistici otvor
ACI Ukazatel pro ochrannou hof¢i-

kovou anodu

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Aplikovana norma

Green iQ

Rezim Green iQ aktivni

eBUS

— sviti trvale: spojeni
eBUS navazéno

— nesviti trvale: spojeni
eBUS preruseno

Porucha

Vyskyt hlaseni o poruse

Zasobnik
Z
Horni spirala
-
-
=
Dolni spirala
—~—
-—
=
ww/jjjj Doba vyroby: tyden/rok
VI, VIn] Jmenovity objem

Pg[bar], Ps[6ap]

Maximalni provozni tlak

0020241667_05 Navod k obsluze

Trma"Cl, Twacl°C]

Maximalni provozni teplota

AmT, AM]

Teplosménna plocha

Pt [bar], Pt [6ap]

ZkuSebni tlak
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Udaj na typovém 8titku

Vyznam

P, P2

Trvaly vykon

Vi, Va2

Jmenovity objemovy proud
cirkulace

Heat loss, MNMoTepu Tenna,
BTpatu Tenna

Tepelné ztraty kotle, kdyz
neohfiva

Heater connection,
MopgkntoveHne otonuTens,
MigkntoyeHHsa oTonitTens

Doporuc¢ené dimenzovani
potrubi k pfipojeni kotle

[14]

Prectéte si navod!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Carovy kod se sériovym &is-
lem,

7. az 16. Cislice tvofi Cislo
vyrobku

3.6 Oznaceni CE

C€

Oznacenim CE se doklada, ze vyrobky podle prohlaseni
o shodé spliuji zakladni pozadavky pfislusnych smérnic.

Prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vyrobce.

4 Funkce

4.1 Nastaveni teploty teplé vody

Nebezpeéil

OhroZzeni Zivota bakteriemi Legionella!

Bakterie Legionella se vyvijeji pfi teplotach

nizSich nez 60 °C.

» Instalatér vam poskytne informace o pro-
vedenych opatfenich na ochranu proti
bakterii Legionella.

» Bez projednani se servisnim technikem

nenastavuijte teplotu vody niz8i nez 60 °C.

Podminka: S regulatorem

» Dodrzujte navod regulatoru. Podle druhu regulatoru mate

moznost na ném nastavit teplotu teplé vody.

Podminka: Bez regulatoru

» Pro nastaveni teploty teplé vody v zasobniku se obratte

na instalatéra.
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4.2 Vypnuti ohfevu teplé vody

» Vypnéte zdroj tepla nebo ohfev teplé vody na zdroji tepla,
resp. na regulatoru.

5 Péce a udrzba
5.1 Péce o vyrobek

» Plast Cistéte vihkym hadfikem namocenym ve slabém
roztoku mydla bez obsahu rozpoustédel.

» Nepouzivejte spreje, abraziva, myci prostiedky, Cistici
prostiedky s obsahem rozpoustédel nebo chléru.

5.2 Udrzba

Predpokladem pro dlouhodobou provozuschopnost, bezpec-
nost provozu, spolehlivost i vysokou zivotnost vyrobku jsou
kazdoro€ni prohlidky a dvouro¢ni udrzba vyrobku instalaté-
rem. Podle vysledk( revize mGze byt nutné provést idrzbu
drive.

6 Odstranéni poruch

Platnost: VIH .. ... /3 MR

» Zobrazi-li se misto ukazatele teploty poruchovy kod
(F.XX) nebo vyrobek nefunguje bezvadné, obrat'te se na
instalatéra.

Platnost: VIH .. .../3 BR

» Pokud vyrobek nepracuje bezchybné, obratte se na ser-
visniho technika.

7  Odstaveni z provozu

71 Doé&asné odstaveni vyrobku z provozu

» Vyrobek doasné odstavte z provozu pouze tehdy, ne-
hrozi-li nebezpeci mrazu.

» Prip. vypnéte napajeni anody s cizim proudem.
» Vypnéte zdroj tepla nebo ohfev teplé vody na zdroji tepla,
resp. na regulatoru.

7.2 Definitivni odstaveni vyrobku z provozu

» Dbejte na to, aby vyrobek z provozu odstavil autorizo-
vany servisni technik.

7.3 Recyklace a likvidace

Likvidace obalu

» Likvidaci obalu pfenechejte autorizovanému instalatérovi,
ktery vyrobek instaloval.

Platnost: kromé Francie

Likvidace vyrobku

mmm Je-li vyrobek oznacen touto znackou:

» V tomto pripadé nelikvidujte vyrobek v domovnim od-
padu.

» Misto toho odevzdejte vyrobek do sbérného mista pro
stara elektricka nebo elektronicka zafizeni.

Navod k obsluze 0020241667_05



Platnost: Chorvatsko

Odkazy na zakon o udrzitelném odpadovém hospodarstvi
a na nafizeni o starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich jsou uvedeny na webovych strankach spole¢nosti
Vaillant www.vaillant.hr.

Platnost: Francie

Likvidace vyrobku

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

Wou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Vyrobek a veSkeré prislusenstvi odborné zlikvidujte.
» Dodrzujte vSechny pfisluSné predpisy.

Mazani osobnich udaji

Osobni udaje mohou zneuzit nepovolané treti strany.
Obsahuje-li vyrobek osobni udaje:

> Zaijistéte, aby se pred likvidaci ve vyrobku nenachazely
osobni udaje (napf. on-line pfihlaSovaci udaje).

0020241667_05 Navod k obsluze
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1 Sikkerhed

1.1

Klassificering af handlingsrelaterede ad-
varsler

De handlingsrelaterede advarsler er forsynet
med advarselssymboler og signalord, der
passer til farens mulige omfang:

Handlingsrelaterede advarsler

Advarselssymboler og signalord

Umiddelbar livsfare eller fare for al-
vorlige kveestelser

Fare!
Livsfare pa grund af elektrisk stgd

Advarsel!
Fare for lette kvaestelser

Forsigtig!
Risiko for materielle skader eller mil-
joskader

=P P P

1.2

Enheden og andre materielle vaerdier kan for-
ringes ved ukorrekt eller forkert anvendelse
af produktet.

Korrekt anvendelse

Varmtvandsbeholderen er beregnet til at
indeholde op til maks. 85 °C opvarmet
brugsvand klar til brug i husholdninger og
erhvervsvirksomheder. Produktet er bereg-
net til at blive integreret i et centralvarme-
anleeg. Det er beregnet til kombination med
varmegivere, hvis ydelse ligger inden for de
greenser, der er angivet i de tekniske data. Til
styring af varmtvandsproduktionen kan der
bruges vejrkompenseringer og styringer fra
egnede varmegivere. Det er varmegivere
med beholderopvarmning, som har mulighed
for tilslutning af en temperatursensor.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af den medfglgende driftsvej-
ledning til produktet samt alle andre kom-
ponenter i anleegget

— overholdelse af alle de eftersyns- og ser-
vicebetingelser, der fremgar af vejlednin-
gerne.

Anden anvendelse end den, der er beskrevet
i denne vejledning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er forkert. Forkert
anvendelse omfatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anvendelse.

0020241667_05 Betjeningsvejledning

Bemeerk!
Enhver ikke-godkendt anvendelse er forbudt.

1.3
1.3.1 Fare som folge af forkert betjening

Generelle sikkerhedsanvisninger

Ved fejlbetjening kan du udseette dig selv og
andre for skade.

» Laes den foreliggende vejledning og alle
andre gyldige bilag grundigt, herunder isaer
kapitlet "Sikkerhed" samt advarselshenvis-
ningerne.

» Udfgr kun de aktiviteter, som er beskrevet i
den foreliggende driftsvejledning.

1.3.2 Risiko for materiel skade pa grund af
frost

» Det er vigtigt, at varmeanlaegget altid er
teendt i frostvejr, og at alle rum opvarmes
nok.

» Hvis du ikke kan sikre driften, skal du fa en
VVS-installater til at tamme varmeanleeg-
get.

1.3.3 Materielle skader som fglge af
utzetheder

» Pas pa, at der ikke opstar mekaniske
spaendinger pa ved tilslutningsledningerne.

» Heeng ikke last pa rgrledningerne (f.eks.
taj).

1.3.4 Handtering af utatheder

» Luk straks koldtvandsafspeerringsventilen
pa anlaegget i tilfeelde af utaethed.

» Spearg installatgren, hvor koldtvandsstop-
ventilen er monteret.

» Tilkald et autoriseret VVS-firma med hen-
blik pa reparation af utaetheden.

1.3.5 Livsfare ved a&ndringer pa produktet
eller i produktets omgivelser

» Fjern, afbryd eller bloker aldrig sikkerheds-
anordningerne.

» Foretag ikke andringer af sikkerhedsud-
styret.

» Plomberinger pa komponenter ma ikke
gdelaegges eller fiernes.

» Foretag ikke aendringer:
— pa produktet
— pa tilfgrselsledningerne til vand og

stregm
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— pa sikkerhedsventilen
— pa aflabene

— pa dele af bygningen, der kan have
indflydelse pa produktets driftssikkerhed

1.3.6 Fare for personskade og risiko for
materiel skade som folge af forkert
eller manglende vedligeholdelse og
reparation

» Forsag aldrig selv at foretage vedligehol-
delsesarbejder eller reparationer pa pro-
duktet.

» Lad straks en VVS-installatgr afhjeelpe fejl
og skader.

» Overhold de foreskrevne vedligeholdelses-
intervaller.

18
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2 Henvisninger vedrorende
dokumentationen

21 Overholdelse af gvrig dokumentation

» Fglg altid alle de driftsvejledninger, der leveres med an-
leeggets komponenter.

» Veer opmaerksom pa de landespecifikke henvisninger i
tilleegget Country Specifics.

22 Opbevaring af dokumentation

» Opbevar denne vejledning og alle andre gyldige bilag il
videre brug.

23 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning geelder udelukkende for:

Produkt - artikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Produktbeskrivelse

3.1 Produktets opbygning

N
N

SN

1 Kabinettets deeksel 3 Rengaringsabning

2 Visningselement

Produktet er en varmtvandsbeholder. Varmtvandsbeholde-
ren er desuden forsynet med varmeisolering. Varmtvandsbe-
holderen bestar af emaljeret stal. Indvendigt er beholderen
forsynet med rgrspiraler, som overfgrer varme. Som ekstra
korrosionsbeskyttelse har beholderen en beskyttelsesanode.

Du kan ogsa bruge en cirkulationspumpe til at forage
varmtvandskomforten, herunder isaer pa fjernt beliggende
tappesteder.
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3.2

Betjeningselementer

Gyldighed: VIH .. ../3 MR

3.4

Gyldighed: VIH .. ../3 BR

Betjeningselementer

Oye

B

&

- N\

i
s

1 Green iQ-mode 4 Energiniveau beholder 1 Varmtvandstermometer
2 eBUS 5 Varmtvandstemperatur
3 Servicemelding 3.5 Typeskilt
) Angivelser pa typeskiltet Betydning
3.3 Viste symboler _ _
Serial-No., Cep.Ne Serienummer
Gyldighed: VIH .. ... /3 MR VIH Typebetegnelse Vaillant, indi-
rekte opvarmet hgjtryksbehol-
Symbol | Betydning Forklaring der
__o0 Temperaturvisning Aktuel varmtvandstem- R rund
H H Fejlkodevisning peratur S Solvarme-rgrspiral
- Fejlkode. Vises i stedet W Varmepumpe-rarspiral
for temperaturvisningen
300, 400, 500 Nominel kapacitet (liter)
— FO1 = beholderfgler -
foroven defekt 13 Apparatgeneration
— FO02 = beholderfaler B,M, H Isolering:
forneden defekt B = Basi
—  FO03 = fejl frem- - - asic
medstrgmsanode - M= Medlum
Aktuelt energiniveau. - H — ng? :
o Ved stigende energini- R Renggringsabning
o Punktlinje veau erstattes bla prikker ACI Visning til magnesiumbeskyt-
® af rgde prikker fra oven telsesanode
og nedefter.
- : : EN 12897:2016, Anvendt standard
Green iQ Green iQ Modus aktiv EH 12897:2016
0 Beholder
Z
eBUS — Permanent ON: =
;—1' eBUS-forbindelse '
etableret = Rarspiral foroven
=
— Permanent OFF:
eBUS-forbindelse Rarspiral forned
-~ piral forneden
afbrudt s
T =] eI eling igrelEg ey ww/jjjj Produktionsperiode: Uge/ar
V[, V[n] Nominel volumen
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Pg[bar], Pg[6ap]

maksimalt driftstryk

Trnax[*Cl, Twae["Cl

maksimal driftstemperatur

A[m], AM]

Varmeoverfgringsflade

Pt [bar], Pt [6ap]

Pravetryk
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Angivelser pa typeskiltet
P1, P2
\/M V2

Betydning

Kontantydelse

Nominel omlgbsvolumenstrgm

Stilstandstab

Heat loss, MoTepu Tenna,
BTpatu Tenna

Heater connection,
MopkntoyeHne otonutens,
MigknoyeHHsa oTonitens

(]3]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

2”U[4EJL1000JSGOOOOﬁOOOOOJL4
3.6 CE-maerkning
Med CE-maerkningen dokumenteres det, at produkterne

opfylder de grundlaeggende krav i de relevante forskrifter i
henhold til overensstemmelseserkleeringen.

Anbefalet dimensionering
af rgrledning til tilslutning af
kedlen

Lees vejledningen!

Stregkode med serienummer,

7. til 16. ciffer heri viser arti-
kelnummeret

Overensstemmelseserklaeringen foreligger hos producenten.

4 Funktion
4.1

Indstilling af varmtvandstemperatur

Fare!

Livsfare pa grund af legionella!

Legionella opstar ved en temperatur under

60 °C.

» FaVVS-installatgren til at informere dig
om de gennemfgrte foranstaltninger til
beskyttelse mod legionellabakterier i dit
anlaeg.

» Indstil aldrig vandtemperaturen pa under
60 °C uden at have kontaktet en VVS-
installater.

Betingelse: Med styring

» Veer opmaerksom pa vejledningen til styringen. Afhaengigt
af styring har du mulighed for at indstille varmtvandstem-
peraturen pa styringen.

Betingelse: Uden styring

» Kontakt din VVS-installater for at indstille varmtvands-
temperaturen i beholderen.

0020241667_05 Betjeningsvejledning

4.2 Deaktivering af varmtvandsproduktionen

» Sluk for varmegiveren eller varmtvandsproduktionen pa
varmegiveren eller pa styringen.

5 Renggring og vedligeholdelse
5.1

» Renggr kabinettet med en fugtig klud og lidt saebe, som
ikke indeholder oplgsningsmidler.

» Brug ikke spray, skuremidler, opvaskemidler, oplgsnings-
middel- eller klorholdige rengaringsmidler.

Vedligeholdelse af produktet

5.2 Service

For at produktet kan have en lang og sikker levetid, er det en
forudseetning at en VVS-installater foretager service pa pro-
duktet minimum hvert andet ar. Afhaengigt af resultaterne af
inspektionen kan en tidligere vedligeholdelse veere ngdven-
dig.

6 Afhjeelpning af fejl
Gyldighed: VIH .. .../3 MR

> Hovis der vises en fejlkode i stedet for temperaturvisnin-
gen (F.XX), eller produktet ikke arbejder korrekt, skal du
kontakte en VVS-installater.

Gyldighed: VIH .. ../3 BR

» Kontakt en VVS-installatgr, hvis produktet ikke fungerer
fejlfrit.

7 Standsning

71 Midlertidig standsning af produktet

» Tag kun produktet midlertidigt ud af drift, nar der ikke er
risiko for frost.
» Afbryd evt. stramforsyningen fra fremmedstreamsanoden.

» Sluk for varmegiveren eller varmtvandsproduktionen pa
varmegiveren eller pa styringen.

7.2 Endelig standsning af produktet

» Det er vigtigt, at produktet tages ud af drift af en autorise-
ret installatgr.

7.3 Genbrug og bortskaffelse

Bortskaffelse af emballagen

» Bortskaffelsen af emballagen overlades til den installater,
der har installeret produktet.

Gyldighed: undtagen Frankrig

Bortskaffelse af produktet

)74

mmm Hvis produkter er forsynet med dette meerke:

» Produktet ma i sa fald ikke bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

> Aflever i stedet produktet til et indsamlingssted for brugte
elektriske og elektroniske apparater.
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Gyldighed: Kroatien

Oplysninger om lovgivningen vedrgrende baeredygtig af-
faldshandtering og forordningen vedrgrende elektrisk og
elektronisk affald kan findes pa Vaillants websted pa adres-
sen www.vaillant.hr.

Gyldighed: Frankrig

Bortskaffelse af produktet

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO = 177 ~ 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Bortskaf produktet og tilbehgr i overensstemmelse med
reglerne.

» Fglg alle relevante forskrifter.
Sletning af personoplysninger

Personoplysninger kan blive misbrugt af uberettigede tredje-
maend.

Hvis produktet indeholder personoplysninger:

» Sorg for, at der ikke er nogen personoplysninger pa eller
i produktet (f.eks. online logon-oplysninger eller lignen-
de), for du bortskaffer produktet.

22
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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwor-
tern hinsichtlich der Schwere der moglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

> PP P

1.2

Bei unsachgemaller oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung konnen Beeintrachti-
gungen des Produkts und anderer Sachwerte
entstehen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Warmwasserspeicher ist dafur bestimmt,
bis maximal 85 °C erwarmtes Trinkwasser in
Haushalten und Gewerbebetrieben zur Ver-
wendung bereit zu halten. Das Produkt ist
dafur bestimmt, in eine Zentralheizungsan-
lage integriert zu werden. Es ist flr die Kom-
bination mit Warmeerzeugern vorgesehen,
deren Leistung in den Grenzen liegt, die in
den Technischen Daten angegeben sind. Zur
Regelung der Warmwasserbereitung konnen
witterungsgefuhrte Regler sowie Regelungen
von geeigneten Warmeerzeugern verwendet
werden. Das sind Warmeerzeuger, die eine
Speicherladung vorsehen und Uber die An-
schlussfahigkeit fur einen Temperaturflihler
verflgen.

Die bestimmungsgemalie Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-
anleitungen des Produkts sowie aller wei-
teren Komponenten der Anlage

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefuhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

24

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier beschriebene
hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemal. Nicht bestimmungsgeman ist

auch jede unmittelbare kommerzielle und
industrielle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.

1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.3.1 Gefahr durch Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung kénnen Sie sich selbst
und andere gefahrden und Sachschaden
verursachen.

» Lesen Sie die vorliegende Anleitung und
alle mitgeltenden Unterlagen sorgfaltig
durch, insb. das Kapitel "Sicherheit" und
die Warnhinweise.

» Fuhren Sie nur diejenigen Tatigkeiten
durch, zu denen die vorliegende Betriebs-
anleitung anleitet.

1.3.2 Risiko eines Sachschadens durch
Frost

» Stellen Sie sicher, dass die Heizungs-
anlage bei Frost auf jeden Fall in Betrieb
bleibt und alle Raume ausreichend tempe-
riert sind.

» Wenn Sie den Betrieb nicht sicherstellen
kdnnen, dann lassen Sie einen Fachhand-
werker die Heizungsanlage entleeren.

1.3.3 Sachschéaden durch Undichtigkeiten

» Achten Sie darauf, dass an den An-
schlussleitungen keine mechanischen
Spannungen entstehen.

» Hangen Sie an den Rohrleitungen keine
Lasten auf (z. B. Kleidung).

1.3.4 Verhalten bei Undichtigkeiten

» SchlielRen Sie bei Undichtigkeiten an der
Anlage sofort das Kaltwasser-Absperrven-
til.

» Fragen Sie ggf. Ihren Fachhandwerker, wo
er das Kaltwasser-Absperrventil montiert
hat.

» Lassen Sie die Undichtigkeit durch einen
anerkannten Fachhandwerksbetrieb be-
heben.
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1.3.5 Lebensgefahr durch Veranderungen
am Produkt oder im Produktumfeld

» Entfernen, Uberbricken oder blockieren
Sie keinesfalls die Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Manipulieren Sie keine Sicherheitseinrich-
tungen.

» Zerstoren oder entfernen Sie keine Plom-
ben von Bauteilen.

» Nehmen Sie keine Veranderungen vor:

— am Produkt

— an den Zuleitungen fur Wasser und
Strom

— am Sicherheitsventil

— an den Ablaufleitungen

— an baulichen Gegebenheiten, die Ein-
fluss auf die Betriebssicherheit des Pro-
dukts haben konnen

1.3.6 Verletzungsgefahr und Risiko eines
Sachschadens durch unsachgemale
oder unterlassene Wartung und
Reparatur

» Versuchen Sie niemals, selbst Wartungs-
arbeiten oder Reparaturen an Ihrem Pro-
dukt durchzufihren.

» Lassen Sie Stérungen und Schaden um-
gehend durch einen Fachhandwerker be-
heben.

» Halten Sie die vorgegebenen Wartungs-
intervalle ein.

0020241667_05 Betriebsanleitung
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2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebsanleitungen, die
Komponenten der Anlage beiliegen.

» Beachten Sie die landesspezifischen Hinweise im An-
hang Country Specifics.
2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen zur weiteren Verwendung auf.

2.3 Giltigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieBlich fur:

Produkt - Artikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Produktbeschreibung

3.1 Aufbau des Produkts

SN

1 Verkleidungsdeckel 3 Reinigungsoéffnung

2 Anzeigeelement

Das Produkt ist ein Warmwasserspeicher. Der Warmwasser-
speicher ist aulen mit einer Warmeisolierung versehen. Der
Behalter des Warmwasserspeichers besteht aus emaillier-
tem Stahl. Im Inneren des Behalters befinden sich die Rohr-
schlangen, die die Warme ubertragen. Als zusatzlichen Kor-
rosionsschutz hat der Behalter eine Schutzanode.

Optional einsetzbar ist eine Zirkulationspumpe zur Erhéhung
des Warmwasserkomforts, vor allem an weit entfernten Zapf-
stellen.

Betriebsanleitung 0020241667_05



3.2 Bedienelemente

Giiltigkeit: VIH .. ... /3 MR

34 Bedienelemente

Giiltigkeit: VIH .. ... /3 BR

S

1 Green iQ-Mode
2 eBUS
5 Wartungsmeldung

3.3 Angezeigte Symbole

Giiltigkeit: VIH .. ... /3 MR

Energieniveau Spei-
cher
Warmwassertempera-
tur

1 Warmwasser-Thermo-
meter

3.5 Typenschild

Angabe auf dem Typen-
schild

Bedeutung

Serial-No., Cep.Ne

Serialnummer

Symbol | Bedeutung

Erlauterung

o Temperaturanzeige
Fehlercodeanzeige

Aktuelle Warmwasser-
temperatur

Fehlercode. Erscheint
anstelle der Temperatur-
anzeige

— FO01 = Speichertem-
peraturfihler oben
defekt

— FO02 = Speichertem-
peraturfihler unten
defekt

— FO03 = Fehler Fremd-
stromanode

Punktlinie

Aktuelles Energieniveau.
Bei steigendem Ener-
gieniveau ersetzen rote
Punkte von oben nach
unten blaue Punkte.

VIH Typenbezeichnung Vaillant,
indirekt beheizter Hochdruck-
speicher

R rund

S Solar-Rohrschlange

W Warmepumpen-Rohrschlange

300, 400, 500 Nennfassungsvermdégen (Liter)

13 Gerategeneration

B, M, H Isolierung:

- B =Basic
- M= Medium
- H=High
R Reinigungsoffnung
ACI Anzeige fir Magnesium-

Schutzanode

Green iQ

Green 1Q Modus aktiv

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Angewandte Norm

eBUS

— permanent an:

eBUS-Verbindung
hergestellt

— permanent aus:

eBUS-Verbindung
unterbrochen

Fehler

Fehlermeldung liegt vor

Speicher
Z
Rohrschlange oben
-
-
=
Rohrschlange unten
—
-—
=
ww/jjjj Produktionszeitraum:
Woche/Jahr
V[I], V[n] Nennvolumen

0020241667_05 Betriebsanleitung

Ps[bar], Pg[6ap]

maximaler Betriebsdruck

Tnax[°Cl: Twa[*Cl

maximale Betriebstemperatur

A[m], AM]

Warmeubertragungsflache
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Angabe auf dem Typen- Bedeutung
schild
Pt [bar], Pt [6ap] Prifdruck

P1, P2

Dauerleistung

V1, V2

Nennumlaufvolumenstrom

Heat loss, MoTepu Tenna,
Btpatn tenna

Stillstandsverlust

Heater connection,
MoakntoyeHne oTonuTens,
MigkntoyeHHst oToniTens

Empfohlene Dimensionierung
der Rohrleitungen zum An-
schluss des Heizgerats

[14]

Anleitung lesen!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Bar-Code mit Serialnummer,

7. bis 16. Ziffer bilden die
Artikelnummer

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemalR der Konformitatserklarung die grundlegenden

CE-Kennzeichnung

Anforderungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen

werden.

4 Funktion

4.1 Warmwassertemperatur einstellen

Gefahr!

Legionellen entwickeln sich bei Temperatu-
ren unter 60 °C.

Lebensgefahr durch Legionellen!

» Lassen Sie sich vom Fachhandwerker
Uber die durchgefihrten MalRnahmen
zum Legionellenschutz in lhrer Anlage

informieren.

» Stellen Sie ohne Riicksprache mit dem

Fachhandwerker keine Wassertemperatu-

ren unter 60 °C ein.

Bedingung: Mit Regler

» Beachten Sie die Anleitung des Reglers. Je nach Regler
haben Sie die Moglichkeit, die Warmwassertemperatur
am Regler einzustellen.

Bedingung: Ohne Regler

» Wenden Sie sich zum Einstellen der Warmwasser-
temperatur des Speichers an lhren Fachhandwerker.

28

4.2 Warmwasserbereitung ausschalten

» Schalten Sie den Warmeerzeuger oder die Warmwasser-
bereitung am Wéarmeerzeuger bzw. am Regler aus.

5 Pflege und Wartung

51 Produkt pflegen

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem feuchten Tuch
und etwas I6sungsmittelfreier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine Scheuermittel, Spil-
mittel, Idsungsmittel- oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

5.2 Wartung

Voraussetzung fir dauernde Betriebsbereitschaft und
—sicherheit, Zuverlassigkeit und hohe Lebensdauer des
Produkts sind eine jahrliche Inspektion und eine zweijahrli-
che Wartung des Produkts durch einen Fachhandwerker.
Abhangig von den Ergebnissen der Inspektion kann eine
frihere Wartung notwendig sein.

6 Storungsbehebung

Giiltigkeit: VIH .. ... /3 MR

» Wenn ein Fehlercode anstelle der Temperaturanzeige
(F.XX) angezeigt wird oder das Produkt nicht einwand-
frei arbeitet, dann wenden Sie sich an einen Fachhand-
werker.

Giiltigkeit: VIH .. ... /3 BR

» Wenn das Produkt nicht einwandfrei arbeitet, dann wen-
den Sie sich an einen Fachhandwerker.

7 AuBerbetriebnahme

71 Produkt voriibergehend auBer Betrieb
nehmen

» Nehmen Sie das Produkt nur dann voriibergehend auRer
Betrieb, wenn keine Frostgefahr besteht.

» Schalten Sie ggf. die Stromversorgung der Fremdstrom-
anode ab.

» Schalten Sie den Warmeerzeuger oder die Warmwasser-
bereitung am Wéarmeerzeuger bzw. am Regler aus.

7.2 Produkt endgiiltig auBer Betrieb nehmen

» Sorgen Sie daflir, dass ein autorisierter Fachhandwerker
das Produkt auRer Betrieb nimmt.

Betriebsanleitung 0020241667_05



7.3 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen

» Uberlassen Sie die Entsorgung der Verpackung dem
Fachhandwerker, der das Produkt installiert hat.

Gilltigkeit: auRer Frankreich

Produkt entsorgen

mmm \Wenn das Produkt mit diesem Zeichen gekennzeichnet

ist:
» Entsorgen Sie das Produkt in diesem Fall nicht iber den
Hausmdill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an einer Sammel-
stelle fiir Elektro- oder Elektronik-Altgerate ab.

Gilltigkeit: Kroatien

Hinweise zum Gesetz zur nachhaltigen Abfallwirtschaft und
zur Elektro- und Elektronik-Altgerateverordnung finden Sie
auf der Vaillant-Website www.vaillant.hr.

Gilltigkeit: Frankreich

Produkt entsorgen

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

b0 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ou

» Entsorgen Sie das Produkt und dessen Zubehor ord-
nungsgemal.
» Beachten Sie alle relevanten Vorschriften.

Personenbezogene Daten l6schen
Personenbezogene Daten kénnen durch unbefugte Dritte
missbrauchlich verwendet werden.

Wenn das Produkt personenbezogene Daten enthalt:

» Stellen Sie sicher, dass sich weder auf dem Produkt
noch im Produkt (z. B. Online-Anmeldedaten o. &.) per-
sonenbezogene Daten befinden, bevor Sie das Produkt
entsorgen.

0020241667_05 Betriebsanleitung
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1  AocodAcsia

1.1 Ymodei€eig poeidoTroinong o€ axéan

HE TOUG XEIPIOUOUG
Tagivounon Twv UTTodEifewV TTPOEIBOTTOIN-
ang ava@opIKA JE TOUG XEIPIOUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITHOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEIEEIG dlaaBuifovTal wg akoAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKG GHUATA KAl GUVONUATIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN gofapdTtnTa Tou TTiBa-
VOU KIVOUVOU:
MpoegidoTroINTIKA ruaTa Kal CUVONUATIKES
AE€eig
Kivduvog!
Apeaog kivduvog BavaTou 1 Kivouvog
Bapiwv cwuaTikwy BAaBwv
Kivduvog!
Kivduvog BavaTtou Aoyw NAeKTPOTTAN-
giag
Mpogidotroinon!
Kivduvog eAa@piwv owpatikwy n-
MLV
Mpoagoxn!
KivOuvog UAIKwV ¢nuiwv i {nuIwy yia
TO TTEPIBAAAOV

A

1.2 [Mpodiaypapouevn Xpnon

2€ TTEPITITWAN YN EVOESEIYUEVNG 1) KN TTPORAE-
TTOMEVNG XPNONG, UTTOPEI va TTpokANBouv ap-
VNTIKEG ETTIOPATEIG OTO TTPOIOV KAl € AANEG
EUTTPAYUATES ACiEG.

H deCapevn eaTOU vEPOU TTPOOPICETAI YIA

va £XEl O€ ETOINOTNTA TTPOG XpPNon {eaTa-
MEVO TTOOIUO VEPO €W 85 °C, Og VOIKOKUPIA
Kal ETTIXEIPATEIC. TO TTPOIOV TTPOOoPIZETAl VIO
EVOWMATWAN O€ PIO EYKATAOTACN KEVTPIKNG
B¢éppavang. MpoPAETTETAI VIO Xprion 0€ UV-
OUAOPO JE KAUOTAPEG, N I0XUG TWV OTTOIWV
BpioKeTal EVTOG TWV OPiWV TTOU ava@EPOVTal
OTa TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA. [Ma Tn pubuion
NG TTapaywyng eaTOU VEPOU UTTOPOUV Va
XPNOIUOTTOINBOUV EAEYKTEG EEWTEPIKNG BEp-
MoKpaaiag KaBwg Kai dIaTagelg puBPIONG Ka-
TAANAwvY kauoThpwv. MNpokeITal yia KAUOTA-
PEC ME TTPORAEWN yIa QOPTION TAUIEUTHPA, Ol
otroiol d1aBETouv duVATOTNTA OUVOEDNG VIO
évav aigdnTtrpa Bepuokpaaiag.

H oup@wvn Pe TOuG KavovIaPoug Xpnaon Trepl-

AapBavel:

0020241667_05 Odnyieg xpnang

— TNV TAPNCN TWV ETWKAEITTWY 0dNYIWV
AEITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG KABWG Kal OAwV
TWV GAAWV OTOIXEIWV TNG EYKATATTACNG

— TNV TAPNON OAWV TWV AVOPEPOUEVWV TTPO-
UTToBEgEWV €MIBEWPNONG KAl GUVTAPNONG.

Mia GAAN xprion SI0QOPETIKN ATTO TNV TTE-

PIYPAPOUEVN OTIG TTAPOUTES 0dNYiES | HIa

XPNan mEpav Twv 6w TTEPIYPAPOUEVWV

IOXUEI WG YN TTpodiaypa@ouevn. Mn rpodia-

YPAQOUEVN Eival ETTIONG KABE AUEDN EUTTOPIKNA

Kal Blopnxavikn xpnon.

Mpoooxn!

KaBe karaxpnaTiKh Xpron armayopeuETal.

1.3
1.3.1 Kivduvog AOyw £TQAAPEVOU XEIPITHOU

evikég UTTOOEIEEIC aoPAAEIag

NOYW ETPAAPEVOU XEIPIGUOU UTTOPEI va
B€geTe g€ KivOUVO TOV £QUTO TOG Kal AAAOUG
Kal va TTPOKAAETETE UNIKEG {NUIEG.

» AIaBACETE TTPOTEKTIKA TIG UTTAPXOUTEG
00nyieg Kal OAA TO GUPTTANPWHATIKG
EYypaea, KUpiwg 1o KEQAAaio "Aa@aleia”
Kal TIG UTTODEIEEIC TTPOEIBOTTOINCNG.

» [MpayuatotroinaTe POVo TIG EVEPYEIES, TTOU
ava@EpovTal aTIG TTAPOUTEG 0dNYiES Xph)-
ang.

1.3.2 Kivduvog pdkAnang UAIKAG nuIAg
AOYW TTAYETOU

» BeBaiwBeite o011 N eykardataan BEppavaong
TTAPAMEVEI KOTA TN SIAPKEIQ TOU TTAYETOU O€
KGO TTEPITITWAN g€ AsiIToupyia Kai OTI OAOI
ol Xwpol BepuaivovTal ETTAPKWG.

» Edv dev ptmopeite va diacg@aligeTe Tn Ael-
Toupyia, avabeaTe ae Evav eCEIBIKEUPEVO
TEXVIKO TNV EKKEVWON TNG EYKATAOTAONG
B¢éppavaong.

1.3.3 YAIKEG {nNUIEG HECW UN OTEYAVWYV
onueiwv
» lMpoo€gte waTe va punv ep@avidovral Pnxa-
VIKEG TATEIC OTOUG QYWYOUG OUVOEDNG.
» Mnv KpePATE OTIC CWANVWOEIS QOPTIA (TT.X.
POUXITUO).
1.3.4 Zuptrepipopa ae UTTapen Un oTeyavwy
gnueiwv

> € TIEPITITWAN PN OTEYAVWY TNUEIWY guV-
OE0TE AUECWG TNV £yKATAOTAAON TN BaA-
Bida atropdvwang KpUOU VEPOU.
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» E@ooov atraiteital pwTtroTe ToV £EEIOIKEU-

MEVO TEXVIKO OXETIKA UE TO TTOU £XEI EYKATA-

atnoel Tn BaABida arroudvwong KpUou ve-
pou.
» EmrpEtete Tn d10pOBWAN TOU Pn aTEYAVOU

gnUEiou HETW PIOG aVAYVWPITUEVNG ETTIXEI-

PNONG EECEIBIKEUPEVWV TEXVIKWV.

1.3.5 Kivduvog Bavarou pEow

TPOTTOTTOINCEWY OTO TIPOIGV I OTO
TEPIBAAAOV TOU TTPOIOVTOG

» Mnv a@aipeite, YeQUPWVETE | UTTAOKAPETE
g€ Kapia TTEPITITWaN TIG dIATAEEIC aoPa-
Agiag.

» Mn xeipiCeaTe pe EGQAANPEVO TPOTTO TIG DIO-
TaEEIC agaAegiag.

» MnV KOTAOTPEPETE ] ATTOPOKPUVETE OTEYQ-
VOTTOINOEIG OOUIKWYV OTOIXEIWV.

» Mnv TTPAYUOTOTTOIEITE YETATPOTTEG:

aTO TTPOIOV

2TOUG ayWYOUG TTAPOXNG YIa VEPO Kal
peUa

oTtn BaABida agpaAeiag

OTOUG aywyoug EKPONG

0€ KATAOKEUAOTIKEG OOUEG, Ol OTTOIEG

MTTOPEI va ETTNPEACOUV TNV ACPAAEIQ

A€ITOUPYIaG TOU TTPOIOVTOG

1.3.6 Kivduvog TpOKANCONG TPAUUATITHOU

Kal UAIKAG CNMIGG
AOYw pin evoedelypuévng n EAAITTOUS

guVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG

» [MoT€ pnv TpooTraBeite va dIECAyeTE oI idIol
EPYATIEG TUVTHPNONG N ETTIOKEUEG OTO
TTPOIOV 0aG.

» Emrtpétrete o1 BAGREG Kal o1 {nNpIEG va dlop-
BwvovTal AUETWES HETW EVOG ECEIDIKEU-
MEVOU TEXVIKOU.

» Tnpeite Ta TTPOdIAYEYPAUHEVA DIOATAUATA
guvTAPNONG.
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2  YTOJEigeIg yia TNV TEKUNpiwon

21 MpooéxeTe Ta CUPTTANPWHATIKA yypagpa

> [MpoaexeTe ammapaitnTa OAEG TIG 0dNYieg AeIToupyiag TTou
ETMTUVATITOVTAI OTA GTOIXEI TNG EYKATATTATNG.

» TlpogegTe TIG EEAPTWHEVES OTTO TN XWPA UTTOBEIEEIS OTO
mapdaptnua Country Specifics.

2.2 dUAagn Twv eyypaAQWV

»  QuAdTe aUTEG TIG 0dNYieg KABWG Kal OAQ Ta GUUTTANPWHO-
TIKA £yYPOQaA YIa TTEPAITEPW XPNTN.

2.3

AUTEG 01 00nYies IGXUOUV ATTOKAEITTIKA YIa:

loxug Twv odnyiwv

Mpoiov - Kwdikdg TTpoidvTog

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

0020241667_05 Odnyieg xpnang

3  MMepiypagn TpoidvTog

3.1 Aiaragn Tou TPoiIdVTOg

L,

O

i
72y

®\

1 KdaAuppa emmévduang 3 Avolyua kabapiguou

2 2T0IX€EiO EVOEIENG

AuTO TO TTPOIdYV €ival £vag TapieuTnpag {eaTtou vepou. O To-
MIEUTNPAG CeaTOU vEPOU TTPORAETTETAI ECWTEPIKA WE pia Bep-
Mopovwan. To doxeio Tou TapieuTrhpa (eaToU VEPOU ATTOTE-
Aeital a1rd €MOUaATWHEVO XAAURBA. ZTO ETWTEPIKO TOU do-
XEIOU UTTAPXOUV 01 GEPTTAVTIVEG, Ol OTTOIEG JETAPEPOUV TN
Beppotnta. Qg TPOaBeTn avTIdIaBPWTIKA TTPOdTATIA, TO OO-
Xeio d1aBETel €TTiONG £va TTPOTTATEUTIKO AvOdIo.

MpoaipeTIKA PTTOPEi Va XpNnaluoTToinBei pia avtAia KUKAo@o-
piag yia Tnv augnan Tng dveang {eaTou vepoU, KUPIwWG O€ pa-
KpI& Keipeveg BEaeig Anyng.
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3.2

ZToIXEia XEIpIoHOU

loxug: VIH .. ... /3 MR

B

N\

oye

&

i
S

1 Green iQ-Mode 4 Emitredo evépyelag
2 Aiaulog eBUS eI [P . .
) ] 5 Ogppokpaagia (eaTou
3 Mrvupa ouviipnong vepou
3.3 eupavigéueva ouupoAa
loxtg: VIH .. .../.3 MR
20pBoio | Evvoia Emegiiynon

o | Evdeign 6eppokpaaiag
‘Evoeign kwdikoU opaA-
paTog

Tpéxouaa Bepuokpaaia
{eaTOU VEPOU

KwdIikog a@aApaTtog.
Epeoavietal atn 8¢an g
£vdeIEng Bepuokpaaiag

- FO01 = O aigbnripag
Beppokpaaiag To-
MIEUTHPA ETTAVW Eival
ENATTWHATIKOG

- FO02 = O aigBnmpag
Beppokpaaiag To-
MIEUTAPA KATW €ival
ENATTWHATIKOG

— FO03 = Z¢pdaApa ato
avodio KaBodIkAg
TTPOCTATiag

ZUuBoAo | ‘Evvoia Emegnynan
ZaAua YTTApXEl HAVUPO GQOA-
T paTog

34

loxtg: VIH .. ../3 BR

ZToIXEia XEIPITUOU

1 OgppopeTpo feaTou
vepou

3.5

Mvakida avayvwpiong

2T0IXEIO OTNV TMIVaKida TUTTOU

‘Evvoia

ZeIpIaKOG apiBpog, Cep.Ne

ZEIPIOKOG apIBPOG

VIH

Ovoupaaia TUTTOU Vaillant, €u-
HETO BEPPAIVOPEVOG TAUIEUTH-
pag uywnAnig Tieang

® @ O

AIGCTIKTN Ypapun

Tpéxov eTiTredo
evepyelag. Otav augdve-
Tal TO €TMITTEOO EVEPYEIQAG,
0l KOKKIVEG TEAEIEG AVTI-
KaBigTouv atmd eTAVW
TIPOG TAl KATW TIG UTTAE
TeAEiEG.

R OTPOYYUAOG

S Z1eIpoeIdNG TwARvag nAioBep-
HIKOU KUKAWUATOG

w ZTEIPOEIdNG OWANVAG avTAiag
BeppotnTag

300, 400, 500 OvopaaTIK XwpnTIKOTNTA
(AiTpa)

13 [evid guakeung

B, M, H Moévwoaon:
- B =Baogiko
- M = Meagaio
- H=YuynAd

R Avolypa kabapiguou

ACI ‘Evoeign yia TpoaTaTeUTIKO

avédio payvnaiou

Green iQ Nerroupyia Green 1Q
0 evepyn
eBUS — Movipa gvepyorr.:

€VEPYN OUVOEDN
eBUS

—  Movipa arevepy.:
OIOKEKOPUEVN TUV-
oean eBUS

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

E@apuoguévo mpdTutio

Ag€apevn

STTEIPOEIBNG TWANVAG ETTAVW

34

W[ W

STTEIPOEIdNG TWANVAG KATW
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ZTOIXEIO aTNV TIVaKida TUTTOU

‘Evvoia

ww/jjjj XPOVIKO BIA0TNUA TTAPAyWYNG:
edopdada / £Tog
VI, V[n] OvopaaTiKOg 6YKOG

Ps[bar], Pg[6ap]

pEyIaTn Triean AsiToupyiag

Tmax[o C] ’ TMaKC[DC]

MEyIOTN Bepuokpaagia AeITou-
pyiag

Am], AM]

Emeadveia petaBifaong Bep-
péTnTag

Pt [bar], Pt [6ap]

Mieon Sokiung

P, P2

Yuvexng 1oxUg

V1, V2

OvopaaTIKr) OYKOMETPIKH TTa-
pOXn avakukAo@opiag

Heat loss, MoTepu Tenna,
Btpatn Tenna

ATTwAgIa akivnToTroinang

Heater connection,
MopgknioyeHne oTonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

Mpoteivopeveg dIOaTATEIG TwWV
OWANVWOEWV yia Tn auvdean
TNG OUOKEeUNG Bépuavang

(]3]

Alaaare TIG 0dnyieg!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

PaBdokwdikag pe aeIipiako
apIBuo,

To 70 éwg 160 wneio atoTe-
AoUv Tov KwOIKO TTPOIGVTOG

ZApavaon CE

C€

Me Tn onpavan CE Tekpnpiwveral, 0TI Ta TTPOIGVTA TTANPOUV
gUpewva Pe TN dNAWaN GUPPOPPWANG TIG BATIKEG OTTAITH-

JE€IG TWV OXETIKWYV 00NYIWwV.

Mrropeite va deite T ARAWON ZUPPOPPWANG OTOV KATA-

gKEUAQTH).

4  Agrroupyia

4.1 PUBuion Bepuokpaaciag {eaTou vepou

Kivuvog!

O1 AeyiovéAAeg avaTTTUggoVTal O BEPUOKPO-

Kivbuvog Bavarou Aoyw AcyloveAAwv!

gieg kaTw aTro Toug 60 °C.

» [MAnpo@opnBeite atrod ToV eEEIDIKEUPEVO
TEXVIKO OXETIKA PE TA PETPA, TTOU £XOUV
An®OBei yia Tnv TTpoaTaaia AeyiovEAAaG
agTnVv €yKATAOTACH 0AG.

» Mn puBpileTe Xwpig guvevvonan e Tov

€€EIOIKEUPEVO TEXVIKO BEPUOKPATiES VEPOU

KATw atrd Toug 60 °C.

MpoUm60ean: Me eAeykTm

» TlpoaégTe TIG 00nyieg TOU EAEYKTr). AvAAoya pE TOV EAg-

YKTH], €XETE TN dUVATOTNTA VA PUBICETE TN BepUoKpaTia
CeaToU VEPOU OTOV EAEYKTH.

0020241667_05 Odnyieg xpnang

MpoUm60eon: Xwpig eAeykTr

» [a 1n puBuion TnG Beppokpaaiag eaTou VEPOU TOU TO-
MIEUTNPA, aTTEUBUVOEITE OTOV ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOG.

4.2 AtrevepyoTroinon Trapaywyng {eotol vepou

> ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KAUOTHPA A TNV TTapaywyn {eatou
VEPOU OTOV KAUAOTAPA /KOl OTOV EAEYKTH.

5 ®povrida ka1 ouvTpnon

5.1 Ddpovrida TPoiovTog
» KaBapilete TNV €mmEVOUAN PE £va VWTTO TTavi Kai Aiyo go-
TTOUVI XWPiG OIGAUTIKO.

» Mn xpnoipotroigite aTrpél, TPIRIKA KABAPIOTIKA, ATTOPPU-
TTAVTIKA, KABapPIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV SIAAUTIKA 1) XAwpIO.

5.2 Zuvtnpnon

MpoUTT6Bean yia TN GUVEXT ETOINOTNTA KOl AOQAAEIQ AEITOU-
pyiag, Tnv aglomaTia kail Tn JeyaAn didpkeia {wng Tou TTpo-
fovTog, gival n €Tnaia €mBewpnan Kai n dIETAS GUVTAPNON
TOU TTPOIOVTOG OTTO £vav £EEIBIKEUUEVO TEXVIKO. AvaAoya Je
TA ATTOTEAETUOTA TOU EAEYXOU EVOEXETAI VO QTTAITEITAI GUVTH-
pNan vwpitepa.

6 Amokaraoraon BAaBwv

loxug: VIH .. ... /3 MR

> Eav epgavileTal évag KwdIKOg a@aAuatog atn B€an Tng
£vdeigng Beppokpaaiag (F.XX) r) 1o Tpoiov dev AeiIToupyei
ayoya, atreuBuvBeite ae évav eEEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

loxug: VIH .. ... /3 BR

» Edv 10 TTpoiov dev AsiToupyei dyoya, atmeuBuvBeite ae
Evav eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

7  Ofon ekTég AciToupyiag

71 Mpoowpivr) B€on eKTOG AcIToupyiag Tou
TTPOIOVTOG
> O£aTe TTPOTWPIVA TO TTPOIOV EKTOG AEITOUpPYiag POvo eav
Oev UTTApXEI KivOUVOG TTAYETOU.
» Eaqv atraiteital, amevepyoTroInaTe TNV Tpo@odoaia peUa-
TOG TOU avodiou KaBodIKNAG TTPOaTATIAG.

ATTEVEPYOTTOINATTE TOV KAUQTAPA 1 TV TTapaywyr {eaToU
vEPOU OTOV KAUGTAPA r)/Kal GTOV EAEYKTT).

v
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7.2 OpioTIKA B€0 €KTOG AEITOUPYIAG TOU TTPOIOVTOG

»  OpovTioTe WATE TO TTPOIOV va TEBE EKTOG AeiToupyiag atmod
évav £€0UaI0dOTNHEVO EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

7.3 AvVaKUKAWGN Kal aroppiyn

ATOppIYn TNG cuoKeuaaiag

» EmTpETTETE N OTTOPPIYPN TNG GUOKEUATIAG VA YiVETAI OTTO
TOV £EEIOIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKATATTATEI TO
TTPOIOV.

loxug: extog MaAAiag

ATTOppIYn TTPOIGVTOG

)74

mmm EQv 1O TTPOIGV QGEPEI QUTN TN Cpavaon:
» Mnv OTTOPPITITETE € AQUTHV TNV TTEPITITWAN TO TTPOIOV GTA
OIKIOKG OTTOPPIHMaTA.

» AvTi auToU TTaPadwaTE TO TTPOIOV O€ éva anuEio au-
YKEVTPWANG YIA NAEKTPIKEG I NAEKTPOVIKEG TTOAQIEG
OUOKEUEG.

loxug: Kpoaria

YTT0dEIEEIG yIa TO VOO OXETIKA pe TN Biwaiun dioxeipian
QTTOPPIMHATWY KABWG Kal YIa TOV KOVOVIGUO OXETIKA HE TIG
NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG CUOKEUEG UTTOPEITE VO
Bpeite atov igTdTOTTO TNG Vaillant www.vaillant.hr.

loxug: MaAAia

ATTOppIYn TTPOIOVTOG

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

0 &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

> ATTOppPIiYTE TO TIPOIOV KalI T TTAPEAKOUEVA TOU PE TOV
TTIPORBAETTOUEVO TPOTTO.
» Tnpnate OAEG TIG OXETIKEG TTPODIAY POPEG.

Alaypa@r TPOoWTTIKWY dedOUEVWV

Ta TPoowTTIKG dedopéva EVOEXETAI VA XPNOIUOTTOINBOUY
KOTOXPNOTIKA OTTO Jn €E0UTI000TNHEVOUG TPITOUG.

Edv 1o Trpoidv TrepIEXEl TTIPOCWTTIKG Sedopéva

»  BeBaiwbeite 0TI dEV UTTAPYOUV TTPOTWTTIKA dEOOUEVA
€TTAVW OTO TTPOIOV 1 PECA aTO TTPOIOV (TT.X. dedopEva
aguvdeang online K.ATT.), TTPIV QTTOPPIYETE TO TTPOIOV.

36
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1 Safety

1.1 Action-related warnings

Classification of action-related warnings

The action-related warnings are classified in
accordance with the severity of the possible
danger using the following warning signs and
signal words:

Warning symbols and signal words
Danger!

Imminent danger to life or risk of
severe personal injury

Danger!
Risk of death from electric shock

Warning.
Risk of minor personal injury

Caution.

Risk of material or environmental
damage

> PP P

1.2

In the event of inappropriate or improper use,
damage to the product and other property
may arise.

Intended use

The domestic hot water cylinder is designed
to keep drinking water that is heated to a
maximum 85 °C ready for use in households
and businesses. The product is designed to
be integrated into a central heating installa-
tion. It is designed to be combined with heat
generators whose power lies within the limits
specified in the technical data. To control the
domestic hot water generation, weather com-
pensators and control systems from suitable
heat generators can be used. These are heat
generators that provide cylinder charging and
can be connected to a temperature sensor.

Intended use includes the following:

— observance of the operating instructions
included for the product and any other
installation components

— compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document, shall be considered improper
use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.

38

Caution.
Improper use of any kind is prohibited.

1.3

1.3.1 Danger caused by improper
operation

General safety information

Improper operation may present a danger to
you and others, and cause material damage.

» Carefully read the enclosed instructions
and all other applicable documents, par-
ticularly the "Safety" section and the warn-
ings.

» Only carry out the activities for which in-
structions are provided in these operating
instructions.

1.3.2 Risk of material damage caused by
frost

» Ensure that the heating installation always
remains in operation during freezing con-
ditions and that all rooms are sufficiently
heated.

» If you cannot ensure the operation, have a
competent person drain the heating install-
ation.

1.3.3 Material damage due to leaks

» Ensure that there is no mechanical stress
on the connection cables.

» Do not suspend any loads from the
pipelines (e.g. clothing).

1.3.4 What to do if you find a leak

» If a leak occurs, immediately close the
cold-water isolation valve on the system.

» If necessary, ask your competent person
where he installed the cold-water isolation
valve.

» Have the leak repaired by an approved
heating specialist company.

1.3.5 Risk of death due to changes to the
product or the product environment

» Never remove, bridge or block the safety
devices.

» Do not tamper with any of the safety
devices.

» Do not damage or remove any tamper-
proof seals on components.

» Do not make any changes:
— The product itself

Operating instructions 0020241667_05



— The water and electricity supply lines

— to the expansion relief valve

— to the drain pipework

— to constructional conditions that may
affect the operational reliability of the
product

1.3.6 Risk of injury and material damage
due to maintenance and repairs
carried out incorrectly or not carried
out at all

» Never attempt to carry out maintenance
work or repairs on your product yourself.

» Faults and damage should be immediately
eliminated by a competent person.

» Adhere to the maintenance intervals spe-
cified.

0020241667_05 Operating instructions
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2 Notes on the documentation

21 Observing other applicable documents

» You must observe all operating instructions enclosed with
the installation components.

» Observe the country-specific notes in the Country Specif-
ics appendix.

2.2 Storing documents

» Store these instructions and all other applicable docu-
ments for further use.

2.3 Validity of the instructions
These instructions apply only to:

Product article number

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Product description

3.1 Design of the product
@\\Q
%
1 Casing top 3 Cleaning eye
2 Display element

The product is a domestic hot water cylinder. The domestic
hot water cylinder is equipped with external heat insulation.
The vessel for the domestic hot water cylinder is made of
enamelled steel. The pipe spirals that transfer the heat are
located inside the vessel. As additional corrosion protection,
the vessel has a protection anode.

A circulation pump can be used as an option to increase
the hot water comfort, particularly at more distant draw-off
points.
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3.2 Control elements

Validity: VIH .. .../3 BR

34 Control elements

Validity: VIH .. ... /3 BR

S

1 Green iQ mode 4
2 eBUS 5)
& Service message

3.3 Displayed symbols

Validity: VIH .. .../3 BR

Cylinder energy level

Hot water temperature

1 Domestic hot water
thermometer

3.5 Data plate

Information on the data
plate

Meaning

Serial no., Cep.Ne

Serial number

Symbol | Meaning

Explanation

o Temperature display
Fault code display

Current hot water tem-
perature

Fault code. Appears in-
stead of the temperature
display

— FO1 = Top cylinder
temperature sensor
defective

— F02 = Bottom cyl-
inder temperature
sensor defective

— FO03 = External cur-
rent anode fault

Current energy level.
When the energy level

VIH Vaillant type designation,
indirectly heated high-pressure
cylinder

R Round

S Solar heating coil

W Heat pump heating coil

300, 400, 500 Volumetric capacity (litres)

13 Unit generation

B, M, H Insulation:

- B =Basic
- M = Medium
- H=High
R Cleaning eye
ACI Display for magnesium protec-

tion anode

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Standard applied

° Dotted line increases, red dots re-
C place the blue dots from
the top to the bottom.
Green iQ Green IQ mode active
eBUS — Permanently on:

eBUS connection
has been established

— Permanently off:

eBUS connection
has been interrupted

1’ Fault

Fault message present

Cylinder
Z
Top heating coil
-
-
=
Bottom heating coil
—
-—
=
ww/jjjj Production period: Week/year
V[, VIn] Nominal volume

Pg[bar], Ps[6ap]

Maximum operating pressure

0020241667_05 Operating instructions

Tmax[o C] ’ TMaKC[o C]

Maximum operating temperat-
ure

A[m], AM]

Heat transfer surface
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Information on the data Meaning

plate

Pt [bar], Pt [6ap] Test pressure

P4, P2 Continuous output

Vi, Va2 Nominal circulation volume

flow

Heat loss, MoTepu Tenna, Downtime loss

BTpaTtn Tenna

Recommended dimensions of
the pipelines to connect the
boiler

Heater connection,
MoakntoyeHne oTonuTens,
MigknoyeHHs oToniTens

[14]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4
CE marking

C€

The CE marking shows that the products comply with the
basic requirements of the applicable directives as stated on
the declaration of conformity.

Read the instructions.

Barcode with serial number,
The 7th to 16th digits of the
serial number form the article
number

The declaration of conformity can be viewed at the manufac-
turer's site.

4 Function

4.1 Setting the domestic hot water temperature

Danger!
Risk of death from legionella.

Legionella multiply at temperatures below
60 °C.

» Have a competent person inform you
about the measures that should be taken
to protect against Legionella in your in-
stallation.

» Do not set any water temperatures below
60 °C without consulting the competent
person first.

Condition: With control

» Observe the instructions for the control. Depending on
the control, you can set the domestic hot water temperat-
ure on the control.

Condition: Without control

» Consult your competent person to adjust the domestic
hot water temperature of the cylinder.

42

4.2 Switching off hot water generation

» Switch off the heat generator or the hot water generation
at the heat generator or at the controller.

5 Care and maintenance

5.1 Caring for the product

» Clean the casing with a damp cloth and a little solvent-
free soap.

» Do not use sprays, scouring agents, detergents, solvents
or cleaning agents that contain chlorine.
5.2 Maintenance

An annual inspection and biennial maintenance of the
product carried out by a competent person is a prerequisite
for ensuring that the product is permanently ready and

safe for operation, reliable, and has a long service life. The
inspection may require maintenance to be carried out earlier,
depending on the results.

6 Troubleshooting

Validity: VIH .. ... /3 BR

» If a fault code is displayed instead of the temperature
display (F.XX) or the product does not work correctly,
contact a competent person.

Validity: VIH .. ... /3 BR

» If the product is not functioning correctly, contact a com-
petent person.

7 Decommissioning

71 Temporarily decommissioning the product

» Temporarily decommission the product only if there is no
risk of frost.

» If required, switch off the power supply to the external
current anode.

» Switch off the heat generator or the hot water generation
at the heat generator or at the controller.

7.2 Permanently decommissioning the product

» Make sure that only an authorised competent person
decommissions the product.

7.3 Recycling and disposal

Disposing of the packaging
» The competent person who installed your product is re-
sponsible for the disposal of the packaging.

Validity: Except France

Disposing of the product

mmm |f the product is labelled with this mark:

» In this case, do not dispose of the product with the
household waste.
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» Instead, hand in the product to a collection centre for
waste electrical or electronic equipment.

Validity: Croatia

You can find information about the law regarding sustain-
able waste management and the Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment (WEEE) Regulations on Vaillant's website
at www.vaillant.hr.

Validity: France

Disposing of the product

ﬁ Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
e

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Dispose of the product and its accessories correctly.
» Observe all relevant regulations.

Deleting personal data
Personal data may be misused by unauthorised third parties.
If the product contains personal data:

» Ensure that there is no personal data on or in the product
(e.g. online login details or similar) before you dispose of
the product.

0020241667_05 Operating instructions
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1 Seguridad

1.1

Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulaciéon

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia e in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Advertencias relativas a la operacion

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro
Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de danos materiales o dafos
al medio ambiente

=P P P

1.2 Utilizacion adecuada

Su uso incorrecto o utilizacidon inadecuada
puede provocar danos en el producto u otros
bienes materiales.

El acumulador de agua caliente esta des-
tinado a mantener agua potable calentada
hasta un maximo de 85 °C para su uso en
hogares y empresas industriales. El producto
esta previsto para integrarse en una instala-
cion de calefaccién central. Esta concebido
para utilizarse en combinacion con generado-
res de calor cuya potencia se encuentre den-
tro de los limites indicados en los datos técni-
cos. Para regular la produccion de agua ca-
liente sanitaria pueden emplearse regulado-
res controlados por sonda exterior, asi como
reguladores de generadores de calor ade-
cuados. Son apropiados aquellos generado-
res de calor que cuentan con sobrealimenta-
cion y con posibilidad de conexion de un sen-
sor de temperatura.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instrucciones de fun-
cionamiento adjuntas del producto y de to-
dos los demas componentes de la instala-
cion.

0020241667_05 Instrucciones de funcionamiento

— Cumplir todas las condiciones de inspec-
cion y mantenimiento recogidas en las ins-
trucciones.

Una utilizacidon que no se corresponda con

0 que vaya mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se considera inade-
cuada. También es inadecuado cualquier uso
de caracter directamente comercial o indus-
trial.

jAtencion!

Se prohibe todo uso abusivo del producto.

1.3
1.3.1 Peligro por un uso incorrecto

Indicaciones generales de seguridad

El uso incorrecto puede poner en peligro
tanto a usted como a otras personas y oca-
sionar dafos materiales.

» Lea atentamente las presentes instruccio-
nes y toda la documentacién adicional, es-
pecialmente el capitulo "Seguridad" y las
notas de advertencia.

» Realice solo aquellas operaciones a las
que se refieren las presentes instrucciones
de funcionamiento.

1.3.2 Riesgo de dainos materiales
causados por heladas

» En caso de helada, asegurese de que la
instalacion de calefaccién sigue funcio-
nando en todo momento y que todas las
estancias se calientan lo suficiente.

» Cuando no pueda asegurar el funciona-
miento, encargue a un profesional autori-
zado que purgue la instalacién de calefac-
cion.

1.3.3 Danos materiales por fugas

» Compruebe que en los conductos de co-
nexion no se produzcan tensiones mecani-
cas.

» No cuelgue pesos (p. €j., ropa) de las tu-
berias.

1.3.4 Comportamiento en caso de fuga

» En caso de fuga, cierre de inmediato la
llave de paso de agua fria de la instala-
cion.

» Dado el caso, pregunte al profesional
autorizado donde ha instalado la llave de
paso de agua fria.
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Encargue al S.A.T. oficial la reparacion de
la fuga.

1.3.5 Peligro de muerte por

modificaciones en el aparato o
en el entorno del mismo

No retire, puentee ni bloquee ningun dis-
positivo de seguridad.

No manipule los dispositivos de seguridad.

No rompa ni retire ningun precinto de las
piezas.

No efectue modificacion alguna:

— en el producto

— en los conductos de agua y corriente
eléctrica

— en la valvula de seguridad
— en las tuberias de desague

— en elementos estructurales que puedan
afectar a la seguridad del aparato

1.3.6 Peligro de lesiones y riesgo de

| 4

| 4

>
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dafos materiales

por la realizacién incorrecta de
los trabajos de mantenimiento y
reparacion o por su omision

Nunca intente realizar usted mismo traba-
jos de mantenimiento o de reparacion en
el aparato.

Encargue a un profesional autorizado que
repare las averias y los dafios de inme-
diato.

Respetar los intervalos de mantenimiento
especificados.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion adicional

» Es imprescindible tener en cuenta todas las instruccio-
nes de funcionamiento suministradas junto con los com-
ponentes de la instalacion.

» Tenga en cuenta las indicaciones especificas de cada
pais incluidas en el anexo Country Specifics.

2.2 Conservacion de la documentacion

» Conservar estas instrucciones y toda la demas documen-
tacién de validez paralela para su uso posterior.

23

Estas instrucciones son validas Unicamente para:

Validez de las instrucciones

Aparato - Referencia del articulo

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Descripcioén del aparato

31 Estructura del aparato
@\\@
(
1 Tapa del revestimiento 3 Boca de servicio
2 Elemento de indicacion

El producto es un acumulador de agua caliente sanitaria.

El acumulador de agua caliente est4 provisto de un aisla-
miento térmico externo. El depdsito del acumulador de agua
caliente es de acero esmaltado. En el interior del depdsito
se encuentran los serpentines que transmiten el calor. Como
proteccion adicional frente a la corrosion, el depdsito cuenta
con un anodo de proteccion.

Se puede utilizar, de manera opcional, una bomba de recir-
culacion para aumentar el confort del agua caliente, espe-
cialmente en tomas de agua conectadas a mucha distancia.
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3.2 Elementos de mando

Validez: VIH .. ... /3 MR

34 Elementos de mando

Validez: VIH .. ... /3 BR

Oye

B

® » © 6 o0 o

N\

.

S

1 Modo Green iQ
eBUS

Mensaje de manteni-
miento

3.3 Simbolos mostrados

Validez: VIH .. ... /3 MR

Nivel de energia del
acumulador
Temperatura del agua
caliente

1 Termdémetro de agua
caliente sanitaria

3.5 Placa de caracteristicas

Dato

Significado

N.° de serie., Cep.Ne

Numero de serie

Simbolo | Significado

Explicacion

VIH

Denominacion Vaillant, acu-
mulador de alta presion cale-
factado indirectamente

error

o Indicador de temperatura
Indicador de codigo de

Temperatura de agua
caliente sanitaria actual
Cadigo de error. Apa-
rece en lugar del indica-
dor de temperatura.

- FO01 = sonda de
temperatura del
acumulador superior
defectuosa

— FO02 = sonda de
temperatura del
acumulador inferior
defectuosa

— FO03 = fallo anodo
corriente externa

® O

Linea de puntos

Nivel de energia actual.
Cuando aumenta el nivel
de energia, puntos rojos
reemplazan desde arriba
hacia abajo a los puntos
azules.

redonda
S Serpentin solar
W Serpentin de las bombas de
calor
300, 400, 500 Capacidad nominal (litros)
13 Generacién de aparatos
B,M, H Aislamiento:
— B =basico
- M =medio
- H=alto
R Boca de servicio
ACI Indicador para el anodo de

proteccion de magnesio

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Norma aplicada

Green iQ

Modo Green iQ activo

eBUS

— Siempre encendido:
conexion eBUS
establecida

— Siempre apagado:
conexion eBUS
interrumpida

Acumulador
Z
= Serpentin superior
=
- Serpentin inferior
—
=
wwijjjj Periodo de produccion: Se-
mana/Afo
V[, VN Volumen nominal

T Error

Se ha producido un
mensaje de error

Ps[bar], Ps[6ap]

Presion de servicio maxima

TIT\BX[O C] ’ TMaKC[OC]

Temperatura de servicio ma-
xima

48

Instrucciones de funcionamiento 0020241667 _05




Dato Significado

Superficie de transmisién del
calor

A[m], AM]

Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2
Vi, V2

Presion de prueba

Potencia continua

Flujo volumétrico de circula-
cién nominal

Pérdidas en estado de inacti-
vidad

Dimensiones recomendadas
de las tuberias para conectar
la caldera

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatn Tenna

Heater connection,
MopgkntoyeHne oTonutens,
MigkntoyeHHst oToniTens

(]3]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

21‘!)‘14!(!(‘)1 0002|8300006000001|L4
3.6 Homologacién CE
Con el distintivo CE se certifica que los productos cumplen

los requisitos basicos de las directivas aplicables conforme
figura en la declaracién de conformidad.

Leer las instrucciones

Cadigo de barras con numero
de serie,

Las cifras 7 a 16 constituyen
la referencia del articulo

Puede solicitar la declaracion de conformidad al fabricante.

4 Funcionamiento

41

Ajuste de la temperatura de agua caliente

Peligro
Peligro de muerte por legionela.

La legionela se desarrolla a temperaturas por
debajo de 60 °C.

» El profesional autorizado le informaréa de
las medidas para la proteccién contra la
legionela efectuadas en su instalacion.

» No ajuste la temperatura del agua por
debajo de los 60 °C sin consultarlo con
el profesional autorizado.

Condicién: Con regulador

» Observe las instrucciones del regulador. Segun el regula-
dor, tiene la opcion de ajustar la temperatura de agua ca-
liente sanitaria en el regulador.

Condicioén: Sin regulador

» Pdéngase en contacto con su profesional autorizado para
ajustar la temperatura de agua caliente sanitaria del acu-
mulador.

0020241667_05 Instrucciones de funcionamiento

4.2 Desactivacion de la preparacion de agua

caliente

» Desconecte el generador de calor o la produccion de
agua caliente sanitaria en el generador de calor o en el
regulador.

5 Cuidado y mantenimiento

5.1 Cuidado del producto

» Limpie el revestimiento con un pafio humedo y un poco
de jabdn que no contenga disolventes.

» No utilizar aerosoles, productos abrasivos, abrillantado-
res ni productos de limpieza que contengan disolvente o
cloro.

5.2 Mantenimiento

Para garantizar la operatividad y seguridad de funciona-
miento constantes, la fiabilidad y una vida util prolongada del
producto, es imprescindible encargar a un profesional auto-
rizado una inspeccion anual y un mantenimiento bianual del
producto. En funcion del resultado de la inspeccidn puede
requerirse un mantenimiento antes de la fecha programada.

6 Solucion de averias

Validez: VIH .. ... /3 MR

» Si aparece un codigo de error en lugar del indicador de
temperatura (F.XX) o el producto no funciona correcta-
mente, pongase en contacto con un profesional autori-
zado.

Validez: VIH .. ... /3 BR

» Si el producto no funciona correctamente, pongase en
contacto con un profesional autorizado.

7 Puesta fuera de servicio

71 Puesta fuera de funcionamiento temporal del
producto

» Deje el producto fuera de funcionamiento solo si no
prevé que vayan a producirse heladas.

» Desconecte en caso necesario el suministro eléctrico del
anodo de corriente externa.

» Desconecte el generador de calor o la produccion de
agua caliente sanitaria en el generador de calor o en el
regulador.
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7.2 Puesta fuera de funcionamiento definitiva
del producto

» Asegurese de que sea un profesional autorizado el que
ponga el producto fuera de servicio.

7.3 Reciclaje y eliminacién

Eliminacion del embalaje

» Encargue la eliminacién del embalaje al profesional auto-

rizado que ha llevado a cabo la instalacién del producto.

Validez: excepto Francia

Eliminacion del producto

mmm Si el producto esta identificado con este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto junto con los resi-
duos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un punto de recogida de
residuos de aparatos eléctricos o electrénicos usados.

Validez: Croacia

Puede encontrar informacién sobre la Ley de Gestion Sos-
tenible de Residuos y la Ordenanza de Residuos de Apa-
ratos Eléctricos y Electrénicos en la pagina web de Vaillant
www.vaillant.hr.

Validez: Francia

Eliminacion del producto

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Elimine el producto correctamente y sus accesorios.

» Se deben tener en cuenta todas las especificaciones
relevantes.

Borrar datos de caracter personal

Los datos de caracter personal pueden utilizarse indebida-
mente por terceros no autorizados.

Si el producto contiene datos de caracter personal:

» Asegurese de que no se encuentren datos de caracter
personal en el producto o en su interior (por ejemplo,
datos de acceso a Internet o similares) antes de eliminar
el producto.
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1 Ohutus

1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Kasitsemist puudutavate hoiatavate mar-
kuste klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt voimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Hoiatusmargid ja signaalsonad
Oht!

Vahetu oht elule voi raskete isikuvi-
gastuste oht

Onht!
Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

=P P

1.2 Otstarbekohane kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele mittevastaval
kasutamisel voidakse mojutada toodet ja
muid materiaalseid vaartusi.

Soojaveesalvesti on ette nahtud selleks, et
kodumajapidamistes ja arihoonetes oleks ka-
sutusvalmis vesi temperatuuriga kuni 85 °C.
Toode on ette nahtud integreerimiseks tsent-
raalsesse kuttesusteemi. See on ette nahtud
kasutamiseks koos kutteelementidega, mille
voimsus jaab tehnilistes andmetes esitatud
piiridesse. Sooja vee todtlemiseks vdib ka-
sutada nii ilmastikust lahtuvaid regulaatoreid
kui ka selleks otstarbeks sobivate kutteele-
mentide kohandusi. Sellistel kiitteelementidel
on salvesti laadimise vdimalus ja neid saab
uhendada temperatuurianduriga.

Sihtotstarbelise kasutamise hulka kuulub:

— toote ning susteemi kdigi Ulejgdnud kom-
ponentidega kaasasolevate kasutusjuhen-
dite jargimine

— koigi juhendites toodud ulevaatus- ja hool-
dustingimuste taitmine.

Selles juhendis kirjeldatust erinev vai siinkir-
jeldatut Gletav kasutamine on otstarbele mit-
tevastav. Otstarbele mittevastav on ka igasu-
gune kaubanduslik ja to6stuslik kasutamine.

Tahelepanu!
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Igasugune vaarkasutamine on keelatud.

1.3  Uldised ohutusjuhised
1.3.1 Valest kasustamisest tingitud oht

Vale kasutamine voib ohustada kasutajat
ja umbritsevaid ning tekitada materiaalset
kahju.

» Lugege hoolikalt kdesolevat juhendit ja
koiki kaasapandud dokumente, eriti pea-
tikki "Ohutus" ja ohutusjuhiseid.

» Teostage ainult neid toiminguid, mida
kaesolev kasutusjuhend ette naeb.

1.3.2 Materiaalse kahju oht kiilmumise tottu

» Veenduge, et kuttesusteem on kulmakraa-
dide korral alati t60s ja koikides tubades
on piisavalt korge temperatuur.

» Kui te ei suuda tagada seadme tootamist,
laske spetsialistil kUtteststeem tihjen-
dada.

1.3.3 Leketest pohjustatud materiaalne
kahju
» Jalgige, et Uhendusjuhtmetel ei tekiks me-
haanilisi pingeid.
» Arge riputage torujuhtmete kiilge raskusi
(nt riideid).

1.3.4 Kaitumine lekete korral

» Susteemi lekete korral sulgege kohe kilma
vee sulgeventiil.

» Kulma vee sulgeventiili asukohta klsige
paigalduse teinud spetsialistilt.

» Laske leke padevas tookojas kdrvaldada.

1.3.5 Muudatuste tegemisega tootel voi
toote keskkonnas kaasneb oht elule

» Arge kunagi eemaldage, varustage mdé-
daviiguga ega blokeerige turvaseadiseid.

» Arge kaitseseadiseid manipuleerige.

» Arge I6hkuge ega eemaldage konstrukt-
sioonielementide plomme.

» Arge tehke mingeid muudatusi:
— tootes
— gaasi ja elektri Ghendusliinidel
kaitseklapis
aravoolutorudes

ehituslikes tingimustes, mis vdivad mo-
jutada toote tédohutust

Kasutusjuhend 0020241667_05



1.3.6 Vigastusoht ja ainelise kahju oht
asjatundmatu voi tegemata hoolduse
voi remondi tottu

» Arge kunagi proovige toote tehnohooldust
vOi remonti ise teha.

» Laske torked ja kahjustused spetsialistil
viivitamatult kdrvaldada.

» Pidage kinni ettenahtud hooldusvalpadest.

0020241667_05 Kasutusjuhend
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2 Markused dokumentatsiooni kohta

21 Jargige kaaskehtivaid dokumente

» Jargige tingimata kdiki siisteemi komponentidega kaa-
sasolevaid kasutusjuhendeid.

» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilisi juhiseid Country
Specifics.

2.2 Dokumentide séailitamine

» Sailitage see juhend ja koik kaaskehtivad dokumendid
edaspidiseks kasutamiseks.

2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult:

Toote artiklinumber

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Toote kirjeldus

3.1 Seadme ehitus

L

Q

i
2y

@\

1 Kattekaas 3 Puhastusava

2 Naidikuelement

Antud toote néol on tegemist sooja vee salvestiga. Sooja vee
salvesti on valjastpoolt kaetud soojusisolatsiooniga. Sooja
vee salvesti mahuti on valmistatud emailitud terasest. Mahuti
sees on torud, mis kannavad Ule soojust. Taiendavaks korro-
sioonikaitseks on mahutil olemas kaitseanood.

Valikuliselt saab kasutada tsirkulatsioonipumpa sooja vee
komfordi suurendamiseks, eelkdige kaugemal asuvate vee-
kraanide puhul.
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Juhtelemendid

Kehtivus: VIH .. ... /3 MR

34 Juhtelemendid

Kehtivus: VIH .. ... /3 BR

S

Green iQ-Mode Salvesti energiatase 1 Sooja vee termomeeter
2 eBUS 5 Sooja vee temperatuur
& Hooldusteade 3.5 Tilbisilt
. . Titbisildi andmed Tahendus
3.3 Kuvatavad simbolid . ,
Seerianr. Cep.Ne Seerianumber

Punktiirjoon

Tousva energiataseme
korral asenduvad sinised
punktid Glalt alla punaste
punktidega.

Kehtivus: VIH .. .../3 MR VIH Taubitahis Vaillant, kaudselt
kdetav kérgsurvesalvesti
Siimbol Tahendus Selgitus R Umar
o Temperatuurinaidik Sooja vee temperatuuri S Solaar-toruvoolik
I | el hetkevaart
O Veakoodi naidik clevaarnus W Soojuspumba toruvoolik
Veakood. limub tempera-
tuurinaidu asemel 300, 400, 500 Nominaalne salvestusmaht
(liitrites)

— FO1 = salvesti tem- - -
peratuuriandur ilal 13 Seadme konfiguratsioon
defektne B, M, H Isolatsioon:

— FO02 = salvesti tem- .

) - B =Basic
peratuuriandur all ]
defektne - M = Medium

- F03 = véorvoolua- - H=High
noodi viga R Puhastusava

Hetke energiatase. ACl Magneesium-kaitseanoodi

naidik

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Rakendatud norm

Green iQ Green 1Q reziim aktivee- Salvesti
- =
0 ritud z
eBUS — pidevalt sees: eBUS- 2‘ Toruvoolik dlal
I tihendus loodud =
— pidevalt valjas: -~ Toruvoolik all
eBUS-iihendus kat- =3
kestatud
: : ww/jjjj Tootmisperiood: nédal/aasta
Viga Esineb veateade
VI, V[n] Nimiruumalad
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Ps[bar], Pg[6ap]

max tééréhk

Tmax[o C] ’ TMBKC[o C]

max tédtemperatuur

A, Am]

Soojustilekande pind

Pt [bar], Pt [6ap]

Kontrollrdhk




Tuibisildi andmed

Tahendus

P, P2

Kestusvoimsus

Vi, Va2

Nimi-ringlusvoolumaht

Heat loss, MoTepu Tenna,
Btpatu Tenna

Seisuaja kadu

Heater connection,
MoakntoyeHne oTonuTens,
MiakntoyeHHs oTonitTens

Torustiku soovitatavad mdoét-
med kitteseadmega Uihenda-
misel

E:[i] Lugege juhendit!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4 Vootkood Seerianumbriga,
WUMORVIMARIMINL | Arinmon mooaustaved 7.
21054500100028300006000001N4 kuni 16. numbrikoht

CE-vastavusmaérgis

C€

CE-vastavusmargisega tdendatakse, et tooted vastavad vas-
tavusdeklaratsiooni kohaselt asjassepuutuvate direktiivide
pdhinduetele.

Tootja vbib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.

4  Funktsioon

4.1 Sooja vee temperatuuri seadmine

Oht!
Legionellast pdhjustatud eluoht!

Legionella bakterid arenevad temperatuuril
lle 60 °C.

» Kusige spetsialistilt teavet teie seadmes
legionellakaitse tagamiseks tarvitusele
voetud meetmete kohta.

» lima spetsialistiga konsulteerimata arge
seadistage veetemperatuuri alla 60 °C.

Tingimus: Regulaatoriga

» Jargige regulaatori juhendit. Olenevalt regulaatorist saate
veetemperatuuri regulaatoril seadistada.

Tingimus: Regulaatorita

» Po606rduge sooja vee temperatuuri seadistamiseks spet-
sialisti poole.

4.2 Veesoojenduse véljallilitamine

» Llitage soojusallikas vdi sooja vee valmistamine soo-
jusallikal vdi regulaatoril valja.
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5 Korrashoid ja hooldamine

5.1 Seadme hooldamine

» Puhastage véliskest niiske riidelapi ja vahese hulga la-
hustivaba seebiga.

» Arge kasutage pihustatavaid vahendeid, kiilirimisvahen-
deid, loputusvahendeid, lahusteid vai kloori sisaldavaid
puhastusvahendeid.

5.2 Tehnohooldus

Toote tédkindluse ja pika kasutusea eeldus on sellele igal
aastal padeva spetsialisti tehtav Ulevaatus ja iga kahe aasta
tagant padeva spetsialisti tehtav hooldus. Olenevalt lilevaa-
tuse tulemustest véib vajalik olla varasem hooldus.

6 Torgete korvaldamine

Kehtivus: VIH .. ... /3 MR

» Kui temperatuurindidu (F.XX) asemel kuvatakse vea-
kood voi kui toode ei téota laitmatult, péérduge spetsia-
listi poole.

Kehtivus: VIH .. .../3 BR

» Kui toode ei toota laitmatult, péérduge spetsialisti poole.

7 Kasutuselt korvaldamine

71 Seadme ajutine kasutuselt kdrvaldamine

» Korvaldage seade ajutiselt kasutuselt ainult siis, kui kul-
mumisohtu pole oodata.

» Vajadusel lulitage vélja vddranoodi voolutoide.
» Lilitage soojusallikas vdi sooja vee valmistamine soo-

jusallikal v&i regulaatoril valja.

7.2 Seadme I6plik kasutusest mahavétt

» Tagage, et seadme korvaldab kasutusest volitatud spet-
sialist.

7.3 Ringlussevott ja jaatmekaitlus

Pakendi jaatmekaitlus

» Laske pakendijadtmed kaidelda toote paigaldanud spet-
sialistil.

Kehtivus: vélja arvatud Prantsusmaa

Toote jaatmekaitlus

= Kui toode on tahistatud selle margiga:

» ei tohi seda toodet mitte mingil juhul visata olmeprigi
hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektri- ja elektroonika-
seadmete kogumispunkti.
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Kehtivus: Horvaatia

Suunised jatkusuutliku jaatmemajanduse seaduse ning va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete maaruse kohta leiate
Vaillanti veebilehelt www.vaillant.hr.

Kehtivus: Prantsusmaa

Toote jaatmekaitlus

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Suunake toode ja selle lisavarustus néuetekohaselt jaat-
mekaitlusse.

» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.
Isikuandmete kustutamine

Volitamata isikud vdivad isikuandmeid kuritarvitada.
Kui toode sisaldab isikuandmeid, toimige nii.

» Enne toote jaatmekaitlusse andmist veenduge, et ei toote
peal ega sees oleks isikuandmeid (nt sisselogimisand-
med).
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1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat

Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkildvahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P

1.2

Jos tuotetta kaytetaan epaasianmukaisella
tai tarkoitukseen kuulumattomalla tavalla,
kaytto voi vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa
muita aineellisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Lamminvesivaraaja on tarkoitettu enimmil-
l&an 85 °C lampdisen kayttdveden tuottami-
seen kotitalouksien ja yritysten kayttoa var-
ten. Tuote on tarkoitettu integroitavaksi kes-
kuslammityslaitteistoon. Se on tarkoitettu kay
tettavaksi yhdessa lammittimien kanssa, joi-
den teho on teknisissa tiedoissa ilmoitetuissa
rajoissa. Lampiman kayttdéveden valmistusta
voidaan saataa saasta riippuvaisilla saati-
milla ja tarkoitukseen soveltuvien lammitti-
mien saadoilla. Ne ovat lammittimia, joilla va-
rataan lampaoa ja joihin voidaan liittaa lampo-
tila-anturi.

Tarkoituksenmukaiseen kayttdéon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuotteen seka lait-
teiston kaikkien osien kayttdohjeiden nou-
dattaminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen tarkastus- ja
huoltoehtojen noudattaminen.

Muu kuin oheisessa kayttdohjeessa kuvattu
kaytto tai kaytto, joka ei vastaa tassa ku-
vattua kayttda, ei ole tarkoituksenmukaista
kayttoa. Epaasianmukaista kayttda on myos
kaikki valiton kaupallinen ja teollinen kaytto.

Huomautus!
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Kaikki epaasianmukainen kaytto on kiellettya.

1.3
1.3.1 Virheellisen kdyton aiheuttama vaara

Yleiset turvaohjeet

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa vaaran si-
nulle ja muille, minka lisaksi siita voi aiheutua
aineellisia vahinkoja.

» Lue huolellisesti Iapi nama ohjeet ja kaikki
muut patevat asiakirjat. Kiinnita erityista
huomiota "Turvallisuus"-lukuun ja varoituk-
siin.

» Tee vain sellaisia toimenpiteita, jotka on
kuvattu naissa kayttoohjeissa.

1.3.2 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara

» Varmista, ettd [ammityslaite pysyy kayn-
nissa myos pakkasella ja kaikkia huoneita
lammitetaan riittavasti.

» Jos et voi varmistaa kaynnissa pysymista,
pyyda ammattilaista tyhjentamaan lammi-
tyslaite.

1.3.3 Vuotojen aiheuttamat aineelliset
vahingot

» Huolehdi siita, etta litantajohdoissa ei ole
minkaanlaista mekaanista jannitysta.

» Al ripusta putkistoihin mitaan alaka kuor-
mita niitd milldan painolla (esimerkiksi
vaatteet).

1.3.4 Toiminta vuotojen yhteydessa

» Jos laitteistossa ilmenee vuotoja, sulje
valittdmasti kylmaveden sulkuventtiili.

» Kysy tarvittaessa ammattilaiselta, mihin
han on asentanut kylmaveden sulkuventtii-
lin.

» Korjauta vuoto virallisesti hyvaksytylla am-
mattiliikkeella.

1.3.5 Tuotteen tai tuotteen ympariston
muuttamisesta aiheutuva
hengenvaara

v

Ala missaan tapauksessa poista, irrota,
ohita tai esta varolaitteita.

Ala muuta turvavarusteita.

Al riko tai poista rakenneosien sinetteja.
Al3 tee mitdan muutoksia:

— tuotteeseen

— vesiputkiin tai sdhkojohtoihin

— varoventtiiliin

v

v

v
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— poistokanaviin

— rakenteellisiin osiin, jotka voivat vaikut-
taa tuotteen kayttoturvallisuuteen

1.3.6 Epaasianmukaisesti suoritettujen

| 4

>

>

60

tai tekematta jatettyjen huolto- ja
korjaustoiden seurauksena
aiheutuva loukkaantumisvaara ja
aineellisten vahinkojen vaara

Al3 yrita koskaan tehda tuotteen huolto- tai
korjaustaita itse.

Korjauta viat ja vauriot valittdmasti ammat-
tilaisella.

Noudata annettuja huoltovaleja.

Kayttdohjeet 0020241667_05



2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kayttdohjeita.

» Noudata litteen Country Specifics sisaltdmia maakohtai-
sia ohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Sailytda ndma ohjeet seka kaikki sovellettavat asiakirjat
mydhempaa kayttéa varten.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia:

Tuote — tuotenumero

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

N
N

SN

1 Kotelon kansi 3 Puhdistusaukko

2 Nayttdelementti

Tuote on ldmminvesivaraaja. LAmminvesivaraajassa on 1am-
pderistys ulkopuolella. LAmminvesivaraajan sailié on valmis-
tettu emaloidusta teraksesta. Sailion sisalla on putkikierukat,
jotka valittavat Iammoén. Korroosiosuojana séilidssa kayte-
téan liséksi suoja-anodia.

Lisdvarusteena saatavan kiertopumpun avulla voidaan pa-
rantaa lAmpiman kayttdveden kayttdmukavuutta erityisesti
kaukana sijaitsevissa vesipisteissa.
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3.2 Ohjaimet

Voimassaolo: VIH .. ... /3 MR

3.4 Ohjaimet

Voimassaolo: VIH .. ... /3 BR

o
%

»

;

s

1 Green iQ -tila
2 eBUS-vayla

3 Huoltoilmoitus

3.3 Kaytetyt symbolit

Voimassaolo: VIH .. ... /3 MR

Varaajan energiataso

Lampiman kayttdveden
lampétila

Symboli | Merkitys

Selitys

o Lampétilanayttd
Vikakoodinayttd

Lampiman kayttéveden
nykyinen lampdtila
Vikakoodi. Avautuu

nayttoon lampétilanayton

sijaan

FO1 = ylhaalla sijait-
seva varaajan lam-

pétila-anturi viallinen

FO02 = alhaalla sijait-
seva varaajan lam-

pétila-anturi viallinen

FO03 = suoja-anodin
vika

® O

Pisteviiva

Nykyinen energiataso.
Kun energiataso kas-

vaa, punaiset pisteet kor-

vaavat siniset pisteet yl-
haalta alaspain.

Green iQ

Green 1Q -tila kaytossa

eBUS

palaa jatkuvasti:
eBUS-vaylayhteys
muodostettu
jatkuvasti pois:
eBUS-vaylayhteys
katkennut

Vika

Vikailmoitus ilmennyt
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1 Lampiman kayttoveden
|ampomittari

3.5  Tyyppikilpi

Tyyppikilven tiedot

Merkitys

Sarjanumero, Cep.Ne

Sarjanumero

VIH Tyyppimerkinta Vaillant, epa-
suoraa lammitysta hyédyntava
korkeapainevaraaja
pyorea

S Aurinkoenergiajarjestelman
putkikierukka

w Lampdpumppujen putkikie-
rukka

300, 400, 500 Nimelliskapasiteetti (litra)

13 Laitesukupolvi

B, M, H Eriste:

- B =Basic
- M = Medium
— H=High
R Puhdistusaukko
ACI Magnesiumsuoja-anodin

naytto

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Sovellettu normi

Varaaja

Z

= Ylhaalla oleva putkikierukka

—4

—

= Alhaalla oleva putkikierukka

-—

—

ww/jjjj Valmistusajankohta:
viikko/vuosi

V[I], V[n] Nimellistilavuus

Ps[bar], Pg[6ap]

suurin kayttdpaine

Tnax[°Cl: Twae[*Cl

suurin kayttélampadtila

Kayttdohjeet 0020241667_05



Tyyppikilven tiedot Merkitys

A[m], AM] Lamménsiirtoalue
Pt [bar], Pt [6ap]
P, P2

V1, V2

Koestuspaine

Jatkuva teho

Nimellinen kiertomaaran virta

Heat loss, MoTepu Tenna, Seisokkihavio

BtpaTu Tenna

Heater connection,
MoakntoyeHne oTonuTens,
MigknoyeHHs oTonitens

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4
CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianmukaisten
direktiivien olennaiset vaatimukset vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen mukaisesti.

Suositellut putkimitat lammitys-
laitteen liitantédan

Lue ohjeet!

Viivakoodi ja sarjanumero,

Tuotenumerossa on 7 - 16
numeroa

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Toiminta

4.1 Lampiman kayttéoveden lampétilan
saataminen
Vaaral!
A Legionellabakteerin aiheuttama hengen-
vaara!

Legionellabakteerit lisdantyvat alle 60 °C:n
lampdtilassa.

» Lisatietoja laitteistollesi tehdyista legio-
nellabakteerisuojatoimenpiteista saat am-
mattilaiselta.

» Ald sdada mitaan veden lampétilaa pie-
nemmaksi kuin 60 °C.

Edellytys: Saatimen avulla

» Noudata saatimen ohjeita. Saatimesta riippuen voit aset-
taa lampiman kayttéveden lampétilan saatimeen.

Edellytys: liman saadinta

» Ota yhteyttd ammattilaiseen varaajan lampiman kayttove-
den lampdtilan asetusta varten.
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4.2 Lampiman kayttoveden valmistuksen

kytkeminen pois paalta

» Kytke ldammitin tai ldmpiman kayttéveden valmistus pois
paalta lammittimesta tai saatimesta.

5 Hoito ja huolto
5.1

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja pienella maaralla
liuotinaineetonta saippuaa.

» Ala kayta suihkeita, hankausaineita, huuhteluaineita,
liuotinaine- tai klooripitoisia puhdistusaineita.

Tuotteen hoito

5.2

Jatkuva kayttdvalmius ja -turvallisuus, luotettavuus seka
tuotteen pitka kayttdika edellyttavat, ettd alan ammattilainen
tarkastaa tuotteen vuosittain ja huoltaa sen kahden vuoden
valein. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi huolto
olla tarpeen.

Huolto

6 Vianpoisto

Voimassaolo: VIH .. ... /3 MR

» Jos naytossa naytetdan lampdtilanayton sijaan vikakoodi
(F.XX) tai jos tuote ei toimi moitteettomasti, ota yhteytta
ammattilaiseen.

Voimassaolo: VIH .. ... /3 BR

» Jos tuote ei toimi moitteettomasti, ota yhteyttd ammattilai-
seen.

7 Kaytostapoisto

71 Tuotteen tilapainen kaytostapoisto

» Poista tuote tilapaisesti kaytdsta vain, jos minkaanlaista
jaatymisvaaraa ei ole olemassa.

» Katkaise suoja-anodin virransyotto tarvittaessa.

> Kytke ldammitin tai lampiman kayttéveden valmistus pois
paalta lammittimesta tai saatimesta.

7.2

> Teeta tuotteen kaytéstapoisto valtuutetulla ammattilai-
sella.

Tuotteen poistaminen kidytosta lopullisesti

7.3

Pakkauksen havittaminen

» Anna pakkaus havitettdvaksi ammattihenkilélle, joka on
asentanut tuotteen.

Kierratys ja havittaminen

Voimassaolo: paitsi Ranska

Tuotteen havittaminen

mmm JOS tuote on merkitty talla merkilla:

» Al havita tuotetta tallsin talousjatteen mukana.

> Vie tuote sen sijaan sahko- ja elektroniikkaromun kerays-
pisteeseen.
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Voimassaolo: Kroatia

Lisatietoa kestavaa jatehuoltoa koskevasta lainsaadan-
ndsta seka sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevasta
asetuksesta I6ytyy Vaillant-verkkosivustolta osoitteesta
www.vaillant.hr.

Voimassaolo: Ranska

Tuotteen havittaminen

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO = 177 ~ 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Havita tuote ja sen lisdvarusteet asianmukaisella tavalla.
» Noudata kaikkia asiaa koskevia maarayksia.

Henkilotietojen poistaminen

Asiattomat kolmannet osapuolet saattavat kayttaa henkilttie-
toja vaarin.

Jos tuote siséltéda henkildtietoja:

» Varmista, ennen havittdmista, ettei tuotteessa ole naky-
villa eika tuote sisalla mitdan henkilotietoja (esimerkiksi
online-kirjautumistiedot jne.).
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux

opérations
Classification des mises en garde liées
aux manipulations
Les mises en garde relatives aux manipula-
tions sont graduées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs, qui signalent
le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger !
Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures légéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

=P P

1.2

Toute utilisation incorrecte ou non conforme
risque d’endommager le produit et d’autres
biens matériels.

Utilisation conforme

Le ballon d’eau chaude sanitaire a été spé-
cialement congu pour maintenir de I'eau po-
table a une température maximale de 85 °C,
a destination des ménages comme des en-
treprises artisanales. Cet appareil est destiné
a s’intégrer dans une installation de chauf-
fage central. Il a été congu pour s’associer a
des générateurs de chaleur dont la puissance
est comprise entre les seuils figurant dans les
caractéristiques techniques. La production
d’eau chaude peut étre pilotée aussi bien par
un régulateur a sonde extérieure que par la
régulation des générateurs de chaleur com-
patibles. Il s’agit plus précisément de généra-
teurs de chaleur qui integrent une fonction de
charge du ballon et offrent une possibilité de
raccordement pour capteur de température.

L’utilisation conforme du produit suppose :

— le respect des notices d’utilisation fournies
avec le produit ainsi que les autres compo-
sants de l'installation
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— le respect de toutes les conditions d’ins-
pection et de maintenance qui figurent
dans les notices.

Toute utilisation autre que celle décrite dans
la présente notice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée comme non
conforme. Toute utilisation directement com-
merciale et industrielle sera également consi-
dérée comme non conforme.

Attention !
Toute utilisation abusive est interdite.

1.3

1.3.1 Danger en cas d'erreur de
manipulation

Consignes générales de sécurité

Toute erreur de manipulation présente un
danger pour vous-méme, pour des tiers et
peut aussi provoquer des dommages maté-
riels.

» Lisez soigneusement la présente notice et
'ensemble des documents complémen-
taires applicables, et tout particulierement
le chapitre « Sécurité » et les avertisse-
ments.

» N'exécutez que les taches pour lesquelles
la présente notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.3.2 Risque de dommages matériels sous
I'effet du gel

» Assurez-vous que l'installation de chauf-
fage reste en service dans tous les cas
lorsqu’il géle, mais aussi que toutes les
piéces sont suffisamment chauffées.

» Si vous ne pouvez pas faire en sorte que
I'installation de chauffage reste en service,
faites-la vidanger par un installateur spé-
cialisé.

1.3.3 Dommages matériels en cas de
problémes d’étanchéité

» Faites en sorte que les conduites de rac-
cordement ne subissent pas de contraintes
meécaniques.

» Ne suspendez pas de charge aux
conduites (par ex. vétements).

1.3.4 Conduite a tenir en cas de fuites

» En présence de fuites au niveau de l'instal-
lation, fermez immédiatement la soupape
d’arrét d’eau froide.
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» Demandez a l'installateur spécialisé ou se
trouve le robinet d’arrét d’eau froide le cas
échéant.

» Faites réparer toute fuite par une société
d’installation agréée.

1.3.5 Danger de mort en cas de

modifications apportées au produit
ou dans l'environnement du produit

» Ne retirez, ne shuntez et ne bloquez en
aucun cas les dispositifs de sécurité.

» Ne manipulez aucun dispositif de sécurité.

» Ne détériorez pas et ne retirez jamais les
composants scellés du produit.

» N’effectuez aucune modification :

au niveau du produit

conduites hydrauliques et cébles élec-
triques

au niveau de la soupape de sécurité
au niveau des conduites d’évacuation

au niveau des éléments de construction
ayant une incidence sur la sécurité de
fonctionnement du produit

1.3.6 Risques de blessures et

de dommages matériels en cas
de maintenance ou de réparation
négligée ou non conforme

» Ne tentez jamais d’effectuer vous-méme
des travaux de maintenance ou de répara-
tion de votre produit.

» Contactez immédiatement un installateur
spécialisé afin qu'il procéde au dépan-
nage.

» Conformez-vous aux intervalles de mainte-
nance prescrits.
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2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices
d’utilisation qui accompagnent les composants de I'ins-
tallation.

» Tenez compte des consignes spécifiques au pays qui
figurent dans I'annexe Country Specifics.
2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette notice ainsi que tous
les autres documents complémentaires applicables pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

23 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux modéles sui-
vants :

Appareil - référence d’article

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Description du produit

31 Structure de I'appareil

N

1 Couvercle de protection 3 Orifice de révision

2 Elément d’affichage

Ce produit est un ballon d’eau chaude sanitaire. Le ballon
d’eau chaude sanitaire est équipé d’une isolation thermique
extérieure. La cuve du ballon d’eau chaude sanitaire est en
acier émaillé. L'intérieur de la cuve renferme les serpentins
qui transmettent la chaleur. La cuve comporte également
une anode de protection qui renforce la protection anticorro-
sion.

Une pompe de circulation en option améliore le confort d’uti-
lisation de I'eau chaude, tout particulierement au niveau des
points de puisage éloignés.
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3.2 Eléments de commande

Validité: VIH .. .../3 MR

3.4 Eléments de commande

Validité: VIH .. ../3 BR

S

1 Mode Green iQ
2 eBUS

& Message d’entretien

3.3 Symboles affichés

Validité: VIH .. .../3 MR

Niveau d’énergie du
ballon

Température d'eau
chaude

1 Thermometre d’eau

chaude sanitaire

3.5 Plaque signalétique

Mention figurant sur la
plaque signalétique

Signification

Serial-No., Cep.Ne

Numéro de série

Symbole | Signification

Explication

VIH

Désignation de type Vaillant,
ballon haute pression indirect

o Affichage de température
Affichage du code défaut

Température d'eau
chaude actuelle

Code défaut. Apparait a
la place de la tempéra-
ture

— FO1 = sonde de
température de
stockage en haut de
ballon défectueuse

— FO1 =sonde de
température de
stockage en bas de
ballon défectueuse

— FO03 = défaut de
I'anode a courant
imposé

R forme ronde
S Serpentin solaire
W Serpentin de pompe a chaleur
300, 400, 500 Capacité nominale (litres)
/3 Génération de I'appareil
B, M, H Isolation :
— B = basique
- M= moyenne
— H=haute
R Orifice de nettoyage
ACI Témoin pour anode de protec-

tion en magnésium

Niveau d’énergie ac-
tuel. Lorsque le niveau
d’énergie augmente, les

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Norme appliquée

° Pointillés points bleus sont pro-

C gressivement remplacés
par des points rouges,
de haut en bas.

Green iQ Mode Green iQ actif
eBUS — allumé : connexion

eBUS établie

— éteint : connexion
eBUS interrompue

Ballon
Z
Serpentin supérieur
-—
-
=
Serpentin inférieur
—~—
-—
=
wwijjjj Période de production : se-
maine/année
VI[I], V[n] Volume nominal

T Défaut

Il'y a un message de
défaut

Pg[bar], Ps[6ap]

Pression de service maximale

Tmax[o C] ’ TMaKC[o C]

Température de fonctionne-
ment maximale
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Mention figurant sur la
plaque signalétique

Signification

Surface de transfert de cha-

A, AM]
leur

Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2
Vi, Va2

Pression de contrble

Puissance continue

Débit de circulation nominal

Heat loss, MoTepu Tenna,
Btpatn tenna

Déperdition a I'arrét

Heater connection,
MoakntoveHne otonuTens,
MigknoyeHHsa oToniTens

[1i]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

DR |
054500100028300006000001N4

3.6 Marquage CE

Le marquage CE atteste que les produits sont conformes

aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément a la déclaration de conformité.

Dimensions préconisées
pour les canalisations de
raccordement de la chaudiére

Lire la notice !

Code-barres avec numéro de
série,

Référence d’article correspon-
dant aux 7e a 16e caractéres

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Fonctionnement

41 Réglage de la température d'eau chaude
Danger!

A Danger de mort en présence de légio-
nelles !

Les légionelles se développent a des tempé-
ratures inférieures a 60 °C.

» Renseignez-vous auprés de votre pro-
fessionnel qualifié concernant les me-
sures qui ont été prises dans votre ins-
tallation dans le cadre de la fonction anti-
Iégionelles.

» Ne réglez pas la température de I'eau en
dessous de 60 °C sans avoir consulté le
professionnel qualifié au préalable.

Condition: Avec régulateur

» Reportez vous a la notice du régulateur. En fonction du
régulateur, vous avez la possibilité de régler la tempéra-
ture d'eau chaude sur le régulateur.

Condition: Sans régulateur

» Contactez votre professionnel qualifié pour régler la tem-
pérature d’eau chaude du ballon.
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4.2 Désactivation de la production d’eau chaude

» Arrétez le générateur de chaleur ou arrétez la production
d'eau chaude sanitaire sur le générateur de chaleur ou
sur le régulateur.

5 Entretien et maintenance

51 Entretien du produit

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon humecté d’eau sa-
vonneuse.

» N'utilisez pas d’aérosol, de produit abrasif, de produit
vaisselle, de détergent solvanté ou chloré.

5.2 Maintenance

Seules une inspection annuelle et une maintenance bisan-
nuelle, réalisées par un installateur spécialisé, permettent de
garantir la disponibilité et la sécurité, la fiabilité et la longé-
vité du produit. Il peut étre nécessaire d’anticiper I'interven-
tion de maintenance, en fonction des constats de I'inspec-
tion.

6 Dépannage

Validité: VIH .. .../3 MR

» Siun code défaut (F.XX) s’affiche a la place de la tem-
pérature ou si le produit ne fonctionne pas correctement,
contactez un professionnel qualifié.

Validité: VIH .. ... /3 BR

» Sile produit ne fonctionne pas correctement, adressez-
vous a un installateur spécialisé.

7 Mise hors service

71 Mise hors service provisoire de I'appareil

» Une mise hors service provisoire du produit ne peut étre
effectuée qu’en 'absence de risque de gel.

» Coupez I'alimentation électrique de I'anode a courant
imposé le cas échéant.

» Arrétez le générateur de chaleur ou arrétez la production
d'eau chaude sanitaire sur le générateur de chaleur ou
sur le régulateur.

7.2 Mise hors service définitive de I'appareil

» Veillez a ce que la mise hors service de I'appareil soit
effectuée par un installateur agréé.
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7.3 Recyclage et mise au rebut

Mise au rebut de I'’emballage

» Confiez la mise au rebut de I'emballage a l'installateur
spécialisé qui a installé le produit.

Validité: sauf France

Mise au rebut de I'appareil

mmm Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit avec les ordures
ménageéres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de collecte d'équi-
pements électriques et électroniques usageés.

Validité: Croatie

Vous trouverez des précisions concernant la législation sur
la gestion durable des déchets et la gestion des appareils
électriques et électroniques usagés sur le site Internet
Vaillant a I'adresse www.vaillant.hr.

Validité: France

Mise au rebut de I’appareil

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE
e

A

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Eliminez correctement le produit et les accessoires.
» Conformez-vous a toutes les prescriptions en vigueur.

Suppression des données a caractére personnel

Les données a caractére personnel risquent d’étre utilisées a
mauvais escient par des tiers.

Si le produit renferme des données a caractére personnel :

» Avant de jeter le produit, assurez-vous qu'aucune don-
née a caractere personnel (identifiants de connexion, par
exemple) ne se trouve dessus ou a l'intérieur.
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P B P

1.2
U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do oStecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.

Namjenska uporaba

Spremnik tople vode je predviden za skladi-
Stenje pitke vode zagrijane do maksimalno
85 °C u kucanstvu i poduzecu u svrhu upo-
rabe. Proizvod je predviden za integraciju u
sustav centralnog grijanja. Predviden je za
kombinaciju s generatorima topline Cija je
shaga u granicama navedenim u tehni¢kim
podacima. Za regulaciju pripreme tople vode
mogu se Koristiti atmosferski regulatori te re-
gulacije odgovarajucih generatora topline. To
su generatori topline, kod kojih je predvideno
punjenje spremnika i koji imaju mogucnost
prikljuCka temperaturnog osjetnika.

U namjensku uporabu ubraja se:

— pridrzavanje priloZenih uputa za uporabu
proizvoda te svih drugih komponenata
postrojenja

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-
siranje navedenih u uputama.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je

navedena u ovim uputama ili uporaba koja

prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
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ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost zbog pogresnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete ugroziti sebe i
druge te prouzrociti materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute i sve vazece
dokumente, posebno poglavlje "Sigurnost"
i upozoravajuée napomene.

» Provedite one aktivnosti koje su navedene
u prilozenim uputama za koristenju.

1.3.2 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza

» Vodite raCuna o tome da sustav grijanja u
slu€aju mraza u svakom slu€aju ostane u
pogonu i da sve prostorije imaju dostatnu
temperaturu.

» Ako ne zelite ostaviti ukljuCen pogon, onda
neka ovlasteni serviser isprazni sustav
grijanja.

1.3.3 Materijalne Stete zbog propusna

mjesta

» Pazite na to da na prikljuénim vodovima ne
dode do mehani¢kog naprezanja.

» Na cjevovode nemojte vjesati nikakve te-
rete (npr. odjecu).

1.3.4 Postupanje pri propustanju

» U slu€aju propustanja na postrojenju, od-
mah zatvorite zaporni ventil za hladnu
vodu.

» Eventualno pitajte vaseg obrtnika, gdje je
montirao zaporni ventil za hladnu vodu.

» Prepustite ovlastenom servisu otklanjanje
propusnosti.

1.3.5 Opasnost po zivot zbog preinaka
proizvoda ili prostora oko proizvoda

» Nemojte uklanjati, premostiti ili blokirati
sigurnosne uredaje.

» Nemoijte vrsiti nikakve manipulacije na
sigurnosnoj opremi.

» Nikada nemojte unistavati ili uklanjati
plombe na sastavnim dijelovima.

» Nemojte vrsiti nikakve promjene:
— na proizvodu
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— na dovodima vode i struje
— na sigurnosnom ventilu
— na odvodnim vodovima

— na gradevinskom objektu koje mogu
utjecati na pogonsku sigurnost proizvod

1.3.6 Opasnost od ozljeda i rizik od
materijalne Stete uslijed nepravilnog ili
neizvrSenog odrzavanja i popravka

» Nikada nemojte sami pokusavati provoditi
radove odrzavanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

» Uklanjanje smetnji i oSte¢enja odmah bi
trebao provesti ovlasteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih intervala za ra-
dove odrzavanja.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu
koje su prilozene uz komponente sustava.

» Obratite pozornost na napomene u prilogu koje su speci-
ficne za zemlju Country Specifics.
2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i svu vazecu do-
kumentaciju kako biste ih mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrucje vazenja uputa
Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda

L

O

i
72y

@\

1 Poklopac oplate 3 Otvor za ¢iSéenje

2 Element prikaza

Proizvod je spremnik tople vode. Spremnik tople vode izvana
je opremljen toplinskom izolacijom. Posuda spremnika tople
vode napravljena je od emajliranog ¢elika. U unutrasnjosti
posude nalaze se cijevne spirale koje prenose toplinu. Kao
dodatnu zastitu od korozije, posuda im zastitnu anodu.

Opcionalno upotrebljiva je cirkulacijska crpka za povecanje
komfora tople vode, prije svega na udaljenim ispusnim mje-
stima.
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3.2 Upravljacki elementi

Podrugje vazenja: VIH .. ... /3 MR

34

Podrucje vazenja: VIH

/3 BR

Upravljacki elementi

oye

B

® 9

N\

.

S

1 Green iQ-Mode

Razina energije sprem-
nika

3.5

1 Termometar tople vode

Tipska plogica

Podatak na tipskoj plocici

Znacdenje

Serial-No., Cep.Ne

Serijski broj

2 eBUS
Temperatura tople
B Servisna dojava vode
3.3 Prikazani simboli
Podrugje vazenja: VIH .. ... /3 MR
Simbol Znacenje Objasnjenje

VIH

Oznaka tipa Vaillant, indi-
rektno grijani visokotlacni

o Prikaz temperature
Prikaz Sifre greske

Aktualna temperatura
tople vode

Sifra greke. Pojavljuje
se umjesto prikaza tem-
perature

— FO01 = osjetnik tem-
perature spremnika
gore je neispravan

— FO02 = osjetnik tem-
perature spremnika
dolje je neispravan

— FO03 = greska vanj-
ske strujne anode

® O

Tockasta crta

Aktualna razina ener-
gije. Ako je povisena ra-
zina energije zamijenite
crvene tocke od gore
prema dolje na plave
tocke.

spremnik
R Okrugla
S Solarna cijevna spirala
W Cijevna spirala dizalice topline
300, 400, 500 Nazivni kapacitet ekspanzijske
posude (litara)
13 Generacija uredaja
B, M, H Izolacija:
- B =Basic
- M = Medium
- H=High
R Otvor za Cisc¢enje
ACI Prikaz za magnezijsku zastitnu

anodu

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Primjenjeni standard

Green iQ

Green iQ mod aktivan

eBUS

— neprekidno uklju-
¢eno: eBUS-veza us-
postavljena

— neprekidno isklju-
¢eno: eBUS-veza
prekinuta

T Greska

Doslo je do dojave gre-
Ske

Spremnik
Z
Cijevna spirala gore
-
—
=
Cijevna spirala dolje
—
-—
=
wwijjjj Razdoblje proizvodnje: tje-
dan/godina
VI, V[n] Nazivni volumen

Pg[bar], Pg[6ap]

maksimalni pogonski tlak
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Tmax[o C] ’ TMaKC[OC]

maksimalna radna tempera-
tura
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Podatak na tipskoj plocici

Znacenje

A[m], A M] Povrsina za prijenos topline
Pt [bar], Pt [6ap] Ispitni tlak

P4, P2 Trajna snaga

V1, V2 Nazivni cirkulacijski volumen-

ski protok

Heat loss, MNoTepu Tenna,
Btpatn Tenna

Gubitak tijekom mirovanja

Heater connection,
MopkntoyeHne oTonutens,

Preporu€eno dimenzioniranje
cjevovoda za priklju¢ak ure-

MigkntoyerHst oToniTens

(]3]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajuéih direk-
tiva.

daja za grijanje

Procitati upute!

Bar kod sa serijskim brojem,

od 7. do 16. znamenke pred-
stavlja broj artikla

Uvid u izjavu o sukladnosti mogucée je dobiti kod proizvo-
daca.

4  Funkcija

41 Pode3avanje temperature tople vode

Opasnost!
Opasnost po zivot od legionele!

Legionela se razvija pri temperaturama ispod
60 °C.

» Neka Vas ovlasteni serviser informira o
provedenim mjerama zastite od bakterije
legionele u Vasem sustavu.

» Bez savjetovanja s ovlastenim serviserom
ne podesavajte temperaturu vode ispod
60 °C.

Uvjet: S regulatorom

» Obratite pozornost na upute regulatora. Ovisno o regula-
toru imate mogucnost podesavanja temperature vode na
regulatoru.

Uvjet: Bez regulatora

» Za podeSavanje temperature vode spremnika obratite se
svom ovlastenom serviseru.

0020241667_05 Upute za koristenje

4.2 Iskljugivanje pripreme tople vode

» Iskljucite generator topline ili pripremu tople vode na ge-
neratoru topline odn. na regulatoru.

5 Ciséenje i odrzavanje
5.1  CiSéenje proizvoda

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natopljenom u otopini vode
s malo deterdzenta koji ne sadrzi otapala.

» Nemojte koristiti rasprSivace, sredstva za ribanje, sred-
stva za pranje posuda ili sredstva za CiS¢enje koja sadrze
otapala ili klor.

5.2 Odrzavanje

Preduvjet za trajnu pogonsku spremnost i sigurnost, pou-
zdanost i dugi zivotni vijek proizvoda predstavlja provodenje
radova inspekcije svake godine i radova odrzavanja svake
druge godine od strane ovlastenog servisera. Ovisno o rezul-
tatima inspekcije moze biti potrebno ranije odrzavanje.

6 Prijava smetnje

Podruéje vazenja: VIH .. ... /3 MR

» Ako se Sifra greSke pojavi umjesto prikaza temperature
(F.XX) ili proizvod ne radi besprijekorno, obratite se ovla-
Stenom serviseru.

Podrudje vazenja: VIH .. ... /3 BR

» Ako proizvod ne radi besprijekorno, onda se obratite
ovlastenom serviseru.

7  Stavljanje izvan pogona

71 Privremeno stavljanje proizvoda izvan pogona

» Proizvod stavljajte privremeno izvan pogona samo onda
ako ne postoji opasnost od smrzavanja.

» Po potrebi isklju€ite strujno napajanje vanjske strujne
anode.

» Iskljucite generator topline ili pripremu tople vode na ge-
neratoru topline odn. na regulatoru.

7.2 Stavljanje proizvoda izvan pogona za stalno

» Pobrinite se o tome da stavljanje proizvoda izvan pogona
provede ovlasteni serviser.

7.3 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

Zbrinjavanje ambalaze

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite stru¢nom instalateru
koji je instalirao ureda;.

Podrudje vaZzenja: osim Francuske

Zbrinjavanje proizvoda

mmm Ako je proizvod obiljezen sljedeéom oznakom:

» U tom slu€aju nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.
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» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektricnih i elektronickih starih uredaja.

Podruéje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospodarenju otpadom i
uredbi o starim elektri€nim i elektroni¢kim uredajima mozete
pronaci na Vaillantovoj internetskoj stranici www.vaillant.hr.

Podruéje vazenja: Francuska

Zbrinjavanje proizvoda

ﬁ Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Propisno zbrinite proizvod i njegov dodatni pribor u ot-
pad..
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

Brisanje osobnih podataka

Osobne podatke mogu zlouporabiti neovlastene tre¢e osobe.

Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provijerite nalaze li se na ili u
proizvodu osobni podaci (npr. podaci za online prijavu).
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozo6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérllések veszélye
Veszély!

Aramutés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Konnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kocka-
zata

=P P

1.2 Rendeltetésszerli hasznalat

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén megsérilhet a termék vagy
mas anyagi karok is keletkezhetnek.

A melegviztarol6 arra készilt, hogy legfel-
jebb 85 °C-ra melegitett ivovizet taroljon és
tartson hasznalatra készen a haztartasok és
ipari Uzemek szamara. Ez a termék arra szol-
gal, hogy kodzponti fitdberendezéshez integ-
raljak. Olyan hétermelbkkel torténé egyuttes
hasznalatra szolgal, melyek a miszaki ada-
toknal megadott hatarértékeken bellli telje-
sitménnyel rendelkeznek. A melegvizkészi-
tés szabalyozasara iddjarasfliggd szabalyo-
z6k, valamint a megfeleld hétermeldk szaba-
lyozoi hasznalhatok. Ezek olyan hétermeldk,
amelyeknél szukséges a tarolo feltdltése és
amelyek rendelkeznek a hdmérséklet-érzé-
kel bekotési lehetdsegeével.

A rendeltetésszer( hasznalat a kdvetkezdket

jelenti:

— atermék és a berendezés tovabbi kom-
ponenseihez mellékelt kezelési utasitasok
betartasa

— az utmutatokban feltiintetett ellenérzési és
karbantartasi feltételek betartasa.
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A jelen utmutatoban ismertetett hasznalat-

tol eltéré vagy az azt meghaladé hasznalat
nem rendeltetésszerl hasznalatnak minésul.
Nem rendeltetésszerl hasznalatnak mindsul
a termék a termék minden kdzvetlen kereske-
delmi és ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltéré hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonsagi utasitasok
1.3.1 Hibas kezelés miatti veszély

A hibas kezeléssel sajat magat vagy masokat
veszélyeztethet, és anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a szoban forgd
utmutatot, és az 6sszes kapcsolddd doku-
mentumot, kiléndsen a "Biztonsag" cimi
fejezetet és a figyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kovetkezd, ,Uzemeltetési” Gtmuta-
téban leirt miveleteket hajtsa végre.

1.3.2 Fagyveszély miatti anyagi kar

» Gyb6z6djek meg arrdl, hogy a fltési rend-
szer fagy esetén mindenképpen lizemben
marad, és az 6sszes helyiség megfeleléen
temperalt.

» Amennyiben nem tudja biztositani az tze-
meltetést, Urittesse le szakemberrel a fi-
tési rendszert.

1.3.3 Anyagi karok tomitetlenség miatt

» Ugyeljen arra, hogy a csatlakozo vezeté-
kek ne legyenek kitéve mechanikai feszult-
ségeknek.

» Ne akasszon fel semmilyen terhet (pl. ru-
hazatot) a csbvezetékekre.

1.3.4 Teenddk témitetlenségek esetén

» Tomitetlenség esetén azonnal zarja el a
hidegvizelzard szelepet.

» Adott esetben kérdezze meg a szakem-
bert, hova szerelte fel a hidegvizelzard
szelepet.

» A tomitetlenségek megsziintetését bizza
erre feljogositott szakszervizre.

Kezelési utmutaté 0020241667_05



1.3.5 Eletveszély a terméken, vagy a termék
kérnyezetében végzett médositasok
miatt

» Semmiképpen ne tavolitsa el, ne hidalja at,
vagy ne blokkolja a biztonsagi berendezé-
seket.

» Ne manipulalja a biztonsagi berendezése-
ket.

» Ne rongalja meg és ne tavolitsa el a ré-
szegységek plombait.

» Ne végezzen moddositasokat:

— a késziléken

— aviz- és elektromos tapvezetékeknél
— a biztonsagi szelepen

— a lefolyd vezetékeken

— azokon az épitészeti adottsagokon,
amelyek befolyasolhatjak a termék
Uzembiztonsagat

1.3.6 Sériilésveszély és anyagi kar
kockazata szakszer(tlen vagy el nem
végzett karbantartas és javitas miatt

» Soha ne kisérelje meg sajat maga elve-
gezni a termék karbantartasat vagy javita-
sat.

» Az Uzemzavarokat és karokat mindig hala-
déktalanul javittassa ki egy szakemberrel.

» Tartsa be az el6irt karbantartasi idéket.

0020241667_05 Kezelési utmutato

81



2 Megjegyzések a dokumentacidhoz
2.1 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé
dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlenll tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartozo lUzemeltetési Utmutatot.

» Vegye figyelembe a Country Specifics mellékletben sze-
repl6 orszagspecifikus informacidkat.

22 A dokumentumok megérzése

» Tovabbi hasznalat céljabol érizze meg ezt az utmutatot,
valamint az 6sszes kapcsolodoé dokumentumot.

2.3 Az utmutaté érvényessége
Ez az utmutato kizarolag az aldbbiakra érvényes:

Termék — cikkszam

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH 8 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

@\

1 Burkolat fedele 3

2 Kijelzd elem

Tisztitonyilas

A termék egy melegviztarol6. A melegviztarol6t kivil hdszi-
getelés burkolja. A melegviztarolé tartalya zomancozott acél.
A tartaly belsejében talalhatdk a héleadd csékigyok. A tar-
talynak védbanddja is van a korrdzio elleni kiegészitd véde-
lemként.

Opcionalisan alkalmazhaté egy cirkulacios szivattyd a me-
legviz komfort fokozasara, mindenekel6tt tavoli vételezd he-
lyeken.

Kezelési utmutaté 0020241667_05



3.2 Kezel6elemek 34 Kezel6elemek

Ervényesség: VIH .. .../3 MR Ervényesség: VIH .. .../3 BR

S

1 Green iQ mod 4 Tarold energiaszint 1 Melegvizh6mérd
2 eBUS 5 Melegviz-hémérséklet
3 Karbantartasi jelzés 3.5 Adattabla
. i o, Adatok az adattablan Jelentés
3.3 Megjelenitett szimbdlumok -
Sorozatsz., Cep.Ne Sorozatszam

Ervényesség: VIH .. .../3 MR

Jelentés

Magyarazat

VIH

Vaillant tipusmegjeldlés, indi-
rekt fltésl nagynyomasu ta-
rolo

Hémérséklet-kijelzés
Hibakaod kijelzés

Aktualis melegviz-h6-
mérséklet

Hibakod. A hémérséklet-
kijelzés helyett jelenik
meg

— FO01 = tarol6hémér-
séklet-érzékeld felll
meghibasodott

— FO02 = tarolohémér-
séklet-érzékel6 alul
meghibasodott

— FO03 = aktiv elektro-
mos véddanod hiba

Pontozott vonal

Aktudlis energiaszint.
Novekvo energiaszint
esetén piros pontok
valtjak fel a kék pontokat
fellilrél lefelé.

R kerek
S Szolar-csékigyo
w Hdszivattyuk csékigyoi
300, 400, 500 Névleges befogadoképesseég
(liter)
13 Készlilékgeneracio
B, M, H Szigetelés:
- B =Basic
- M = Medium
- H=High
R Tisztitonyilas
ACI Magnézium védéandd kijelzéje

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Alkalmazott szabvany

Green iQ

Green iQ Gizemmaod aktiv

eBUS

— folyamatosan be:

eBUS-kapcsolat
létrehozva

— folyamatosan ki:

eBUS-kapcsolat
megszakitva

Tarol6
Z
Csokigyo fent
-
-
=
— Csokigyo lent
—
=
wwijjjj Gyartasi idészak: hét/év
VI, V[n] Névleges térfogat

Hiba

Hibalizenet jelenik meg

Ps[bar], Pg[6ap]

Maximalis tzemi nyomas

Tmax[o C] ’ TMaKC[o C]

Maximalis Gzemi hémérséklet

0020241667_05 Kezelési utmutato

A, A w]

Héatado felllet

Pt [bar], Pt [6ap]

Ellenérz6nyomas
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Adatok az adattablan

Jelentés

P, P2

Tartos teljesitmény

Vi, Va2

Névleges keringtetett térfoga-
taram

Heat loss, MNMoTepu Tenna,
BTpatu Tenna

Veszteség nyugalmi helyzet-
ben

Heater connection,
MopgkntoveHne otonuTens,
MigkntoyeHHsa oTonitTens

A csbvezetékek ajanlott mé-
rete a flitékészilék csatlakoz-
tatasahoz

[14]

Olvassa el az utmutatét!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Vonalkéd sorozatszammal,

a 7-16. szamjegy alkotja a
cikkszamot

CE-jeldlés

C€

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termékek a megfeleléségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek a vonatkoz¢ iranyelvek alap-

vet6 kévetelményeinek:.

A megfeleléségi nyilatkozat a gyartonal megtekinthetd.

4 Funkcid

41 A hasznalati melegviz-hémérséklet beallitasa

Veszély!

A legionella baktériumok 60 °C alatti hdmér-

Legionella baktériumok miatti életveszély!

sékleten fejlédnek Ki.

> Kérjen tajékoztatast a szakembertdl a

rendszer legionella elleni védelmével kap-

csolatban végrehaijtott intézkedésekrdl.

» A szakemberrel torténé megbeszélés nél-

kil ne allitson be 60 °C alatti vizhémér-

sékletet.

Feltétel: Szabalyozdval

» Vegye figyelembe a szabalyozé utmutatojat . A szaba-

lyozotdl fliggben lehetésége van a melegviz-hdmérséklet

beallitasara.

Feltétel: Szabalyozé nélkil

» A tarolé melegviz-hémérsékletének beallitasahoz fordul-

jon szakemberhez.
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4.2 A melegviz készités kikapcsolasa

» Kapcsolja ki a hétermel6t vagy a hasznalati melegvizkeé-
szitést a hétermelén ill. a szabalyozon.

5 Apolas és karbantartas

5.1 A termék apolasa

» A burkolatot kevés, oldészermentes tisztitoszerrel atita-
tott, nedves kenddvel tordlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, surolészereket, mosogatdszere-
ket, oldészer- vagy klortartalmu tisztitoszereket..
5.2 Karbantartas

A termék tartds lizemképességének és lizembiztonsaganak,
megbizhatdsaganak és hosszu élettartamanak feltétele a
szakember altal elvégzett évenkénti ellendrzés és kétéven-
kénti karbantartas. A fellilvizsgalat eredményeitél fliggéen
korabbi karbantartas valhat sziikségessé.

6 Zavarelharitas

Ervényesség: VIH .. .../3 MR

» Ha a hémérseékletkijelzés (F.XX) helyett hibakod jelenik
meg, vagy ha a termék nem mikddik megfeleléen, for-
duljon szakemberhez.

Ervényesség: VIH .. .../3 BR

» Ha a termék nem mikddik kifogastalanul, forduljon szak-
emberhez.

7  Uzemen kivill helyezés

71 A termék atmeneti izemen kivill helyezése

» Csak akkor helyezze ideiglenesen lGizemen kivil a termé-
ket, ha nem all fenn fagyveszély.

» Sziikség esetén kapcsolja be az aktiv elektromos védda-
nddot.

» Kapcsolja ki a hétermel6t vagy a hasznalati melegvizke-
szitést a hétermelén ill. a szabalyozon.

7.2 A termék végleges tizemen Kiviil helyezése

» Gondoskodjon rola, hogy a késziiléket feljogositott szak-
ember helyezze izemen kivil.

7.3 Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a terméket telepitd
szakemberre.

Ervényesség: kivéve Franciaorszag

Termék artalmatlanitasa

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jelzéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt artalmat-
lanitani.

Kezelési utmutaté 0020241667_05



» Ehelyett adja le a terméket egy elektromos és elektroni-
kus készulékekre szakosodott gydijtéhelyen.

Ervényesség: Horvatorszag

A fenntarthato hulladékgazdalkodasrol szol6 torvénnyel és
a hasznalt elektromos és elektronikus készulékekrdl szolo
rendelettel kapcsolatos tudnivalokat a Vaillant weboldalan
talalja: www.vaillant.hr.

Ervényesség: Franciaorszag

Termék artalmatlanitasa

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
e

m@ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» A terméket és tartozékait eldirasszerien artalmatlanitsa.
» Tartson be minden, erre vonatkozo eldirast.

Személyes adatok toriése

A személyes adatokkal jogosulatlan harmadik felek visszaél-
hetnek.

Ha a termék személyes adatokat tartalmaz:

» A termék artalmatlanitasa elétt bizonyosodjon meg réla,
hogy sem a terméken, sem a termékben (pl. online beje-
lentkezési adatok vagy hasonl6) nem talalhatok szemé-
lyes adatok.

0020241667_05 Kezelési utmutato
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1 Sicurezza

1.1

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Avvertenze relative alle azioni

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

=P P P

1.2

Tuttavia, in caso di utilizzo inappropriato o
non conforme alle disposizioni il prodotto e
altri beni possono essere danneggiati.

Uso previsto

Il bollitore ad accumulo é destinato a met-
tere a disposizione di abitazioni residenziali

e piccole imprese acqua calda sanitaria fino
ad una temperatura massima di 85 °C. Il pro-
dotto e destinato ad essere integrato in un
impianto di riscaldamento centralizzato. E
previsto per la combinazione con generatori
termici, la cui potenza rientra nei limiti indicati
nei dati tecnici. Per la regolazione della pro-
duzione di acqua calda sanitaria possono es-
sere utilizzate centraline azionate in base alle
condizioni atmosferiche e centraline di ge-
neratori termici idonei. Si tratta di apparecchi
di riscaldamento che prevedono la carica di
un bollitore e che permettono di collegare un
sensore di temperatura.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per I'uso del pro-
dotto e di tutti gli altri componenti dell'im-
pianto in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportate nei manuali.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto € da considerarsi
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improprio. E improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!

Ogni impiego improprio non € ammesso.
1.3
1.3.1 Pericolo a causa di un utilizzo errato

Avvertenze di sicurezza generali

A seguito di un comando errato € possibile
mettere a rischio se stessi e altre persone e
causare danni materiali.

» Leggere attentamente queste istruzioni e
tutta la documentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicurezza" e le
avvertenze.

» Eseguire le attivita spiegate nelle presenti
istruzioni per l'uso.

1.3.2 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Assicurarsi che in caso di rischi di gelo
l'impianto di riscaldamento rimanga sem-
pre in funzione e che tutti gli ambienti
siano sufficientemente riscaldati.

» Nel caso in cui non si possa garantire il
funzionamento, far svuotare l'impianto di
riscaldamento da un tecnico qualificato.

1.3.3 Danni materiali a causa di perdite

» Verificare che gli allacciamenti effettuati
non siano soggetti a tensioni meccaniche.

» Non appendere carichi sulle tubazioni (ad
esempio vestiti).

1.3.4 Comportamento nel caso di perdite

» Nel caso di perdite dall'impianto, chiudere
subito la valvola d'intercettazione dell'ac-
qua fredda.

» Chiedere al tecnico qualificato dove sia
stata montata la valvola di intercettazione
dell'acqua fredda.

» Far riparare le perdite da una ditta qualifi-
cata.

1.3.5 Pericolo di morte a causa delle
modifiche al prodotto o nell'ambiente
in cui é installato

» Non rimuovere, eludere né bloccare mai i
dispositivi di sicurezza.
» Non manomettere i dispositivi di sicurezza.
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Non rimuovere o distruggere alcun sigillo
applicato ai componenti.
Non apportare modifiche:

al prodotto

alle linee di acqua e corrente
alla valvola di sicurezza

alle tubazioni di scarico

agli elementi costruttivi che possono
influire sulla sicurezza operativa del
prodotto

1.3.6 Rischio di lesioni e danni materiali

se la manutenzione e la riparazione
non vengono effettuate o vengono
effettuate in modo inadeguato

» Non tentare mai di eseguire di propria ini-
ziativa lavori di manutenzione o interventi
di riparazione del prodotto.

» Far eliminare immediatamente i guasti e i
danni da un tecnico qualificato.

» Rispettare gli intervalli di manutenzione
prescritti.
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2 Avvertenze sulla documentazione 3 Descrizione del prodotto

21 Osservanza della documentazione 31 Struttura del prodotto

complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio alle-
gati ai componenti dell'impianto.

> Attenersi alle avvertenze specifiche nazionali riportate
nell'appendice Country Specifics.

2.2 Conservazione della documentazione v
» Conservare il presente manuale e tutti altri documenti
\@

validi per I'ulteriore uso.

2.3 Validita delle istruzioni @\

Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per:

Codice di articolo del prodotto

VIH R 300/3 BR 0010020639

VIH R 400/3 BR 0010020640

VIH R 500/3 BR 0010020641

VIH R 300/3 MR 0010020661

VIH R 400/3 MR 0010020662

VIH R 500/3 MR 0010020663

VIH RW 300/3 BR 0010020645

VIH RW 400/3 BR 0010020646

VIH RW 500/3 BR 0010020647

VIH RW 300/3 MR 0010020667 {

VIH RW 400/3 MR 0010020668

VIH RW 500/3 MR 0010020669

VIH S 300/3 BR 0010020642

VIH S 400/3 BR 0010020643

VIH S 500/3 BR 0010020644

VIH S 300/3 MR 0010020664 1 Coperchio del rivesti- 2 Elemento di visualizza-

VIH S 400/3 MR 0010020665 mento zione

VIH S 500/3 MR 0010020666 3 Apertura per pulizia

VIH SW 400/3 BR 0010020648 Il prodotto € un bollitore ad accumulo. Il bollitore ad accu-

VIH SW 500/3 BR 0010020649 mulo & coibentato esternamente. Il corpo del bollitore ad ac-

VIH SW 400/3 MR 0010020670 cumulo & in acciaio smaltato. All'interno dell'accumulo si tro-
vano le serpentine che scambiano calore. Come ulteriore

VIH SW 500/3 MR 0010020671 protezione contro la corrosione il contenitore € dotato di un

anodo di protezione.

Per rendere comodo il prelievo di acqua calda, specie in
punti di prelievo distanti, & possibile impiegare come opzione
una pompa di ricircolo.
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3.2 Elementi di comando 34 Elementi di comando

Validita: VIH .. ... /3 MR Validita: VIH .. .../3 BR

o
N

.

&

i
S

1 Green iQ-Mode 4 Livello energetico del 1 Termometro per I'ac-
eBUS bollitore qua calda sanitaria
5 Temperatura dell'acqua
Messaggio di manuten- calda
zione 3.5 Targhetta del modello
. L . . Indicazioni sulla targhetta Significato
3.3 Simboli visualizzati del modello
Serial-No., Cep.Ne Numero di serie
Validita: VIH .. ... /3 MR
VIH Denominazione del modello
Simbolo | Significato Spiegazione V.alllant, pollltore ad alta} pres-
sione, a riscaldamento indi-
__o Visualizzazione della Temperatura corrente retto
H H temperatura dell'acqua calda R 2 sezione circolare
= Visualizzazione del Codice di errore. Com- -
codice di errore pare al posto della visua- S Serpentina solare
lizzazione della tempera- W Serpentina della pompa di
tura calore
— FO1 = sonda di tem- 300, 400, 500 Capacita nominale (litri)
el el sl 13 Generazione di apparecchi

sup. difettosa
— F02 = sonda di B,M,H Coibentazione:

temperatura del

- B=Basi
bollitore inf. difettosa M = Ma:(;(': m
— FO3 = errore anodo - __ . "
elettrico - H=High
Livello energetico at- R Apertura per pulizia
o tuale. In caso di livello ACI Display per anodo di prote-
. Linea a punti ener‘geticc.) cregcepte i zione al magnesio
. SO CERIEeRT Ses 1) EN 12897:2016EH 12897:2016 | Norma applicata
dall'alto in basso quelli
blu. Bollitore

Green iQ Modalita Green IQ attiva

Serpentina superiore

eBUS — acceso fisso: colle-
= I gamento eBUS rea-
lizzato
— sempre spento:
collegamento eBUS

Serpentina inferiore

Q
Ay

Periodo di produzione: setti-

interrotto mana/anno
Errore Presenza di un messag- V111, Vin] Volume nominale
T efte el @i Pg[bar], Ps[6ap] Pressione massima di eserci-
zio
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Indicazioni sulla targhetta
del modello

Significato

Trax"Cl, Twa[°C]

Temperatura massima di
esercizio

AmA [m]

Superficie di trasmissione del
calore

Pt [bar], Pt [6ap]

Pressione di prova

P4, P2 Potenza in funzionamento
continuo
Vi, V2 Portata volumetrica nominale

di ricircolo

Heat loss, MNoTepu Tenna,
Btpatn Tenna

Perdita durante il periodo di
inattivita

Heater connection,

Dimensionamento consigliato

MopakntoyeHne oTonuTens,
MigknoyeHHs oTonitens

(]3]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

ZI‘U[J‘[JL 0002|8300006000001|L4
3.6 Marcatura CE
Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-

memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle direttive pertinenti in vigore.

delle tubazioni per il collega-
mento dell'apparecchio di ri-
scaldamento

Leggere le istruzioni!

Codice a barre con numero di
serie,

Le cifre dalla 72 alla 162 costi-
tuiscono il numero di articolo

La dichiarazione di conformita puo essere richiesta al produt-
tore.

4 Funzione

41 Impostazione della temperatura dell'acqua

Pericolo!
Pericolo di morte a causa di legionella!

La legionella si sviluppa a temperature infe-
riori a 60 °C.

» Farsi spiegare dal tecnico qualificato le
misure adottate per la protezione antile-
gionella nel vostro impianto.

» Non impostare temperature dell'acqua
inferiori a 60 °C senza prima consultare il
tecnico qualificato.

Condizione: Con centralina

» Osservare le istruzioni della centralina. A seconda della
centralina si ha la possibilita di regolare la temperatura
dell'acqua calda sanitaria.
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Condizione: Senza centralina

» Per regolare la temperatura dell'acqua calda sanitaria del
bollitore rivolgersi al proprio tecnico qualificato.

4.2 Disattivazione della produzione di acqua
calda sanitaria

» Disattivare il generatore termico o la produzione di acqua
calda sanitaria sul generatore termico e/o sulla centra-
lina.

5 Cura e manutenzione

51 Cura del prodotto

» Pulire il rivestimento con un panno umido ed un po' di
sapone privo di solventi.

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive, detergenti, sol-
venti o detergenti che contengano cloro.

5.2 Manutenzione

Presupposti per una continua operativita, per una sicurezza
di esercizio, per 'affidabilita, nonché per una lunga durata di
vita del prodotto, sono I'esecuzione di un'ispezione annuale
e di una manutenzione biennale del prodotto da parte di un
tecnico qualificato. A seguito dei risultati dell'ispezione pud
essere necessaria una manutenzione anticipata.

6 Soluzione dei problemi

Validita: VIH .. ... /3 MR

» Se, al posto della visualizzazione della temperatura,
compare un codice di errore (F.XX) o se il prodotto non
funziona perfettamente, rivolgersi ad un tecnico qualifi-
cato.

Validita: VIH .. ... /3 BR

» Se il prodotto non funziona correttamente, rivolgersi ad
un tecnico qualificato.

7 Messa fuori servizio

71 Disattivazione temporanea del prodotto

» Mettere fuori servizio temporaneamente il prodotto solo
se non c'é rischio di gelo.

» Se necessario spegnere l'alimentazione di corrente del-
I'anodo elettrico.

» Disattivare il generatore termico o la produzione di acqua
calda sanitaria sul generatore termico e/o sulla centra-
lina.
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7.2 Disattivazione definitiva del prodotto

» |l prodotto deve essere disattivato da un tecnico qualifi-
cato e autorizzato.

7.3 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballaggio

» Incaricare dello smaltimento dell'imballaggio del prodotto
il tecnico qualificato che lo ha installato.

Validita: eccetto Francia

Smaltimento del prodotto

mmm Se il prodotto € contrassegnato con questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto con i rifiuti dome-
stici.

» Conferire invece il prodotto in un punto di raccolta per
apparecchi elettrici o elettronici usati.

Validita: Croazia

Consultare il sito web Vaillant www.vaillant.hr per informa-
zioni sulla legge sulla gestione sostenibile dei rifiuti e sul re-
golamento sui rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche.

Validita: Francia

Smaltimento del prodotto

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Smaltire correttamente il prodotto e i relativi accessori.
» Osservare tutte le norme vigenti.

Eliminazione dei dati personali

| dati personali possono essere utilizzati impropriamente da
soggetti terzi non autorizzati.

Se il prodotto contiene dati personali:

» Prima di smaltire il prodotto, assicurarsi che non vi siano
apposti né contenuti dati personali (per esempio dati di
registrazione online o simili).
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1 Sauga

1.1  Su veiksmais susijusios jspéjamosios

nuorodos
Su veiksmais susijusiy jspéjamyjy nuorody
klasifikacija
Su veiksmais susijusios jsp&€jamosios nuoro-
dos pagal galimo pavojaus sunkumg klasifi-
kuojamos su Siais jspéjamaisiais zZenklais ir
signaliniais Zodziais:
Ispéjamieji Zenklai ir signaliniai zodziai
Pavojus!
Tiesioginis pavojus gyvybei arba sun-
kiy suzalojimy pavojus
Pavojus!
Pavojus gyvybei dél elektros smugio

Ispéjimas!
Lengvy suzalojimy pavojus
Atsargiai!

Materialinés zalos arba zalos aplinkai
rizika

=P B P

1.2

Naudojant netinkamai arba ne pagal paskirtj,
gali buti padaryta zala gaminiui ir kitam turtui.

Naudojimas pagal paskirtj

Karsto vandens rezervuaras yra skirtas lai-
kyti paruostg, daugiausia iki 85 °C jkaitintg
geriamajj vandenj namuose ir nedidelése
imonése. Gaminys yra parengtas integruoti

| centrine Sildymo sistemg. Jis skirtas naudoti
derinyje su Silumos generatoriais, kuriy galia
yra techniniuose duomenyse nurodyty riby ri-
bose. Karsto vandens ruoSimg galima regu-
liuoti pagal atmosferos sglygas valdomu re-
guliatoriumi arba tinkamy Silumos generato-
riy reguliatoriais. Tai yra Silumos generatoriai,
kuriuose integruota rezervuaro pildymo funk-

cija ir prie kuriy galima jungti temperattros ju-

tiklj.

Naudojimas pagal paskirtj apima:

— pateikty gaminio bei visy kity jrangos daliy
naudojimo instrukcijy laikymasi;

— visy instrukcijose nurodyty kontrolés ir
techninés prieziuros sglygy laikymasi.

Kitoks nei pateikiamoje instrukcijoje aprasy-

tas naudojimas arba jo ribas perzengiantis

naudojimas yra laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Naudojimu ne pagal paskirtj taip pat
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laikomas bet koks tiesioginis naudojimas ko-
merciniais arba pramoniniais tikslais.

Démesio!

Bet koks neleistinas naudojimas yra drau-
dziamas.

1.3 Bendrosios saugos nuorodos
1.3.1 Pavojus dél netinkamo valdymo

Netinkamai atlikdami valdymo darbus galite

sukelti grésme sau ir kitiems bei padaryti

materialinés zalos.

» Atidziai perskaitykite pateiktg instrukcijg
ir kartu naudojamus dokumentus, o svar-
biausia skyriy ,Sauga“ ir jspéjamasias nuo-
rodas.

» Atlikite tik Sioje naudojimo instrukcijoje
nurodytus darbus.

1.3.2 Saltis gali padaryti Zalos.

» |sitikinkite, kad esant SalCiui Sildymo sis-
tema jokiu badu neliks eksploatuojama ir
visose patalpose bus palaikoma pakan-
kama temperatura.

» Jei negalite uztikrinti eksploatavimo, pave-
skite Sildymo sistemy specialistui iStustinti
Sildymo sistema.

1.3.3 Materialiné Zala dél nesandarumo
» Atkreipkite démesj, kad prijungimo linijjoms
negali tekti jokia mechanine jtampa.

» Nieko nekabinkite ant vamzdziy (pvz., dra-
buziy).

1.3.4 Veiksmai, atliekami pastebéjus
nesandariy viety

» Pastebéje nesandarumag nedelsdami uzda-
rykite Salto vandens uztvarinj voztuva.

» Jei reikia, paklauskite kvalifikuoto meistro,
kur jmontuotas Salto vandens uztvarinis
voztuvas.

» Nesandarias vietas paveskite patikrinti lei-
dima turinciai kvalifikuoty meistry jmonei.

1.3.5 Pakeitus gaminio ar Salia
jo esanéiy jtaisy konstrukcijg kyla
pavojus gyvybei
» Jokiu budu nenuimkite, neperdenkite arba
neblokuokite apsauginiy jrenginiy.
» Nemanipuliuokite saugos jtaisais.
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» Nepazeiskite ir nepasalinkite komponenty
plombuy.
» Nedarykite jokiy pakeitimy:
— gaminiui
— vandens ir srovés jvadams
— apsauginiam voztuvui
— nutekamosioms linijoms
— konstrukcinéms sglygoms, galinioms
turéti jtakos gaminio eksploatacijos sau-
gai

1.3.6 Susizalojimo pavojus ir materialinés
zalos rizika dél netinkamos arba
neatliekamos techninés priezidros ir
remonto

» Niekada nebandykite savarankiskai atlikti
savo gaminio techninés priezitros ir re-
monto darby.

» Nedelsdami kreipkités | Sildymo sistemy
specialistg, kad pasalinty triktis ir gedimus.

» Laikykités i$ anksto nustatyty techninés
prieziuros intervaly.
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2 Nuorodos dél dokumentacijos

21 Kity galiojan&iy dokumenty laikymasis

» Bdatinai laikykités visy eksploatacijos instrukciju, pride-
damy prie jrenginio komponenty.

» Atkreipkite démesj j Salyje galiojanCias nuorodas, pateik-
tus priede Country Specifics.

2.2 Dokumenty saugojimas

» ISsaugokite Sig instrukcijg bei visus kitus galiojancius
dokumentus tolesniam naudojimui.

2.3 Instrukcijos galiojimas

Si instrukcija taikoma tik:

Gaminys — prekés kodas

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Gaminio apraSymas

3.1 Gaminio sandara

L

O

i
72y

@\

1 Korpuso dangtelis 3 Valymo anga

2 Indikacinis elementas

Gaminys - tai karsto vandens rezervuaras. Karsto vandens
Sildytuvo iSoréje reikia jrengti Silumos izoliacijg. Karsto van-
dens Sildytuvo rezervuaras yra i$§ emaliuoto plieno. Rezervu-
aro viduje yra gyvatukai, kurie pernesa Siluma. Papildomai
apsaugai nuo korozijos uztikrinti rezervuaras yra su apsaugi-
niu anodu.

Pasirinktinai galima naudoti cirkuliacinj siurblj, skirtg karsto
vandens tiekimo patogumui padidinti, visy pirma, toli esan-
Ciuose vandens émimo taskuose.
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3.2 Valdymo elementai

Galiojimas: VIH .. .../3 MR

34 Valdymo elementai

Galiojimas: VIH .. .../3 BR

oye

B

® 9

N\

.

S

1 ,Green iQ“ rezimas
,eBUS*
Techninés priezitros
pranesimas

3.3 Rodomi simboliai

Galiojimas: VIH .. .../3 MR

Energijos lygis rezervu-
are

Karsto vandens tempe-
ratura

Simbolis | Reikmé

Paaiskinimas

rius

o Temperaturos indikato-

Klaidy kody indikatorius

Esama karsto vandens
temperatura

Klaidos kodas. Rodoma
vietoj temperatiros
rodmens

— FO01 = sugedes
virSutinis rezervuaro
temperaturos jutiklis

- FO02 = sugedes
apatinis rezervuaro
temperaturos jutiklis

— FO03 = pasalinés
sroves anodo klaida

1 Karsto vandens termo-

metras

3.5 Specifikacijy lentelé

Duomuo specifikacijy lente-
léje

ReikSmeé

Serijos nr. Cep.Ne

Serijos numeris

® O

Punktyriné linija

Esamas energijos lygis.
Didéjant energijos lygiui,
raudoni taskai i$ virSaus
zemyn pakeicia mélynus
taskus.

VIH Tipo pavadinimas Vaillant,
netiesiogiai Sildomas auksto
slégio rezervuaras

R Apvalus

S Saulés konturas: gyvatukas

w Silumos siurblys: gyvatukas

300, 400, 500 Vardine talpa (litrais)

/3 Prietaiso funkcijos

B, M, H Izoliacija:

— B = pagrindinis
— M = vidutinis
— H=aukstas
R Valymo anga
ACI Apsauginio magnio diodo

indikatorius

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Taikytas standartas
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Green iQ Aktyvus ,Green 1Q* ~ Rezervuaras
0 rezimas =
eBUS - nuolat jj.: ,eBUS* = Gyvatukas virSuje
- ~ > =
.‘1' rySys uzmegztas
— nuolat i§j.: ,eBUS* = Gyvatukas apacioje
rySys nutriko =
Gedimas Yra klaidos pranesimas wwijjjj Gamybos laikotarpis: savaité /
T metai
VI, VIn] Vardinis tiris

Pg[bar], Ps[6ap]

Didziausias darbinis slégis

Tmax[O C] ’ TMEKC[DC]

Didziausia darbiné tempera-
tura
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Duomuo specifikacijy lente-
léje

ReikSme

AlmT AM]

Siluma perduodantis pavirsius

Pt [bar], Pt [6ap]

Bandomasis slégis

P, P2

ligalaikés galios koeficientas

Vi, V2

Vardinis recirkuliacinis srautas

Heat loss, MNoTepu Tenna,
Btpatn Tenna

Nuostoliai prietaisui neveikiant

Heater connection,
MopkntoyeHne oTonutens,
MigkntoyerHst oToniTens

Rekomenduojami Sildymo
prietaiso prijungimo vamzdyny
matmenys

(]3]

Perskaitykite instrukcijg!

054500

Serial-No. 21 100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Bruksninis kodas su serijos
numeriu,

prekés kodg sudaro skaitme-
nys nuo 7 iki 16

CE Zenklas

C€

CE Zenklu uztikrinama, kad gaminiai pagal atitikties deklara-

cijg atitinka pagrindinius galiojanciy direktyvy reikalavimus.

Atitikties deklaracijg galima perziuréti pas gamintoja.

4  Funkcija

4.1 Karsto vandens temperatiros nustatymas

Pavojus!

Legioneliy atsiranda, kai temperatura nesie-

kia 60 °C.

» Paveskite Sildymo sistemy specialistui in-
formuoti apie priemones, kuriy buvo imtasi

Dél legioneliy kyla pavojus gyvybei!

Jusy jrenginyje apsaugai nuo legioneliy

uztikrinti.

» Nepasitare su Sildymo sistemy specia-
listu, nenustatykite zemesnés nei 60 °C
vandens temperaturos.

Salyga: Su reguliatoriumi

» Laikykités reguliatoriaus instrukcijos. Priklausomai nuo
reguliatoriaus, reguliatoriumi galite nustatyti karsto van-

dens temperatura.

Salyga: Be reguliatoriaus

» Norédami nustatyti rezervuaro kar$to vandens tempera-

turg, kreipkités j savo Sildymo sistemy specialista.
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4.2 Karsto vandens ruoSimo iSjungimas

» ISjunkite Silumos generatoriy arba karsto vandens ruo-
Simg Silumos generatoriuje arba reguliatoriuje.

5 Techniné priezilra ir patikra

5.1 Gaminio priezZidra

» Dangtj valykite drégna Sluoste ir trupuciu muilo be tirpik-
liy.

» Nenaudokite purskaly, Sveitikliy, plovikliy, tirpikliy arba
chloro turin€iy valymo priemoniy.

5.2 Techniné prieziura

Kad baty nuolat parengtas darbui, saugus eksploatuoti, pa-
tikimas ir galétuméte ilgai naudoti, Sildymo sistemy specia-

listas kasmet turi atlikti gaminio apzitra, o kas dvejus metus
— technine prieziirg. Priklausomai nuo patikrinimo rezultatuy,
gali prireikti ankstesnés techninés prieZiuros.

6  Sutrikimy Salinimas
Galiojimas: VIH .. ... /3 MR

» Jei vietoj temperatiros rodmens rodomas klaidos kodas
(F.XX) arba gaminys blogai veikia, kreipkités j Sildymo
sistemy specialistg.

Galiojimas: VIH .. ... /3 BR

» Jei gaminys veikia netinkamai, kreipkités j kvalifikuotg
meistrg.

7  Eksploatacijos sustabdymas

71 Laikinas gaminio eksploatacijos sustabdymas
» Jei nekils Sal€io pavojaus, laikinai nutraukite gaminio
eksploatavima.

» Prireikus iSjunkite elektros srovés tiekimg parazitinés
srovés anodui.

» ISjunkite Silumos generatoriy arba karsto vandens ruo-
Simg Silumos generatoriuje arba reguliatoriuje.

7.2 Galutinis gaminio eksploatacijos sustabdymas

» Pasirtpinkite, kad jgaliotas Sildymo sistemy specialistas
nutraukty gaminio eksploatavima.

7.3 Perdirbimas ir Salinimas

Pakuotés Salinimas

» Pakuotés Salinimg paveskite kvalifikuotam meistrui, kuris
jrengé gaminj.

Galiojimas: ISskyrus Prancuzijg

Produkto utilizavimas
mmm Jei gaminys yra pazenklintas Siuo zenklu:

» Siuo atveju nesalinkite gaminio su buitinémis atliekomis.

» Vietoj to atiduokite gaminj elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo punkte.
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Galiojimas: Kroatija

Nuorodas | tvaraus atlieky tvarkymo jstatyma ir potvark
del elektros ir elektroninés jrangos tvarkymo atlieky rasite
»Vaillant® internetinéje svetainéje www.vaillant.hr.

Galiojimas: Prancizija

Produkto utilizavimas

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Tinkamai utilizuokite gaminj ir jo priedus.

» Laikykités visy susijusiy reglamenty.

Asmens duomeny iStrynimas

Pasaliniai gali pikthaudZiauti asmens duomenimis.
Jei gaminyje panaudoti asmens duomenys:

» |sitikinkite, kad nei ant gaminio, nei gaminyje (pvz., inter-
netinés registracijos duomenys ir pan.) néra asmens duo-
meny ir tik tuomet gaminj utilizuokite.
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1 Drosiba

1.1 Uz konkrétu ricibu attiecinami
bridinajuma noradijumi

Uz konkrétu ricibu attiecinamo bridinajuma

noradijumu klasifikacija

Uz konkrétu ricibu attiecinamie bridinajuma

noradijumi ar bridinajuma simboliem un

signalvardiem atkariba no iesp&jamas

bistamibas pakapes ir apziméti $adi:

Bridinajuma simboli un signalvardi

Bistami!

TieSas briesmas dzivibai vai smagu

miesas bojajumu draudi

Bistami!
Briesmas dzivibai stravas trieciena
rezultata

Bridinajums!
Vieglu miesas bojajumu draudi
Uzmanibu!

Materialo zaud€jumu vai apkartéjas
vides apdraudéjuma risks

=P B P

1.2

Nelietpratigas vai noteikumiem neatbilstoSas
lietoSanas rezultata var radit kaitéjumu pro-
duktam un citam materialam vértibam.

LietoSana atbilsfigi noteikumiem

Karsta udens tvertne sp€j uzturét lidz maks.
85 °C uzsilditu tdeni, kas paredzéts lie-
toSanai majsaimnieciba un ruapnieciba.
Izstradajums var but centralapkures sa-
stavdala. Tas ir paredzéts kombinéSanai ar
siltumg@eneratoriem, kuru jauda ieklaujas ro-
bezveértibas, kas noraditas tehniskajos datos.
Karsta udens uzturéSanai var izmantot lai-
kapstaklu vaditus regulatorus un piemérotus
siltumg@eneratoru regulatorus. Tas ir sildieri-
ces, kas spéj nodroSinat rezervuara uzladi un
kam var pieslégt temperaturas sensoru.

Pie noteikumiem atbilstoSas lietoSanas pie-
der:

— izstradajumam un visiem citiem iekartas
komponentiem pievienoto ekspluatacijas,
instalacijas un apkopes instrukciju ievéro-
Sana,

— visu instrukcijas noradito parbaudes un
apkopes nosacijumu ievérosana.

Cita veida pielietojums, kurs atSkiras no
Saja instrukcija aprakstita, vai pielietojums,
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kur$ parsniedz Seit aprakstitas robezas,
uzskatams par noteikumiem neatbilstoSu.
Par noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu
uzskatama ari jebkura tieSi komerciala un
industriala izmantoSana.

Uzmanibu!

Aizliegta jebkada veida izmantoSana, kas
neatbilst noteikumiem.

1.3 Visparigie droSibas noradijumi
1.3.1 Bistamiba, ko rada k|tudaina vadiba

Ar klidainu vadibu varat apdraudét sevi un

ari citus, ka ari radit mantiskus bojajumus.

» Rupigi izlasiet So instrukciju un visus papil-
dus spéka esosos dokumentus - Tpasi no-
dalu "DroSiba" un bridinajuma norades.

» Veiciet tikai tadas darbibas, kas ir dotas
Saja lietoSanas instrukcija.

1.3.2 Sala radito materialo zaudéjumu risks

» Gadajjiet, lai sala apkures iekarta noteikti
darbojas un visas telpas ir pietiekama tem-
peratura.

» Ja jus nevarat nodroSinat darbibu, lieciet
specialistam iztukSot visu apkures iekartu.

1.3.3 Noplizu raditi materialie bojajumi

» Sekojiet, lai uz piesléguma vadiem neie-
darbotos mehaniska spriedze.

» Neuzkariet uz caurulvadiem smagumus
(piem., apgérbu).

1.3.4 Ka rikoties, konstatéjot hermétiskuma
trikumu

» Konstatéjot, ka iekarta nav hermétiska, ne-
kavéjoties noslédziet auksta udens kranu.

» Ja rodas neskaidribas, jautajiet savam
profesionalajam amatniekam, kur ir ierikots
auksta tdens krans.

» Lieciet sertificetam profesionalas amatnie-
cibas uznémumam noveérst hermétiskuma
defektus.

1.3.5 Produkta vai produkta pakartoto
iekartu parveidojumi ir bistami dzivibai
» Nekada gadijuma nenonemiet, neparvie-
nojiet vai neblokéjiet droSibas ierices.

» Neveiciet manipulacijas ar droSibas ier-
cem.
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» Nesabojajiet vai nenonemiet no detalam
plombas.
» Neveiciet nekadas izmainas:
— produktam,
— udens un elektribas pievados,
— droSibas varstam,
— nopludes caurulvadiem,
— konstrukcijas elementiem, kuri var ietek-
mét produkta darba drosSibu.

1.3.6 SavainoSanas risks un materialo
zaudéjumu risks nelietpratigi veiktas
vai neveiktas apkopes un remonta
rezultata

» Nekad neméginiet jlisu produkta apkopes
darbus vai remontu veikt saviem spékiem.

» Traucéjumu novérSanu un bojajumu labo-
Sanu nekavéjoties uzticiet specialistam.

» levérojiet noraditos apkopes intervalus.
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2  Noradijumi par dokumentaciju

2.1 Papildus ievérojama dokumentacija

» Noteikti ievérojiet visas iekartas komponentiem pievie-
notas lietoSanas instrukcijas.

» levérojiet valsti speka esosas norades pielikuma Country
Specifics.

2.2 Dokumentu glabasana

» Saglabajiet So instrukciju un visus komplekta piegadatos
dokumentus turpmakai lietoSanai.

23

ST instrukcija attiecas vienigi uz:

Instrukcijas derigums

Produkts — preces numurs

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

3  Produkta apraksts

3.1 Produkta uzbiive

L

Q

i
2y

@\
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1 Apvalka vaks 3 Tir$anas atvere

2 Radijumu elements

Produkts ir idens sildamkatls. Udens sildamkatls no arpuses
ir aprikots ar siltumizolaciju. Udens sildamkatla tvertne ir
izgatavota no emaljéta térauda. Tvertnes iekSpusé atrodas
serpentincaurule, kas parvada siltumu. Tvertne ir aprikota ar
aizsarganodu ka papildu pretkorozijas aizsardzibu.

Ka papildaprikojumu var uzstadit cirkulacijas sukni, lai pa-
lielinatu komfortu, lietojot karsto Gdeni, jo 1pasi attalinatiem
kraniem.
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Vadibas elementi

Derigums: VIH .. ... /3 MR

3.4

Derigums: VIH .. ... /3 BR

Vadibas elementi

S

Green iQ-Mode 4

eBUS

Apkopes zinojums

Paraditie simboli

Derigums: VIH .. ... /3 MR

Rezervuara energijas
limenis

Karsta udens tempera-
tura

1 Karsta tdens termo-
metrs

3.5 Datu plaksnite

Datu plaksnité noradita in-

formacija

Nozime

Sérijas Nr., Cep.Ne

Sérijas numurs

Simbols

Nozime

Skaidrojums

o Temperaturas radijums
Klidas koda radijums

Karsta Gdens pasreiz€ja
temperatura

Kludas kods. Paradas
temperatiras indikacijas
vieta

— FO01 = bojats augse-
jais rezervuara tem-
peraturas sensors

— FO02 = bojats apaksé-
jais rezervuara tem-
peratiras sensors

— FO03 = arpievades
elektroenergijas
anoda kluda

Punktota linija

Pasreizéjais energijas II-
menis. Ja energijas [i-
menis paaugstinas, sar-
kanie punkti no augspu-
ses uz leju nomaina zilos

VIH Vaillant tipa apzZiméjums, ne-
tieSi apsildita augstspiediena
tvertne

R apala

S Solara serpentincaurule

W Siltumsikna serpentincaurule

300, 400, 500 Nominalais tilpums (litri)

/3 lekartas paaudze

B, M, H Izolacija:

- B = Basic (pamata)
- M = Medium (vid€ja)
— H = High (augsta)
R TinSanas atvere
ACI Magnija aizsarganoda marke-

jums

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Izmantotais standarts

punktus. Tvertne
Z
Green iQ Aktivs Green 1Q rezims =
0 2. Serpentincaurule, augsa
—
eBUS — pastavigi deg: eBUS
I savienojums izvei- ~— Serpentincaurule, apaksa
-—
dots =
~ pastavigi r?ede'g: wwijjjj RazoSanas laiks: nedéla/gads
eBUS savienojums
partraukts VI, VIn] Nominalas vértibas
Klada Radies kludas zinojums Pg[bar], Ps[6ap] maksimalais darba spiediens

TmEX[O C] ’ TMaKC[o C]

maksimala darba temperatira
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Datu plaksnité noradita in- Nozime

formacija

Pt [bar], Pt [6ap] Testa spiediens

P4, P2 ligsto$a jauda

Vi1, V2 Nominalais cirkulacijas

caurpludums

Heat loss, MoTepu Tenna, Zudums dikstaves laika

Btpatu Tenna

Heater connection,
MopkntoueHne oTonuTens,
MiakntoyeHHs oToniTens

[4]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

NI |
21054500100028300006000001N4
3.6 CE marké&jums
Ar CE markéjumu tiek dokumentéts, ka produkti saskana ar

atbilstibas deklaraciju atbilst piemérojamo direktivu pamat-
prasibam.

leteicamie caurulu savieno-
jumu izmeri, pieslédzot pie sil-
dierices

Izlasiet instrukciju!

Svitrkods ar sérijas numuru

Preces numuru veido 7. lidz
16. cipars

Atbilstibas deklaraciju var sanemt pie razotaja.

4  Funkcija

4.1 Karsta Gdens temperatiiras iestatiSana

Bistami!
Legionellas ir bistamas dzivibai!

Legionellas vairojas temperatura, kas
zemaka par 60 °C.

» Ladziet profesionalam amatniekam in-
formaciju par jusu iekartai veiktajam dar-
bibam aizsardzibai pret legionellam.

» Bez vienoSanas ar profesionalu amat-
nieku neiestatiet tidens temperattiru zem
60 °C.

LietoSana: Ar regulatoru

» Nemiet véra regulatora instrukciju. Atkariba no regulatora
jums ir iespéja regulatora iestafit karsta adens tempera-
taru.

Lieto3ana: Bez regulatora

» Lai iestatitu rezervuara karsta idens temperatiru, sazi-
nieties ar savu profesionalo amatnieku.
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4.2

» Izsleédziet siltumgeneratoru vai Gdens sildisanu ar sil-
tumg@eneratoru vai regulatoru.

Karsta udens sagatavoSanas izslégSana

5 Kopsana un apkope

5.1 Izstradajuma kop3ana

» Nofiriet apSuvumu ar mitru lupatinu un nedaudz

lus.

5.2

Pastavigas darba gatavibas un darba drosSibas, ka ari uzti-
camibas un ilga darbmiza priekSnoteikums ir ikgadéja ap-
skate un ik péc diviem gadiem veikta produkta apkope, ko
veic specialists. Atkariba no parbaudes rezultatiem apkope
var bit nepiecieSama agrak.

Apkope

6 Traucéjumu novérsana

Derigums: VIH .. ... /3 MR

» Ja temperatiras radijuma (F.XX) vieta tiek radits kludas
kods vai art tiek konstatétas produkta darbibas anomali-
jas, tad versieties pie profesionala amatnieka.

Derigums: VIH .. ... /3 BR

» Ja produkts nedarbojas, ka pienakas, tad versieties pie
specialista.

7 Ekspluatacijas partrauk§ana

71 Produkta ekspluatacijas partraukSana uz
neilgu laiku
» Partrauciet produkta ekspluataciju uz neilgu laiku tikai
tad, ja nav gaidams sals.
» NepiecieSamibas gadijuma izslédziet argjas stravas
anoda baroSanu.

> Izslédziet siltumgeneratoru vai Gdens sildi$anu ar sil-
tumgeneratoru vai regulatoru.

7.2 Produkta pilniga ekspluatacijas partrauk3ana

» NodroSiniet, lai produkta nonemsanu no ekspluatacijas
veiktu pilnvarots profesionals amatnieks.
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7.3 Ofrreizéja parstrade un utilizacija

lepakojuma utilizacija
» lepakojuma utilizaciju uzticiet sertificétajam specialistam,
kur$ veicis produkta instalaciju.

Derngums: iznemot Francija

Produkta utilizésana

mmm Ja produkts ir apziméts ar $o zimi:

» Saja gadijuma neizmetiet produktu sadzives atkritumos.

» Bet nododiet produktu elektrisko un elektronisko veca
iericu savaksanas punkta.

Derigums: Horvatija

Informaciju par likumu par ilgtspéjigu atkritumu apsaimnie-
koSanu un par elektrisko un elektronisko atkritumu direktivu
skatiet Vaillant timekla vietné www.vaillant.hr.

Derigums: Francija

Produkta utilizéSana

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
e

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Pareizi utilizéjiet izstradajumu un ta piederumus.
> leverojiet visus attiecigos noteikumus.

Personas datu dzé$ana

Personas datus var bez atlaujas izmantot nepilnvarotas
tresas puses.

Ja produkts satur personas datus:

» Pirms utilizéjat produktu, parliecinieties, ka ne uz pro-
dukta, ne produkta (pieméram, tieSsaistes pieteikSanas
dati u. c.) nav personas datu.

0020241667_05 LietoSanas instrukcija
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1 BesbenHocT

1.1 TllpegynpeanyBarka noBp3aHu co

pabortarta

Knacudukauymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
pefyBake NoBp3aHu CO paKyBaHeTO
HanomeHuTe 3a npegynpeayBare NOBp3aHu
CO paKyBaH-ETO Ce 03Ha4YeHU CO criegHuTe
O3HaKu 1 curHanHu 36opoBu BO Norneq Ha
CEepUO3HOCTa Ha MOXXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npeaynpenysake U CUrHanHu
36oposum

OnacHocrT!

HenocpegHa XnMBoTHa onacHoOCT
WM ONAacHOCT O TELUKX noBpeau
Ha nuuya

B>

OnacHocT!

OnacHOCT no »XMBOT NOpaaun CTPyeH
yaap

Mpenynpeayesam-e!

OnacHoCT o4 NnecHu noeBpeam Ha
niua

MNMpeTtnasnueo!

Puauk og matepujanHu WwWtety unm
LITETU 32 OKONUHAaTa

> B P

1.2

[loKonKy Npou3BOAOT He Ce KOPUCTM npa-
BUJIHO U COrMacHO HeroBaTa HaMeHa MoXxe
[la HacTaHaT Npeykn Ha NPoON3BOAOT UMK
ApYyruTe npegmeTw.

HameHcka ynotpeba

PesepBoapoT 3a Tonna Boga e HaMeHeT 3a
TOa Ja ja oApXKyBa NoAroTBeHa 3atonneHaTta
BOAaA 3a Nueke BO JOMaKMHCTBaTa N NHAycC-
TpumTe Ha makcumanuu 85 °C. NpounssogoT
€ HameHeT 3a Aa Moxe aa buge uHTerpmpaH
BO CUCTEM 3a LeHTpanHo rpeemne. Npeasu-
AeH e 3a kombuHaLmja co TONNOTHN reHepa-
TOpPM, YMja jaunHa e BO rpaHuumTe, KOU ce Ha-
BeJEeHN BO TeXHUYKUTEe nogartouun. 3a perynu-
pake noaroToBkaTa Ha TonnaTta Boga Moxe
Aa ce KopucTaT perynaTtopuy BoAeHu of Haa-
BOpeLuHaTa TemnepaTypa, Kako 1 peryna-
TOPW 0f, COOABETHW TOMMOTHU reHepaTopu.
Toa ce TONNOTHM reHepaTopu, KOULITO npea-
BMAyBaaT MosiHewe Ha pe3epBoapoT U pac-
nonaraaTt CoO MOXHOCT 3a NPUKIyYyBaHe Ha
CEH30p 3a Temneparypa.

YnoTtpe6Ga cornacHo HameHaTa nNpeTcTaByBa:

0020241667_05 YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE

— Mo4YMTyBah€e Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba
Ha NPOW3BOAOT, Kako U CUTE OCTaHaTy
KOMMOHEHTN Ha CUCTEMOT

— NpuapXyBawe 40 NpaBuna 3a KoHTpona u
ofpKyBar€e HaBedeHW BO ynaTcTeaTa.

[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onuiiaHa
BO ynaTtcTBaTa WM He € BO COrNacHOCT CO
HMB, e 3abpaHeTa. cTo Taka e 3abpaHeTa u
HenocpegHaTa KomepumjanHa u nHagycTpucka
ynoTtpeba.

BHumaHue!

3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AOT.

1.3 OnwTn 6e36egHOCHN HAaNoOMeHu

1.3.1 OnacHocT nopagu HenpaBuiHa
ynotpeba

Co HenpasurHa ynotpeba moxeTte aa rv
cTaBuTe Apyrute n cammte cebe BO onacHOCT
1 ga NpeausBukaTe MaTepujaniu WTeTu.

» BHumaTtenHo npounTtajte rm npunoxeHuTe
ynaTcTBa U cuTe NpuapyXHU AOKYMEHTMH,
ocob6. nornaejeTo "be3beagHocT" 1 Hanome-
HUTe 3a npegynpenyBakse.

» HanpaBeTe ru camo oHne paboTu, KOH
KOMLLTO ynaTyBa NPUIOXeHOTO YyNaTCTBO
32 KOPUCTEHE.

1.3.2 Pu3uk og maTtepujanHa wreta nopagu
3aMp3HyBak-€e

» OcurypeTe ce feka CUCTEMOT 3a rpeere
ke paboTu 1 npu Mpas n cute NPOCTopun
ce JOBOJIHO TEMMNEPMPAHM.

» [JoKorky He MoXeTe a BOCnocTaBuTe
pexum Ha paboTa, NoBUKajTEe OBacTeH
cepBucep 3a fa ro ncnpasHu cMcTemoT 3a
rpeeme.

1.3.3 MaTtepujanHu wTeTM nopagu
npoTeKyBame

» BHumaBajTe Ha Toa, Ha NPUKNy4YHUTE
Kabnn ga Hema MexaHUYKM HamnoH.

» He rn onToBapyBajTe LueBkoBoguMTe (Ha np.
co obneka).

1.3.4 OpaHecyBaw€ BO Cy4aj Ha
NpoTeKyBake

» [Mpu npoTekyBake Ha ypenoT BeaHall
3aTBOpeTe ro 3anopHUOT BEHTWN 3a NnagHa
BoAa.
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» EB. NpawajTe ro oBNacTeHoTo CTPY4YHO
nuue, Kage ro MOHTMpan 3anopHUOT BEH-
TWUN 3a nNagHa Boja.

» [lpoTekyBahaTta ga ce nonpasar o[
CTpaHa Ha OBNacTeHOTO npeTnpujaTne 3a
cepBuCUpatr-e.

1.3.5 OnacHOCT no XWBOT Nopaau
NPOMEHUTE Ha NPOU3BOAO0T UMK BO
OKONMHaTa Ha NPou3BOAOT

» Bo HuKoj cnyyaj He rn oTcTpaHyBajTe, npe-
MOCTyBajTe unu bnokupajte 6es3begHoc-
HUTe ypeawn.

» He nHTepBeHupajTe Ha 6e3begHOCHUTE
ypeaw.

» He rm yHuwITyBajTe unm oTcTpaHyBeajTe
nnoméuTe og KOMMOHEHTUTE.

» He npaBeTe HMKaKBM NPOMEHN:

— Ha npou3sBoaoT

— Ha [0oBOJOT 3a BoAa M cTpyja

— Ha 6e36eQHOCHMOT BEHTUN

— Ha 1CnyCHWUTE BOAOBM

— Ha rpagexHu OKONHOCTU, KOULWTO 6un
MoXerne Aa umaat BnunjaHue Ha onepa-
TMBHaTa 6e36egHOCT Ha NPOM3BOAOT

1.3.6 OnacHocT of noBpeaa v pu3uK oA
MaTepujanHa wTeTa nopagu
HenponucHa u 3aHemapeHa nonpaska
W oapXxyBame

» Hwukoraw He ce obnayeajte camu ga us-
BpLLYyBaTE NOMpPaBKX MUnx NPOLIEC HA OA-
pXXyBak-€ Ha BawwmoTt npounssoa.

» [NpeyknTte n owrtetyBawara, Tpeba Bea-
Hall Aa ce rnonpaeaT of CTpaHa Ha oBnac-
TEH cepBucep.

» [MpuapxyBajTe ce KOH HaBegeHUTE NHTEp-
Banu 3a ogpXXyBahe.
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2 HanomeHu 3a fOKyMeHTauuja
21 BHumaBajTe Ha NnpuapyxHaTa Baxeuka
OOKyMeHTauuja

» HeonxoaHo e fa BHMMaBaTe Ha cuTe ynaTtcTtBa 3a pa-
6oTa, npunoXxeHn KOH KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

» BHumaBajTe Ha HAaNOMEHUTE crnopes 3emjaTa BO NpuIor
Country Specifics.
2.2 YyBajTe ja JOKyMeHTauujaTa

» UYyBajTe ro oBa ynaTCTBO KaKko M CeTa NpuapykHa AOKy-
MeHTaLuja 3a NnoHaTamoLlHa ynoTpeba.

2.3 BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO
OBa YyNaTCTBO Ba>n UCKNYy4YMBO 3a:

MpounsBsop, - 6poj Ha apTUKI

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH 8 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

0020241667_05 YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE

3  Onuc Ha npousBoaoT

3.1 KoHcTpykuuja Ha nponssogoT

L

O

i
72y

1 Moknoney, Ha obnoraTa 3 OTBOp 32 YncTEHE
2 MpukaseH enemeHT

MpownsBogoT e pedepBoap 3a Tonna soga. Pesepsoaport 3a
TOMNna BoAa € HagBOPELLHO ONPEMEH CO TOMJOTHA nsona-
unja. CagoT Ha pe3epBoapoT 3a Tonmna BoAa € HanpaBeH
oA emajnupaH Yenvk. Bo BHaTpeluHocTa Ha cagoT uMa age
LiEBHM Cnupanu, KOULWTO ja npeHecyBaaT TonnuHata. Kako
OOMNOMHUTENHa 3alTuTa of Koposuja, cagoT Ma 1 3alu-
TUTHa aHopja.

OnumoHarnHo, Moxe [a ce KOpUCTU LypKynaLumMoHa nymna
3a 3rofieMyBam€e Ha TonnaTta Bofa 3a AomallHa yrnoTpeba,
npen céHa TeLKO AOCTarHUTE CraBuHu.
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3.2

KOHTpOnHU enemeHTH

BaxHocT: VIH .. ... /3 MR

34

BaxHocT: VIH .. ... /3 BR

KOHTpOMnHu enemeHTH

oye

B

&

N\

.

i
S

2

3.3

Green iQ-Mode 4
eBUS

lMNopaka 3a oapXyBarbe

MpukaxaHu o3Haku

BaxHocT: VIH .. ... /3 MR

HuBo Ha eHepruja Ha
pe3epBoapoT
TemnepaTypa Ha Tonna
BOJa

1 TepmomeTap 3a Tonna
BoJda

3.5

CneundurkalmoHa nnoyka

MNMopaToum Ha cneuudukaum-
oHaTa nrovka

3Hauewe

Cepuckm 6p., Cep.Ne

Cepucku 6poj

OsHaka

3Hauewe

OG6pasnoxeHue

o [Mpuka3 3a Temnepatypa

Mpukas 3a kog Ha
rpeLuka

MowmeHTanHa Temnepa-
Typa Ha Tonna Boga

Koa Ha rpewka. Ce noja-
BYBa HAMeCTO NpuKasoT
3a Temneparypa

— FO01 = CeH3sopor 3a
Temneparypa Ha
pesepBoapoT rope e
nedekreH

— F02 = CeH3sopor 3a
Temneparypa Ha
pesepBoapoT Jony e
nedekreH

— FO03 = I'pewka Kaj
aHoparta 3a cTpyja
on, Apyr u3sop

® O

WcnpekuHaTta nvHuja

AKTYernHO HUBO Ha eHep-
rvja. MNMpw 3ronemeHo
HVBO Ha eHepruja upse-
HUTE TOYKW Of rope Ha-
[0y I 3aMeHyBaar cu-
HUTE TOYKMU.

VIH OgsHaka 3a Tun Vaillant, nhgu-
PEKTHO 3arpeaH pe3epBoap co
BMCOK NMPUTUCOK
okony

S ConapHa ueBHa cnupana

W LleBHa cnupana Ha TONAuH-
cKkuTe Nymnum

300, 400, 500 HomuHaneH kanaumTeT
(nuTpn)

13 eHepauuja Ha ypean

B, M, H Msonauuja:
- B =Basic
- M= Medium
— H=High

R OTBOp 3a YnCTEHE

ACI Mpuka3 3a marHesunymcka

3alTUTHa aHoda

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

[MpumeHeTa Hopma

Green iQ Green 1Q pexumoT e
0 aKTVBEH
eBUS — MOCTOjaHO BKIy4€HO:

uma eBUS-Bpcka

—  MOCTOjaHO UCKY-
yeHo: eBUS-Bpckata
e npekuHara

T [pewka

MocTton nopaka 3a
rpeLuka

Pesepsoap
Z
— LleBHa cnupana rope
—
=
~ LleBHa cnupana gony
—
=
wwijjjj Mepvon Ha NPOU3BOACTRO:
Heagena/roguHa
V[, VIn] HomuHarneH BonymeH
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Pg[bar], Ps[6ap]

MaKkcumareH onepaTuBeH
NPUTUCOK
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MopaToum Ha cneundunkaum- | 3Hayverwe

OHaTa nrno4Kka
Tmax[oc]v TMaKC[OC]

MakcumasHa ornepaTueHa
Temnepatypa

MoBpLUMHa 3a NpeHoC Ha
TonnuHa

A, Aw]

Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2
V1, V2

KoHTponeH npuTmcok

TpajHa jaunHa

HomuHaneH BonymeHckun
NPOTOK 3a uMpKynauwja

Heat loss, MoTepu Tenna,
Btpatu Tenna

3aryba 3a Bpeme Ha Mupy-
Bae

Heater connection, MNogkntoye-
Hue oTtonuTens, MNiaknYeHHs
oTonitens

(]3]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce JOKYMeHTUpa, Aeka Npou3BoauTe ' nc-
MosiHyBaaT cuTe OCHOBHM Gapara Ha CooaBeTHWUTE peryna-
TuBM criopep VsjaBaTa 3a cooGpasHoCT.

MpenopayaHo AVMEH3NOHU-
patbe Ha LieBkoBoaWTe 3a
NPUKIyYyBake Ha rpejHNoT
ypen

MpouuTtajte ro ynatcreoTto!

Bap koA co cepucku 6poj,

7. oo 16. undpa ce ogHecy-
BaaT Ha 6pojoT Ha apTukn

M3jaBaTa 3a coobpasHOCT MOXe [a ja nornegHeTe kaj npoms-
BOAWTENOT.

4  ®yHKuuja
4.1

MopecyBawe Ha TeMnepaTypaTa Ha Tonna
Bofa

OnacHoctT!
OnacHocT no XUBOT nopaau nervoHenu!

JlernoHenuTte ce pa3mMHOXyBaaT Ha Temnepa-
Typu nog 60 °C.

» WNHdopmupajTe ce Kaj 0BnacTeHO CTPY4YHO
nvue 3a MepKUTE 3a 3aluTuTa of nerno-
Henu 3a BaLIMOT ypen.

» bBes koHCcynTayuja co OBnacTeHoTo
CTPY4YHO N1LEe He NOoCTaByBajTe TeMnepa-
Typu Ha BogaTa nog, 60 °C.

CocToj6a: Co perynatop

» BHuMaBajTe Ha ynaTCTBOTO Ha perynatoport. Bo saBuc-
HOCT Ofi PerynaTopoT, MMaTte MOXKHOCT Aa ja nogecute
TemnepaTtypara Ha Tonnara Boga Ha perynatopor.

0020241667_05 YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE

Cocrojba: Bes perynatop

» 3a nogecyBahe Ha TeMmnepaTtyparta Ha TonnaTa Boga
Ha perynatopot 06paTeTe ce Kaj BalleTo oBJ1aCTEHO
CTPY4HO nuue.

4.2 Ucknyyysawe Ha NogroToekara Ha Tonna

BOAa

> l/ICKnyque ro0 TONNIOTHUOT reHepaTtop unn nogrotToBkaTa

3a TOMna BoAa Ha TOMMOTHUOT reHepaTop OfH. Ha pery-
natopor.

5 Hera n ogpxyBawe

5.1

> VcuucreTe ja obnorata co BnaxHa Kprna n Manky Hepac-
TBOPEH canyH.

» He kopucTeTe cnpejoBu, abpa3nBHY CpeacTBa, geTep-
reHTn, pacTBopyBa4u UnNn cpeacTaa 3a YMCTene LWTo
coapxar xnop.

Hera Ha npousBogoTt

5.2

Mpeaycnos 3a KOHTMHyMpaHa 6e36eaHOCT 1 NOArOTBEHOCT
3a paboTa, CUrypHOCT 1 JOSr BeK Ha yrnoTpe6a Ha npouns-
BOAOT Ce roAmiuHaTa KOHTpOora U CepBUCUpar-eTo Ha npo-
M3BOAOT Of] CTPaHa Ha OBMAaCTEHO CTPYYHO NULLE Ha CEeKoU
ABe roavHun. Bo 3aBUCHOCT of pesynTaTute of KoHTponara,
MOXHO € Aia ce Nojasy NoTBpAa o4 NPeABPeMEHO OapXKy-
Bakbe.

OpapxyBsate

6 OTcTpaHyBake Ha nNpeyku

BaxHocT: VIH .. ... /3 MR

> AKO ce npukaxyBa KoAOT 3a rpeLuka HamecTo NpukasoT
3a temnepartypa (F.XX) unu nponssogot He paboTtu bec-
NMPEKOPHO, ToraLl obpaTeTe ce kaj OBNAaCTEHOTO CTPYYHO
nuue.

BaxHocT: VIH .. ... /3 BR

» AKO Npon3BoAdOT He paboTn BecnpekopHo, Torawl obpa-
TeTe Ce Kaj OBNacTeHOTO CTPYYHO NnLE.

7 OTtcrpaHyBawe of ynorpeba

7.1 MpvBpeMeHo BaJete Ha NPOM3BOAOT HAABOP

op ynotpe6a

» [lpvBpeMeHo MCKNy4eTe ro NPon3BoAO0T, CAMO AOKOIKY
He MOCTOM OMacHOCT Of, 3aMpP3HYBakse.

» EB. UCKIlyYeTe ro HamnojyBaHeTo CO CTpyja Ha aHogaTa
3a CTpyja og Apyr usBop.

» VicknyyeTe ro TONMOTHUOT reHepaTop UMM NoaroToBkaTa
3a Tonna BoAa Ha TONIOTHUOT reHepaTop OAH. Ha pery-
natopor.
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7.2 KpajHo nckny4yBarwe Ha npou3BoaoT

» [lorpwxeTe ce OBNacTEHO CTPYYHO NMLE Aa ro UCKIyYn
NpPOV3BOAOT.

7.3 Peuuknupare 1 oTCTpaHyBake

OTcTpaHyBate Ha ambanaxara

» [penywTeTe ro OTCTPaHyBaHk€TO Ha ambanasara Ha OB-

NacTEHOTO CTPYYHO N1Le, KOj Fo MHCTanuparn npousso-
[OT.

BaxHocT: ocBeH PpaHuuja

OtcTpaHyBate Ha NpousBoAoT

)74

mmm AKO NPOU3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj 3HaK:

» Bo oBOj cny4aj He ro dpnajte Npon3BoA0T BO AOMaLL-
HWOT oTnag.

» HawmecTo Toa, NpegageTe ro NPOU3BOAOT BO COBUPEH
MYHKT 32 CTapy ENEKTPUYHM UINW ENEKTPOHCKM yYpeaw.

BaxHocT: XpBartcka

MHdopmaLum 3a 3aKOHOT 32 OAPXKIMBO YNpaByBakEe CO
oTnag v ogpenba 3a oTnagHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema Moxe Aa HajaeTe Ha Beb-cTpaHuuaTta Ha Vaillant
www.vaillant.hr.

BaxHocT: PpaHuyuja

OTCTpaHyBaH:e Ha npoussoaoTt

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» OrTcTpaHeTe ro Npou3BOAOT U HEroBaTa orpema Bo Cor-
NacHOCT Co mponucuTe.

» [loynTyBajTE M CUTE BaXKEYKN MPOMUCH.

Bpuwetre Ha NMMYHMTE NoAaToOLM

JlnyHuTe nogatoumn moxe aa 6ugat 3noynotpebeHn o He-
OBMacTeHU TPETU Nuua.

,D,OKOJ'IKy npon3BOAO0T COAOPXKN NMNYHU nNogaToLn:

» [lposepeTe Aanu UMa NIMYHN NOAATOLM HA NPON3BOAOT
Uy BO NPOM3BOAOT (Ha Np. OHNajH nogaTouu 3a HajaBa
WK CNMYHO) Npef Aa ro dpnute NPonsBoaoT.
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1  Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!

Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

Opgelet!

Kans op materiéle schade of milieu-
schade

=P B P

1.2

Bij ondeskundig of niet voorgeschreven ge-
bruik kunnen nadelige gevolgen voor het pro-
duct of andere voorwerpen ontstaan.

Reglementair gebruik

De boiler is ontworpen om tot maximaal 85°C
opgewarmd drinkwater in huishoudens en be-
drijven ter beschikking te houden. Het pro-
duct is ervoor bestemd om in een CV-instal-
latie geintegreerd te worden. Het is voor de
combinatie met warmteopwekkers bestemd,
waarvan het vermogen binnen de in de tech-
nische gegevens opgegeven grenzen ligt.
Voor de regeling van de warmwaterbereiding
kunnen weersafhankelijke thermostaten als-
ook regelingen van geschikte warmteopwek-
kers gebruikt worden. Dat zijn warmteopwek-
kers die voor een boilerlading zorgen en over
de aansluitmogelijkheid voor een tempera-
tuursensor beschikken.

Het reglementaire gebruik houdt in:

— het naleven van de meegeleverde ge-
bruiksaanwijzingen van het product als-
ook van alle andere componenten van de
installatie

— het naleven van alle in de handleidingen
vermelde inspectie- en onderhoudsvoor-
waarden.
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Een ander gebruik dan het in deze handlei-
ding beschreven gebruik of een gebruik dat
van het hier beschreven gebruik afwijkt, geldt
als niet reglementair. Als niet reglementair
gebruik geldt ook ieder direct commercieel of
industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.3
1.3.1 Gevaar door foute bediening

Algemene veiligheidsinstructies

Door foute bediening kunt u zichzelf en ande-
ren in gevaar brengen en materiéle schade
veroorzaken.

» Lees deze handleiding en alle andere do-
cumenten die van toepassing zijn zorgvul-
dig, vooral het hoofdstuk "Veiligheid" en de
waarschuwingen.

» Voer alleen de werkzaamheden uit waar-
over deze gebruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.

1.3.2 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Zorg ervoor dat de CV-installatie bij vorst
in elk geval in gebruik blijft en alle vertrek-
ken voldoende getempereerd zijn.

» Als u het bedrijf niet kunt garanderen, dan
laat u een installateur de CV-installatie
legen.

1.3.3 Materiéle schade door ondichtheden

» Zorg ervoor dat aan de aansluitleidingen
geen mechanische spanningen ontstaan.

» Hang geen lasten aan de buizen (bijv. kle-
ding).

1.3.4 Wat te doen bij lekken

» Sluit bij lekken aan de installatie onmiddel-
lijk de koudwaterstopkraan.

» Vraag evt. aan uw installateur waar hij de
koudwaterstopkraan gemonteerd heeft.

» Laat het lek door een erkende installateur
verhelpen.

1.3.5 Levensgevaar door veranderingen
aan het product of in de omgeving
van het product

» Verwijder, overbrug of blokkeer in geen
geval de veiligheidsinrichtingen.

» Manipuleer geen veiligheidsinrichtingen.
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» Vernietig of verwijder geen verzegelingen
van componenten.
» Breng geen veranderingen aan:

aan het product

aan de toevoerleidingen voor water en
stroom

aan de veiligheidsklep
aan de afvoerleidingen

aan bouwconstructies die de gebruiks-
veiligheid van het product kunnen bein-
vloeden

1.3.6 Verwondingsgevaar en gevaar voor

materiéle schade door ondeskundig
of niet-uitgevoerd onderhoud en
ondeskundige of niet-uitgevoerde
reparatie

» Probeer nooit om zelf onderhoudswerk of
reparaties aan uw product uit te voeren.

» Laat storingen en schade onmiddellijk door

een installateur verhelpen.

» Neem de opgegeven onderhoudsinterval-
len in acht.

0020241667_05 Gebruiksaanwijzing
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2 Aanwijzingen bij de documentatie
21 Aanvullend geldende documenten in acht
nemen

» Neem absoluut alle gebruiksaanwijzingen die bij de com-
ponenten van de installatie worden meegeleverd in acht.

» Neem de landspecifieke aanwijzingen in de bijlage Coun-
try Specifics in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Bewaar deze handleiding alsook alle documenten die
van toepassing zijn voor het verdere gebruik.

23

Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Geldigheid van de handleiding

Productartikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Productbeschrijving

31 Opbouw van het product

SN

1 Manteldeksel 3

2 Indicatie-element

Reinigingsgat

Het product is een warmwaterboiler. De warmwaterboiler
is van buiten van een warmte-isolatie voorzien. Het reser-
voir van de warmwaterboiler bestaat uit ge€émailleerd staal.
Binnenin de boiler bevinden zich de spiraalbuizen die de
warmte overbrengen. Als bijkomende corrosiebescherming
heeft het reservoir een beschermingsanode.

Optioneel inzetbaar is een circulatiepomp ter verhoging van
het warmwatercomfort, vooral aan ver verwijderde aftappun-
ten.
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3.2

Bedieningselementen

Geldigheid: VIH .. ... /3 MR

34

Geldigheid: VIH .. ... /3 BR

Bedieningselementen

S

1 Green iQ-Mode
2 eBUS

& Onderhoudsmelding

3.3

Weergegeven symbolen

Geldigheid: VIH .. ... /3 MR

Energieniveau boiler

Warmwatertemperatuur

1 Warmwaterthermome-
ter
3.5 Typeplaatje

Gegevens op het typeplaatje

Betekenis

Serienummer, Cep.Ne

Serienummer

Betekenis

Toelichting

o Temperatuurweergave

Foutcode-indicatie

Actuele warmwatertem-
peratuur

Foutcode. Verschijnt
in de plaats van de
temperatuurweergave

— FO01 = boilertempe-
ratuursensor boven
defect

— F02 = boilertempera-
tuursensor onder de-

fect
— FO3 = storing elektri-
sche anode

Stippellijn

Actueel energieniveau.
Bij stijgend energieni-
veau vervangen rode
punten van boven naar
beneden blauwe punten.

VIH Typeaanduiding Vaillant, indi-
rect verwarmde hogedrukboi-
ler

R rond

S Zonnespiraalbuis

W Warmtepompspiraalbuis

300, 400, 500 Nominale inhoud (liter)

13 Toestelgeneratie

B, M, H Isolatie:

- B =Basic
- M = Medium
- H=High
R Reinigingsgat
ACI Indicatie voor magnesiumbe-

schermingsanode

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Toegepaste norm

Green iQ

Green IQ modus actief

eBUS

— permanent aan:

eBUS-verbinding tot
stand gebracht

— permanent uit:

eBUS-verbinding
onderbroken

Fout

Er is een foutmelding

Buffer
Z
Spiraalbuis boven
-
-
=
Spiraalbuis onder
—~—
-—
=
ww/jjjj Productieperiode: week/jaar
V[, VIn] Nominaal volume

Pg[bar], Ps[6ap]

Maximale bedrijfsdruk

Tmax[o C] ’ TMaKC[o C]

Maximale bedrijfstemperatuur

0020241667_05 Gebruiksaanwijzing

Am, A m]

Warmteoverbrengingsopper-
vlakte
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Gegevens op het typeplaatje

Betekenis

Pt [bar], Pt [6ap]

Testdruk

P1, P2

Continuvermogen

Vi, V2

Nominale omloopvolume-
stroom

Heat loss, MoTepu Tenna,
BTpaTtn Tenna

Stilstandsverlies

Heater connection,
MoakntoyeHne oTonuTens,
MigknoyeHHs oToniTens

Aanbevolen dimensionering
van de buisleidingen voor de
aansluiting van de CV-ketel

Handleiding lezen!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Barcode met serienummer,

Het 7e tot 16e cijfer vormen
het artikelnummer

3.6 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
conform de conformiteitsverklaring aan de fundamentele
eisen van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4 Functie

41 Warmwatertemperatuur instellen

Gevaar!
Levensgevaar door legionellabacterién!

Legionellabacterién ontwikkelen zich bij tem-
peraturen onder 60 °C.

» Laat u door de vakman over de uitge-
voerde maatregelen voor de legionella-
bescherming in uw installatie informeren.

» Stel zonder overleg met de installateur
geen watertemperaturen onder 60 °C in.

Voorwaarde: Met thermostaat

» Neem de handleiding van de thermostaat in acht. Afhan-
kelijk van de thermostaat hebt u de mogelijkheid om de
warmwatertemperatuur aan de thermostaat in te stellen.

Voorwaarde: Zonder thermostaat

» Neem voor het instellen van de warmwatertemperatuur
van de boiler met uw installateur contact op.
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4.2 Warmwaterbereiding uitschakelen

» Schakel de warmteopwekker of de warmwaterbereiding
aan de warmteopwekker of aan de thermostaat uit.

5 Onderhoud

5.1 Product onderhouden

» Reinig de mantel met een vochtige doek en een beetje
oplosmiddelvrije zeep.

» Gebruik geen sprays, geen schuurmiddelen, afwasmid-
delen, oplosmiddel- of chloorhoudende reinigingsmidde-
len.

5.2 Onderhoud

Voor de continue inzetbaarheid, gebruiksveiligheid, betrouw-
baarheid en lange levensduur van het product zijn een jaar-
lijkse inspectie en een tweejaarlijks onderhoud van het pro-
duct door de installateur noodzakelijk. Afhankelijk van de re-
sultaten van de inspectie kan een vroeger onderhoud nodig
zijn.

6 Verhelpen van storingen

Geldigheid: VIH .. .../3 MR

» Als een storingscode in de plaats van de temperatuur-
weergave (F.XX) weergegeven wordt of als het product
niet perfect functioneert, neem dan contact op met een
vakman.

Geldigheid: VIH .. ... /3 BR

» Als het product niet perfect werkt, neem dan contact op
met een vakman.

7 Uitbedrijfname

71 Product tijdelijk buiten bedrijf stellen

» Neem het product alleen tijdelijk buiten bedrijf, als er
geen vorstgevaar is.

» Schakel evt. de stroomvoorziening aan de elektrische
anode uit.

» Schakel de warmteopwekker of de warmwaterbereiding
aan de warmteopwekker of aan de thermostaat uit.

7.2 Product definitief buiten bedrijf stellen

» Zorg ervoor dat een geautoriseerde installateur het pro-
duct buiten bedrijf stelt.

Gebruiksaanwijzing 0020241667_05



7.3 Recycling en afvoer

Verpakking afvoeren

» Laat de verpakking door de installateur afvoeren die het
product geinstalleerd heeft.

Geldigheid: behalve Frankrijk

Product afvoeren

mmm Als het product met dit teken is aangeduid:

» Gooi het product in dat geval niet met het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af bij een inzamel-
punt voor oude elektrische of elektronische apparaten.

Geldigheid: Kroatié

Opmerkingen over de wet op duurzaam afvalbeheer en de
verordening voor afgedankte elektrische en elektronische
apparaten vindt u op de Vaillant-website www.vaillant.hr.

Geldigheid: Frankrijk

Product afvoeren

g Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE
e

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Voer het product en alle toebehoren reglementair af.
» Neem alle relevante voorschriften in acht.

Persoonsgerelateerde gegevens wissen

Persoonsgerelateerde gegevens kunnen door onbevoegde
derden worden misbruikt.

Wanneer het product persoonsgebonden gegevens bevat:

» Waarborg dat zich zowel op als in het product (bijv. on-
line inloggegevens e.d.) geen persoonsgerelateerde ge-
gevens bevinden, voordat u het product afvoert.

0020241667_05 Gebruiksaanwijzing
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1 Bezpieczenstwo

1.1  Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezen dotyczacych wykony-
wanych czynnos$ci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze

Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub
niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> B P

-—

.2 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z przeznacze-
niem zastosowanie produktu moze spowo-
dowac zakidcenie dziatania produktu lub inne
szkody materialne.

Zasobnik c.w.u. stuzy do udostepniania wody
pitnej podgrzanej do maksymalnie 85°C w
gospodarstwach domowych i obiektach uzyt-
kowych. Produkt jest przeznaczony do pod-
tgczenia do instalacji centralnego ogrzewa-
nia. Jest on przeznaczony do potgczenia z
urzgdzeniami grzewczymi, ktorych moc mie-
$ci sie w granicach podanych w danych tech-
nicznych. W celu regulacji podgrzewania cie-
ptej wody uzytkowej mozna stosowac regu-
latory pogodowe oraz regulatory odpowied-
nich urzgdzen grzewczych. Sg to urzadzenia
grzewcze przewidujgce tadowanie zasobnika
i dysponujgce mozliwoscig podtgczenia czuj-
nika temperatury.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-
muje:
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— przestrzeganie dotgczonych instrukcji ob-
stugi produktu oraz wszystkich innych pod-
zespotdw instalacii

— przestrzeganie wszystkich warunkéw prze-
gladdéw i konserwacji wyszczegdlnionych w
instrukcjach.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejszej
instrukcji lub wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3 Ogdlne informacje na temat
bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
nieprawidiowg obstugg

Nieprawidtowa obstuga powoduje zagrozenia
dla uzytkownika oraz innych osob, a takze
moze doprowadzi¢ do strat materialnych.

» Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg in-
strukcje oraz wszystkie dokumenty dodat-
kowe, w szczegolnosci rozdziat ,Bezpie-
czenstwo” i wskazowki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac te czynnosci, ktére sg
opisane w niniejszej instrukcji obstugi.

1.3.2 Ryzyko szkéd materialnych
spowodowane przez mréz

» Nalezy zadbaé, aby instalacja grzewcza
na wypadek mrozu zawsze byta wigczona i
aby byta zapewniona odpowiednia tempe-
ratura we wszystkich pomieszczeniach.

» Jezeli nie mozna zagwarantowac prawidto-
wej eksploatacji, nalezy zleci¢ instalatorowi
oproznienie instalacji grzewczej.

1.3.3 Szkody materialne wskutek
nieszczelnosci

» Zwroci¢ uwage, aby w przewodach przy-
tagczeniowych nie powstawaty naprezenia
mechaniczne.

» Nie obcigza¢ przewodow rurowych (np.
odziezg).
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1.3.4 Postepowanie w przypadku
nieszczelnosci

» W przypadku nieszczelnosci uktadu na-
tychmiast zamkng¢ zaw6r odcinajgcy zim-
nej wody.

» Ew. zapytac instalatora o miejsce instalaciji
zaworu odcinajgcego zimnej wody.

» Zlecic usuniecie nieszczelnosci autoryzo-
wanemu zaktadowi specjalistycznemu.

1.3.5 Zagrozenie zycia wskutek
wprowadzenia zmian w produkcie
lub jego otoczeniu

» Nigdy nie usuwac, mostkowac ani bloko-
wac urzadzen zabezpieczajgcych.
» Nie manipulowac przy urzgdzeniach za-
bezpieczajgcych.
» Nie niszczy¢ elementow ani nie usuwac z
nich plomb.
» Nie wprowadzac¢ zadnych zmian:
— przy produkcie
— na przewodach doprowadzajgcych
wode i prad
— przy zaworze bezpieczenstwa
— przy przewodach odptywowych
— przy czesciach budynkow, ktdre mogg
mie¢ wptyw na bezpieczenstwo eksplo-
atacji produktu

1.3.6 Niebezpieczenstwo obrazen ciata i
ryzyko strat materialnych w wyniku
nieprawidtowej konserwacji i naprawy
badz ich zaniechania.

» Nigdy nie przeprowadzaé¢ samodzielnie
prac konserwacyjnych lub napraw przy
produkcie.

» Zlecic instalatorowi usuniecie usterek i
uszkodzen.

» Przestrzegac przepisowych cykli konser-
wacji.
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2 Wskazowki dotyczace dokumentacji

21 Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzega¢ wszystkich instrukcji obstugi
dofgczonych do podzespotéw uktadu.

» Nalezy przestrzega¢ wskazéwek witasciwych dla danego
kraju w zatgczniku Country Specifics.

2.2 Przechowywanie dokumentéw

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz wszystkie dokumenty
dodatkowe do pozniejszego wykorzystania.

2.3

Niniejsza instrukcja dotyczy wylgcznie:

Zakres stosowalnosci instrukcji

Produkt - numer artykutu

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis produktu

3.1 Budowa produktu

L,

O

i
72y

®\

1 Pokrywa obudowy 3 Otwor rewizyjny

2 Panel sygnalizacyjny

Produkt jest zasobnikiem c.w.u. Zasobnik cieptej wody uzyt-

kowej od zewnatrz posiada izolacje cieplng. Zasobnik c.w.u.

jest wykonany z emaliowanej stali. Wewnatrz zbiornika znaj-
duje sie wezownica rurowa przenoszgca ciepto. W zbiorniku

zastosowano anode ochronng, jako dodatkowe zabezpiecze-
nie antykorozyjne.

Mozna réwniez zastosowac opcjonalng pompe cyrkulacyjng
w celu podwyzszenia komfortu cieptej wody uzytkowe;j,
zwlaszcza w bardziej oddalonych miejscach poboru.
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3.2

Elementy obstugowe

Zakres stosowalnosci: VIH .. .../3 MR

34

Elementy obstugowe

Zakres stosowalnosci: VIH .. ... /3 BR

oye

B

&

N\

.

i
S

3.3

Tryb Green iQ 4
eBUS

Komunikat o przegla-

dzie

Wskazywane symbole

Zakres stosowalnosci: VIH .. .../3 MR

Poziom energii zasob-
nika

Temperatura cieptej
wody uzytkowej

1 Termometr cieptej
wody
3.5 Tabliczka znamionowa

Dane na tabliczce znamiono-
wej

Znaczenie

Serial-No., Cep.Ne

Numer seryjny

Symbol

Znaczenie

Objasnienie

o Wskaznik temperatury
Wskaznik kodéw btedu

Aktualna temperatura
cieptej wody

Kod btedu. Pojawia
sie zamiast wskazania
temperatury

— FO01 = czujnik tem-
peratury zasobnika
gorny uszkodzony

— FO02 = czujnik tem-
peratury zasobnika
dolny uszkodzony

— FO03 = btad anody
do odprowadzania
pradéw btadzacych

® O

Linia kropkowana

Aktualny poziom energii.

Przy wzrastajgcym po-
ziomie energii czerwone
kropki zastepujg niebie-
skie kropki od gory do
dotu.

VIH oznaczenie typu Vaillant, pod-
grzewany posrednio zasobnik
wysokoci$nieniowy
okragly

S wezownica rurowa solarna

w wezownica rurowa pompy
ciepta

300, 400, 500 pojemnos¢ znamionowa (litry)

13 generacja urzadzenia

B, M, H I1zolacja cieplna:

- B =Basic
- M = Medium
— H=High
R Otwor rewizyjny
ACI Ekran magnezowej anody

ochronne;j

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Stosowana norma

Green iQ

Tryb Green 1Q aktywny

eBUS

— Swieci ciggle: potg-
czenie eBUS nawig-
zane

— stale zgaszona:
potaczenie eBUS
przerwane

Usterka

Wystepuje komunikat
usterki

Zasobnik

Z

— wezownica rurowa gorna

-

=

-~ wezownica rurowa dolna
—

=
wwijjjj okres produkgji: tydzien/rok
V1], V[n] Objeto$é nominalna

Pg[bar], Ps[6ap]

Maksymalne ci$nienie robocze

132

Tmax[O C] ’ TMEKC[DC]

Maksymalna temperatura

pracy
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Dane na tabliczce znamiono- | Znaczenie
wej

2 2 : : :
A[Mm], A[M] Powierzchnia przenoszenia

ciepta

Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2
Vi, V2

Cisnienie prébne

Moc ciagta

Nominalny strumien przeptywu

Heat loss, MoTepu Tenna,
Btpatu Tenna

Straty postojowe

Heater connection,
MopakntoyeHne oTonuTens,
Migkno4YeHHs oTonitens

E[ﬂw
|

Serial-No. 210545001001
1000283

2105450010002

Zalecane wymiary przewodow
rurowych do podtgczania kotta
grzewczego

Przeczyta¢ instrukcje!

000001 N4 Kod kreskowy z numerem
‘ seryjnym

N4 cyfry od 7 do 16 to numer
katalogowy

028300006
0006000001

0

3.6 Oznaczenie CE

C€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracjg
zgodnosci produkt spetnia podstawowe wymogi odno$nych
dyrektyw.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4 Dzialanie

4.1 Ustawianie temperatury cieptej wody

Niebezpieczenstwo!

Zagrozenie zycia wskutek Legionelli!

Legionella rozwija sie w temperaturach poni-

zej 60 °C.

» Nalezy uzyskac¢ informacje od instalatora
na temat wykonanych dziatan zwigzanych

z zabezpieczeniem przed bakteriami Le-
gionella w instalacji.

» Nie ustawia¢ temperatury wody ponize;j
60°C bez konsultacji z instalatorem.

Warunek: Z regulatorem

» Przestrzegac¢ instrukgji regulatora. W zaleznos$ci od regu-
latora mozna ustawia¢ na nim temperature cieptej wody.

Warunek: Bez regulatora

» W celu ustawienia temperatury cieptej wody zasobnika
nalezy zwroci¢ sie do instalatora.
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4.2 Wytaczanie przygotowywania cieptej wody
uzytkowej

» Wytaczy¢ urzadzenie grzewcze lub podgrzewanie cieptej
wody na regulatorze.

5 Pielegnacja i konserwacja

5.1 Pielegnacja produktu

» Obudowe czysci¢ wylgcznie za pomocg wilgotnej szmatki
oraz niewielkiej ilosci mydta niezawierajacego rozpusz-
czalnikéw.

» Nie stosowac srodkéw w aerozolu, srodkéw rysujacych
powierzchnig, ptynéw do mycia naczyn ani srodkow
czyszczacych zawierajgcych rozpuszczalniki lub chlor.

5.2 Konserwacja

Warunkiem trwatej gotowosci do pracy i gotowosci dziata-
nia, niezawodnosci i diugiej trwatosci produktu sg jego co-
roczne przeglady oraz konserwacja produktu co dwa lata,
wykonana przez instalatora. W zaleznosci od wynikéw kon-
troli konieczna moze okazac¢ sie wczesniejsza konserwacja.

6 Usuwanie usterek

Zakres stosowalnosci: VIH .. ... /3 MR

» Jezeli zamiast wskazania temperatury (F.XX) wyswietli
sie kod btedu lub produkt nie bedzie dziatat prawidtowo,
nalezy zwrdci¢ sie do instalatora.

Zakres stosowalnosci: VIH .. ... /3 BR

» Jezeli produkt nie dziata prawidtowo, nalezy zwrécic sie
do instalatora.

7  Wyltaczenie z eksploatacji

71 Okresowe wytgczenie produktu

» Produkt nalezy tymczasowo wytgczac z eksploatacji jedy-
nie wtedy, gdy nie ma ryzyka mrozu.

» W razie potrzeby wylgczy¢ zasilanie elektryczne anody
do odprowadzania prgdow btgdzacych.

» Wytaczy¢ urzadzenie grzewcze lub podgrzewanie cieptej
wody na regulatorze.
7.2 Ostateczne wylgczenie produktu z eksploatacii

» Zadbac, aby produkt zostat wycofany z eksploatacji przez
autoryzowanego instalatora.
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7.3 Recykling i usuwanie odpadéw

Usuwanie opakowania

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalatorowi, ktory zainsta-
lowat produkt.

Zakres stosowalnosci: oprécz Francji

Usuwanie produktu

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowaé¢ produktu z odpa-
dami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekaza¢ do punktu zbiorki
starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Zakres stosowalnosci: Chorwacja

Informacje o prawie dotyczacym zréownowazonej gospodarki
odpadami oraz rozporzadzenie w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych znajdujg sie na stronie inter-
netowej Vaillant www.vaillant.hr.

Zakres stosowalnosci: Francja

Usuwanie produktu

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
e

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Utylizowaé produkt i jego osprzet w sposob prawidtowy.
» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych przepisow.

Usuwanie danych osobowych

Dane osobowe mogg zosta¢ wykorzystane niezgodnie z
prawem przez nieuprawniony podmiot trzeci.

Jesli produkt zawiera dane osobowe:

» Przed zutylizowaniem produktu upewni¢ sie, ze na pro-
dukcie ani w produkcie (np. dane logowania online itp.)
nie ma danych osobowych.
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o0 manuseamento

Classificacao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estdo classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!

Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode
resultar em danos no produto e noutros bens
materiais.

Utilizacao adequada

O acumulador de agua quente sanitaria foi
concebido para produzir agua de consumo
aquecida a uma temperatura maxima de

85 °C para consumo doméstico e em esta-
belecimentos comerciais. O produto foi con-
cebido para ser integrado num sistema de
aquecimento central. Destina-se a ser com-
binado com geradores de calor, cuja potén-
cia se encontra dentro dos limites indicados
nos Dados técnicos. Para regular a produgao
de agua quente é possivel utilizar regulado-
res comandados pelas condi¢coes atmosfé-
ricas bem como pela regulagao de gerado-
res de calor adequados. Estes sao geradores
de calor com capacidade para uma carga do
acumulador e que permitem a ligagcao de um
sensor de temperatura.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— a observancia das instru¢des de uso do
produto e de todos os outros componentes
da instalagao, fornecidas juntamente
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— o cumprimento de todas as condi¢des
de inspegao e manutengao contidas nos
manuais.

Uma outra utilizagcdo que nao a descrita no
presente manual ou uma utilizagdo que va
para além do que é aqui descrito é conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizacdo com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.
Atencao!

Esta proibida qualquer utilizagao indevida.

1.3
1.3.1 Perigo devido a operagao incorreta

Adverténcias gerais de seguranga

Devido a operacéo incorreta pode colocar-
Se em risco a si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o presente manual
e todos os documentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo "Seguranga"
e as indicacdes de aviso.

» Realize apenas as atividades para as
quais as presentes instrugdes de uso dao
orientagao.

1.3.2 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» Certifique-se de que, em circunstancia al-
guma, o sistema de aquecimento perma-
nece em servigo caso haja formagéo de
gelo e que todos os locais se encontram a
uma temperatura suficiente.

» Se n&o conseguir assegurar o servico,
solicite a um técnico especializado que
esvazie o sistema de aquecimento.

1.3.3 Danos materiais devido a fugas

» Certifique-se de que nao existem quais-
quer tensdes mecanicas nos tubos de liga-
cao.

» Nao pendure cargas (por ex. vestuario)
nos tubos.

1.3.4 Comportamento a ter em caso de
fugas

» No caso de fugas na instalagao, feche de
imediato a valvula de corte da agua fria.

» Se necessario, pergunte ao técnico espe-
cializado onde é que ele montou a valvula
de corte da agua fria.
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» Solicite a uma oficina especializada reco-
nhecida que elimine as fugas.

1.3.5 Perigo de vida devido a alteragoes no
aparelho ou na area circundante do
aparelho

» Nunca remova, neutralize ou bloqueie os
dispositivos de seguranca.
» Nunca manipule os dispositivos de segu-
ranca.
» Nunca destrua nem remova os selos dos
componentes.
» Nao proceda a alteragdes:
— no produto
— nos tubos de alimentacdo de agua e de
corrente
— na valvula de seguranga
— nos tubos de descarga
— em circunstancias que possam ter in-
fluéncia na seguranga de funciona-
mento do aparelho

1.3.6 Perigo de ferimentos e risco de
danos materiais devido a
uma manutencao e uma reparagao
incorretas ou nao autorizadas

» Nunca tente executar trabalhos de manu-
tencao ou reparagdes no aparelho por ini-
ciativa proépria.

» Solicite a eliminacado imediata de falhas e
danos por um técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de manutencéao
indicados.

0020241667_05 Manual de instrugdes
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atengao aos documentos a serem
respeitados

» Tenha particular atencdo a todos os manuais de instru-
¢bes que sao fornecidos juntamente com os componen-
tes da instalagao.

» Respeite as indicagdes especificas do pais em anexo
Country Specifics.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos os documentos
a serem respeitados para utilizagao posterior.

23 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Numero de artigo

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Descricao do produto

31 Estrutura do aparelho

(
1 Tampa do revestimento 3 Abertura de limpeza
2 Elemento de indicagéo

O produto € um acumulador de dgua quente sanitaria. O
acumulador de agua quente sanitaria possui um isolamento
térmico do lado exterior. O depésito do acumulador de agua
quente sanitaria € composto por ago esmaltado. No inte-
rior do depdsito existem serpentinas que transmitem o calor.
Como protecao adicional contra corrosao, o recipiente pos-
sui um anodo de protegao.

Opcionalmente pode utilizar uma bomba de recirculagédo
para aumentar o conforto de agua quente, especialmente
nas tomadas de agua que se encontram mais distantes.
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3.2 Elementos de comando 34 Elementos de comando

Validade: VIH .. ... /3 MR Validade: VIH .. ... /3 BR

S

1 Modo Green iQ 4 Nivel de energia do 1 Termdémetro de agua
eBUS acumulador ) quente
5 Temperatura da agua
Mensagem de manu- quente
tengdo 3.5 Chapa de carateristicas
3 Dados na placa de caracte- Significado
3.3 simbolos apresentados risticas

Validade: VIH .. ... /3 MR

N.° série, Cep.Ne

Numero de série

Simbolo

Significado

Esclarecimento

o Indicagdo da tempera-

tura

Indicagéo do cédigo de
erro

Temperatura da agua
quente atual

Cadigo de erro. Aparece
em vez da indicacao da
temperatura

— FO01 = Sensor da
temperatura do
acumulador em cima
com defeito

— FO02 = Sensor da
temperatura do
acumulador em
baixo com defeito

— FO03 = Erro do anodo
de corrente parasita

Linha pontilhada

Nivel atual de energia.
Quando o nivel de ener-
gia aumenta os pontos
vermelhos substituem
os pontos azuis de cima
para baixo.

VIH Designagéo do modelo
Vaillant, acumulador de alta
pressao com aquecimento
indireto

R redonda

S Serpentina solar

w Serpentina da bomba de calor

300, 400, 500 Capacidade nominal (litros)

13 Geragao do aparelho

B, M, H Isolamento:

- B =Basico
- M = Médio
- H=Alto
R Abertura de limpeza
ACI Indicagao para anodo de

protegcéo - magnésio

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Norma aplicada

Green iQ

Modo Green IQ ativo

eBUS

— permanentemente
ligada: estabelecida
ligagcdo eBUS

— permanentemente
desligada: ligagao
eBUS interrompida

Erro

Existe uma mensagem
de erro

Acumulador
Z
Serpentina em cima
-
-
=
—~— Serpentina em baixo
—
=
ww/jjjj Periodo de produgéo: se-
mana/ano
V[, VIn] Volume nominal

Pg[bar], Ps[6ap]

pressdao maxima de servigo

Tmax[o C] ’ TMaKC[o C]
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Dados na placa de caracte- | Significado
risticas
A[m], AM] Superficie de transmiss&o de

calor

Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2
Vi, Va2

Pressao de verificagédo

Funcionamento permanente

Fluxo volumétrico de circula-
¢&o nominal

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatu Tenna

Perda permanente de energia

Dimensionamento recomen-
dado dos tubos para a ligacao
do aquecedor

Heater connection,
MopgkntoueHne oTonuTens,
MigkntoyeHHst oToniTens

[4]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

21054500100028300006000001 N4
Simbolo CE

C€

O simbolo CE indica que, de acordo com a declaragao de
conformidade, os produtos cumprem o disposto pelas direti-
vas em vigor.

Ler o manual!

Cadigo de barras com nimero
de série,

Os digitos do 7.° ao 16.°
formam o numero de artigo

A declaracéo de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Fungao

4.1 Definir a temperatura da agua quente

Perigo!
Perigo de vida devido a legionelas!

As legionelas desenvolvem-se em tempera-
turas inferiores a 60 °C.

» Informe-se junto de um técnico especiali-
zado sobre as medidas realizadas para a
protecao da sua instalagcéo contra legio-
nelas.

» Na&o defina temperaturas de agua inferio-
res a 60 °C sem falar com o técnico espe-
cializado.

Condigao: Com regulador

» Observe o manual do regulador. Dependendo do regu-
lador, tem a possibilidade de regular a temperatura da
agua quente no regulador.

Condigao: Sem regulador

» Para a regulacéo da temperatura da agua quente do
acumulador dirija-se ao seu técnico especializado.
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4.2 Desligar a produgao de agua quente

» Desligue o gerador de calor ou a produgéo de agua
quente no gerador de calor ou no regulador.

5 Conservagao e manutengao

51 Conservar o produto

» Limpe a envolvente com um pano humido e um pouco de
sabéo isento de solventes.

» Nao utilize sprays, produtos abrasivos, detergentes, pro-
dutos de limpeza com solventes ou cloro.

5.2 Manutengao

Para garantir a operacionalidade e seguranga continua, a fi-
abilidade e uma vida util prolongada do produto, é impres-
cindivel que um técnico especializado efetue uma inspegao
anual e uma manutengéo bianual do produto. Em fungao
dos resultados da inspegao, podera ser necessaria uma ma-
nutencdo antecipada.

6 Eliminagao de falhas

Validade: VIH .. ... /3 MR

» Se for exibido um cédigo de erro em vez da indicagéo da
temperatura (F.XX) ou se o produto ndo funcionar cor-
retamente, entre em contacto com um técnico especiali-
zado.

Validade: VIH .. ... /3 BR

» Se o produto ndo funcionar corretamente, entre em con-
tacto com um técnico especializado.

7 Colocacao fora de servigo

71 Colocar o aparelho temporariamente fora de
funcionamento

» Coloque o produto temporariamente fora de servico,
apenas quando nao houver perigo de gelo.

» Se necessario, desligue a alimentagao de corrente do
anodo de corrente parasita.

» Desligue o gerador de calor ou a produgéo de agua
quente no gerador de calor ou no regulador.

7.2 Colocar o produto definitivamente fora de
funcionamento

» Certifique-se de que um técnico certificado autorizado
coloca o aparelho fora de servigo.
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7.3 Reciclagem e eliminagao

Eliminar a embalagem
» Incumba o técnico especializado que instalou o produto
da eliminagao da respetiva embalagem.

Validade: exceto Franga

Eliminar o produto

mmm Se 0 produto estiver identificado com este simbolo:

» Neste caso, nao elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Validade: Croacia

Para informages sobre a legislagéo relativa a gestao
sustentavel dos residuos e a diretiva relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos consulte o site da
Vaillant www.vaillant.hr.

Validade: Franga

Eliminar o produto

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Elimine corretamente o produto e todos os seus acesso-
rios.
» Respeite todas as normas relevantes.

Apagar dados pessoais
Os dados pessoais podem ser usados de forma abusiva por
terceiros ndo autorizados.

Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que nio existem dados pessoais no
produto (p. ex. dados de acesso online, entre outros)
antes de eliminar o produto.

0020241667_05 Manual de instrugdes

141



Instructiuni de exploatare

Cuprins
1 Securitate........ccciiirri 143
1.1 Indicatii de atentionare referitoare la actiune..... 143
1.2 Utilizarea conform destinatiei ..................cc........ 143
1.3 Instructiuni generale de siguranta .................... 143
2 Indicatii privind documentatia.......................... 145
21 Respectarea documentatiei conexe .................. 145
2.2 Pastrarea documentatiei...........cccooccoeeeriienene 145
2.3 Valabilitatea instructiunilor................cccoeeeininns 145
3 Descrierea aparatului..........c.cccevimremrrerninniennn 145
3.1 Constructia aparatului............ccccooeviiieiiicennen. 145
3.2 Elemente de control............ccooiiiiiiiieiie 146
3.3 Simboluri afisate ...........cccooeeeivciii 146
3.4 Elemente de control...........ccccoceeeiiiiiee e, 146
3.5 Placuta de timbru.........coccvviiiiiiiiiice e 146
3.6 Caracteristica CE.........cccooooiviiiiieeeeee 147
4 FUNCHE ...oveeeeeei e 147
41 Reglarea temperaturii apei calde....................... 147
4.2 Oprirea prepararii apei calde menajere.............. 147
5 Ingrijirea si intrefinerea ...........ccoceeceecuereerenaes 147
5.1 ngrijirea aparatulUi.............ccocooveeveieeiceenn 147
52 TNEHINEIE. ....c.ceeeeceeeeeeeeeeeee e 147
6 Remedierea avariilor.............ccoccocvieiceniiiennnne 147
7 Scoaterea din funcfiune ...........ccccvveiiniinieene 147
71 Scoaterea temporara din functiune a

PrOAUSUIUI ... 147
7.2 Scoaterea definitiva din functiune a

PrOAUSUIUI ...veeeeeiiiie e 147
7.3 Reciclarea si salubrizarea ............ccccccoeeiineen. 148
142

Instructiuni de exploatare 0020241667_05



1 Securitate

1.1 Indicatii de atentionare referitoare la

actiune
Clasificarea indicatiilor de atentionare referi-
toare la actiune

Indicatiile de atentionare referitoare la actiune
sunt clasificate in felul urmator cu semne de
atentionare si cuvinte de semnal referitor la
gravitatea pericolului posibil:

Semne de atentionare si cuvinte de semnal
Pericol!

Viata pusa nemijlocit in pericol sau
pericol de vatamari grave

B>

Pericoll
Pericol de electrocutare

B>

Atentionare!

Pericol de accidentari usoare ale
persoanelor

Precautie!
Risc de pagube materiale sau polu-
are

= P

1.2

La utilizare improprie sau neconforma cu
destinatia pot rezulta deteriorari ale produ-
sului si alte pagube materiale.

Utilizarea conform destinatiei

Boilerul de apa calda menajera este conce-
put pentru mentinerea disponibila a apei po-
tabile incalzite pana la maxim 85 °C in gos-
podarii si in intreprinderi. Produsul este con-
ceput pentru integrarea intr-o instalatie de
incalzire centralizata. Este conceput pen-

tru combinarea cu generatoare de caldura,

a caror performanta se afla in limitele indi-
cate in datele tehnice. Pentru reglarea pre-
pararii apei calde pot fi utilizate regulatoare
controlate de conditiile atmosferice, cat si re-
glaje ale generatoarelor de caldura adecvate.
Acestea sunt generatoare de caldura care
prevad o incarcare a boilerului si care dispun
de o posibilitate de conectare a senzorului de
temperatura.

Utilizarea corespunzatoare contine:

— observarea instructiunilor de utilizare alatu-
rate ale produsului, cat si ale tuturor com-
ponentelor instalatiei

— respectarea tuturor conditiilor de inspectie
si intretinere prezentate in instructiuni.
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O alta utilizare decat cea descrisa in instruc-
tiunile prezente sau o utilizare care o depa-
seste pe cea descrisa aici este neconforma
cu destinatia. Neconforma cu destinatia este
si orice utilizare comerciala si industriala di-
recta.

Atentie!

Este interzisa orice utilizare ce nu este con-
forma cu destinatia.

1.3
1.3.1 Pericol de comanda eronata

Instructiuni generale de siguranta

Prin comanda eronata puteti sa va puneti in
pericol pe dumneavoastra si pe cei din jur si
sa provocati pagube materiale.

» Cititi cu atentie instructiunile prezente si
toate documentele complementare, in spe-
cial capitolul "Securitatea" si indicatiile de
atentionare.

» Efectuati numai operatiunile cuprinse in
aceste Instructiuni de utilizare.

1.3.2 Pericol de pagube materiale cauzate
de inghet

» Asigurati-va de faptul ca instalatia de incal-
zire ramane in functiune la temperaturi ex-
terioare sub limita de inghet si ca toate ca-
merele sunt incalzite suficient.

» Daca nu puteti asigura functionarea, atunci
solicitati unui instalator sa goleasca insta-
latia de incalzire.

1.3.3 Pagube materiale cauzate de
neetanseitai
» Asigurati-va de faptul ca nu rezulta ten-
siuni mecanice la cablurile de conectare.

» Nu prindeti greutati de conducte (de ex.
imbracaminte).

1.3.4 Comportament la neetanseitati

» Inchideti imediat robintul de apa rece in
caz de neetanseitati ale instalatiei.

> Tntrebati-vé instalatorul, daca este cazul,
unde a montat robinetul de apa rece.

» Solicitati remedierea neetanseitatii de ca-
tre o intreprindere de specialitate recunos-
cuta.
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1.3.5 Pericol de moarte inh caz de modificari
aduse produsului sau Timprejurimii
produsului

» Este interzisa indepartarea, suntarea sau
blocarea dispozitivelor de siguranta.

» Nu manipulati dispozitivele de siguranta.
Nu distrugeti sau indepartati plombele
componentelor.

» Nu efectuati modificari:

— asupra produsului

— la alimentarile pentru apa si curent elec-
tric

— la supapa de siguranta

— la conductele de scurgere

— asupra caracteristicilor constructive,
care pot avea influenta asupra siguran-
tei in exploatare a produsului

1.3.6 Pericol de accidentare si pericol
de pagube materiale prin intretinerea
si reparatia necorespunzatoare sau
neglijenta
» Nu incercati niciodata sa efectuati prin mij-
loace proprii lucrari de intretinere sau re-
parare asupra produsului dumneavoastra.
» Solicitati remedierea de urgenta a avariilor
si pagubelor de catre un specialist.
» Respectati intervalele de intretinere pres-
tabilite.
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2 Indicatii privind documentatia

21 Respectarea documentatiei conexe

» Respectati obligatoriu toate instructiunile de exploatare
alaturate componentelor instalatiei.

» Respectati indicatiile specifice tarii dumneavoastra, dis-
ponibile Tn anexa Country Specifics.

2.2 Pastrarea documentatiei

» Pastrati atat aceste instructiuni, cat si toate documentati-
ile conexe pentru utilizare viitoare.

23 Valabilitatea instructiunilor

Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv pentru:

Produs - numar articol

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Descrierea aparatului

3.1 Constructia aparatului

L

O

i
72y

®\

1 Capac capitonaj 3 Orificiu de curatare

2 Element de afisare

Produsul este un boiler pentru apa calda menajera. Boilerul
de apa calda menajera este prevazut cu o izolatie termica in
exterior. Rezervorul boilerului de apa calda menajera este
compus din otel emailat. Serpentinele se afla in interiorul
rezervorului, care transmit caldura. Rezervorul are un anod
de protectie ca si protectie suplimentara contra coroziunii.

Se poate regla optional o pompa de recirculare pentru cres-
terea confortului de apa calda, in special la locurile de con-
sum foarte indepartate.
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3.2

Elemente de control

Valabilitate: VIH .. ... /3 MR

34

Valabilitate: VIH .. ... /3 BR

Elemente de control

B

N\

oye

&

.

i
S

1 Model Green iQ

2 eBUS

& Mesaj de revizie
3.3 Simboluri afigate

Valabilitate: VIH .. ... /3 MR

n

Nivel de energie boiler

Temperatura apei calde
menajere

1 Termometru pentru apa
calda
3.5 Placuta de timbru
Datele de pe placufa de Semnificatie
timbru
Numar de serie, Cep.Ne Seria

Simbol

Semnificatie

Explicatie

o

Afisajul temperaturii
Afisaj cod de eroare

Temperatura actuala a
apei calde

Cod de eroare. Apare in
locul afisajului tempera-
turii

— FO01 = Senzorul
de temperatura a
boilerului sus este
defect

— FO02 = Senzorul de
temperatura in boiler
jos este defect

— FO03 = Eroare la
alimentarea externa
pentru anod

VIH

Notatia tipului Vaillant, boiler
sub Tnalta presiune incalzit
indirect

® @ O

Linie punctata

Nivel actual de energie.
Daca nivelul de energie
creste, punctele rosii
inlocuiesc de sus in jos
punctele albastre.

rotund
S Colac de teava circuit solar
w Colac de teava pompa de
incalzire
300, 400, 500 Volumul nominal (litri)
13 Generatia de aparate
B, M, H Izolatie:
- B =Basic
- M = Mediu
— H=High
R Orificiu de curatare
ACI Afisaj pentru anodul de mag-

neziu

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Standard aplicat

Green iQ

Mod Green iQ activ

eBUS

— permanent pornit:
conexiunea eBUS
este activata

— permanent oprit:
conexiunea eBUS
este dezactivata

Eroare

Este prezent un mesaj
de eroare

Boiler
Z
Colac de teava sus
= i
=
-~ Colac de teava jos
—-—
=
ww/jjjj Interval de productie: sapta-
mana/anul
VI[I], V[n] Volum nominal

Pg[bar], Pg[6ap]

presiune maxima de lucru
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Trnax"Cl, Tuwa[°C]

temperatura maxima de lucru
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Datele de pe placufa de
timbru

Semnificatie

AlmT AM]

Suprafata de transmitere a
caldurii

Pt [bar], Pt [6ap]

Presiunea de incercare

P, P2

Randament constant

V1, V2

Debit volumetric nominal la
recirculatie

Heat loss, MoTepu Tenna,
BTpatu Tenna

Pierdere la repaus

Heater connection,
MopgknioyeHne oTonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

Dimensionarea recomandata
a conductelor pentru racordul
aparatului de incalzire

Cititi instructiunile!

Cod de bare cu numarul se-

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
Caracteristica CE

7. pana la 16. cifre formeaza
3.6

numarul de articol
Prin caracteristica CE se certifica faptul ca produsele indepli-
nesc cerintele de baza ale directivelor in vigoare conform de-
claratiei de conformitate.

Declaratia de conformitate poate fi consultata la producator.

4  Functie

41 Reglarea temperaturii apei calde

Pericol!
Pericol de moarte cauzat de Legionella!

Legionella se dezvolta la temperaturi sub
60 °C.

» Consultati o persoana competenta in pri-
vinta masurilor intreprinse pentru protectia
antilegionella in instalatia dumneavoastra.

» Nu reduceti niciodata temperatura apei
la o valoare mai mica de 60 °C fara a va
consulta in prealabil cu o persoana com-
petenta.

Conditie: Cu regulator

» Consultati instructiunile pentru regulator. in functie de
regulator, aveti posibilitatea de a regla temperatura apei
calde.

Conditie: Fara regulator

» Reglarea temperaturii apei calde de la boiler trebuie sa
fie efectuata de catre un instalator.

0020241667_05 Instructiuni de exploatare

4.2 Oprirea prepararii apei calde menajere

Opriti generatorul de caldura sau sistemul preparare a
apei calde de la generatorul de caldura, de exemplu, de
la regulator.

5 TIngrijirea si intretinerea

5.1 Ingrijirea aparatului
Curatati carcasa cu o carpa umeda si putin sapun fara
solventi.

» Nu folositi spray-uri, materiale abrazive, detergenti sau
produse de curatare cu solventi sau clor.

52 Intretinere

Pentru o functionare in siguranta, fiabilitate si durata de ser-
viciu indelungata, sunt necesare o inspectie anuala si o in-
tretinere la doi ani, efectuate de un instalator. Tn functie de
rezultatele inspectiei poate fi necesara o intretinere mai din
timp.

6 Remedierea avariilor

Valabilitate: VIH .. .../3 MR

» Daca un cod de eroare apare pe afisajul temperaturii
(F.XX) sau produsul nu functioneaza la parametri nor-
mali, trebuie sa va adresati unei persoane competente.

Valabilitate: VIH .. .../3 BR

» Daca produsul nu functioneaza la parametri normali,
trebuie sa va adresati persoana competenta.

7  Scoaterea din functiune

71 Scoaterea temporara din functiune a
produsului

» Scoateti temporar produsul din functiune numai daca nu
exista pericol de inghet.

» Daca este necesar, opriti alimentarea cu energie elec-
trica a alimentarii externe pentru anod.

» Opriti generatorul de caldura sau sistemul preparare a

apei calde de la generatorul de caldura, de exemplu, de
la regulator.
7.2 Scoaterea definitiva din functiune a produsului

» Asigurati-va de faptul ca aparatul este scos din functiune
de un specialist autorizat.
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7.3 Reciclarea si salubrizarea

Salubrizarea ambalajului

» Permiteti salubrizarea ambalajului sa fie realizata de spe-
cialistul care a instalat aparatul.

Valabilitate: cu exceptia Frantei

Eliminarea ca deseu a produsului

)74

mmm Daca aparatul este marcat cu simbolul acesta:

» in cazul acesta, nu salubrizati aparatul in gunoiul mena-
jer.

» In loc de aceasta, predati aparatul unui loc de colectare
pentru aparate uzate electrice sau electronice.

Valabilitate: Croatia

Informatii referitoare la Legea privind gestionarea sustena-
bila a deseurilor si la Ordonanta privind deseurile de aparate
electrice si electronice pot fi gasite pe site-ul web Vaillant
www.vaillant.hr.

Valabilitate: Franta

Eliminarea ca deseu a produsului

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO = 7 = ¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Eliminati conform prevederilor produsul si accesoriile
acestuia.
» Urmati toate prescriptiile relevante.

Stergerea datelor cu caracter personal

Datele cu caracter personal pot fi utilizate in mod abuziv de

catre terti.

Daca produsul contine date cu caracter personal:

» Tnainte de a elimina ca deseu produsul, asigurati-va c&
pe acesta sau in sistemul acestuia nu sunt stocate date

cu caracter personal (de exemplu, date de autentificare
online sau altele similare).
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1 Bezpeénost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ¢innost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stupef
mozného nebezpedenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!
Bezprostredné ohrozenie Zivota
alebo nebezpecenstvo tazkych
poraneni osOb

B>

Nebezpedenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
0sOb

Pozor!

riziko vzniku vecnych skéd alebo
$kod na zivotnom prostredi

> P P

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani
v rozpore s uréenim mozu vznikat’ posSkode-
nia vyrobku a iné hmotné Skody.

PouZitie podia uréenia

Zasobnik teplej vody je urCeny na to, aby

v domacnostiach a v podnikatelskych pre-
vadzkach pripravoval na pouzitie pitnd vodu
zohriatu na maximalne 85 °C. Vyrobok je ur-
ceny na to, aby sa integroval do centralneho
vykurovacieho systému. Vyrobok je napla-
novany pre kombinaciu so zdrojmi tepla, kto-
rych vykon lezi v medziach, ktoré su uvedené
v technickych udajoch. Na regulaciu ohrevu
teplej vody je mozné pouzit’ regulatory ria-
dené v zavislosti od vonkajSej teploty, ako

aj regulacie vhodnych zdrojov tepla. Su to
zdroje tepla, ktoré su ur€ené na ohrev zasob-
nika a ktoré disponuju moznost'ou pripojenia
snimaca teploty.

Pouzitie podia uréenia zahffa:

— dodrziavanie prislusnych navodov na ob-
sluhu vyrobku a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému
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— dodrziavanie vSetkych podmienok inSpek-
cie a udrzby uvedenych v navodoch.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predloze-
nom navode alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje za
pouzitie v rozpore s ur€enim. Za pouzitie v
rozpore s urcenim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouZitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpecenstvo spdsobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézete ohrozit’ samych
seba a iné osoby a zapricinit’ vznik hmotnych
Skod.

» Starostlivo si precitajte predkladany navod
a vSetky suvisiace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpeénost™ a vystrazné upozor-
nenia.

» Vykonavajte iba také Cinnosti, ku ktorym
vas vedie predloZeny navod na pouzitie.

1.3.2 Riziko hmotnej Skody spésobenej
mrazom

» Zabezpecte, aby vykurovaci systém os-
tal po€as mrazu v kazdom pripade v pre-
vadzke a aby sa dostatoCne temperovali
vSetky priestory.

» Ak nedokazete zabezpedit' prevadzku, po-
tom nechajte vykurovaci systém vypustit’
servisnému technikovi.

1.3.3 Vecné skody spbésobené
netesnostami

» Dbajte na to, aby na pripojovacich vede-
niach nevznikali mechanické pnutia.

» Na potrubné vedenia nevesajte ziadne
bremena (napr. odev).

1.3.4 Spravanie sa pri netesnostiach

» Pri netesnostiach na systéme zatvorte
ihned uzatvaraci ventil studenej vody.

» V pripade potreby sa opytajte vasho ser-
visného pracovnika, kde namontoval uzat-
varaci ventil studenej vody.

» Netesnost’ nechajte odstranit’ autorizova-
nou odbornou servisnou firmou.
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1.3.5 Riziko ohrozenia Zivota vyvolané
zmenami na vyrobku alebo v okoli
vyrobku

» V Ziadnom pripade neodstrarnujte, nepre-
mostujte ani neblokujte bezpecnostné za-
riadenia.

» Nemanipulujte s bezpecnostnymi zariade-
niami.

» Nenicte ani neodstranujte plomby z kon-
Strukénych dielov.

» Nevykonavaijte Ziadne zmeny:

— na vyrobku,

— na privodoch vody a prudu
— na poistnom ventile

— a odtokovych potrubiach

— na stavebnych danostiach, ktoré mézu
mat’ vplyv na prevadzkovu bezpecnost’
vyrobku.

1.3.6 Nebezpecdenstvo poranenia a riziko
vecnej Skody v désledku neodborne;j
alebo zanedbanej idrzby a opravy

» Nikdy sa nepokusajte sami vykonavat’
udrzbové prace ani opravy na vasom vy-
robku.

» Poruchy a poSkodenia nechajte ihned od-
stranit’ odbornikom.

» Dodrziavajte zadané intervaly udrzby.

0020241667_05 Navod na obsluhu
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu,
ktoré su prilozené ku komponentom systému.

» Dodrziavajte upozornenia Specifické pre krajinu uvedené
v prilohe Country Specifics.

2.2

» Tento navod, ako aj vetky suvisiace podklady uscho-
vajte pre dalSie pouzitie.

Uschovanie podkladov

23

Tento navod plati vylu€ne pre:

Platnost’ navodu

Vyrobok - €islo vyrobku

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis vyrobku

3.1 Konstrukcia vyrobku
@\\@
@\
1 Vrchny kryt oplastenia 3 Revizny otvor
2 Zobrazovaci prvok

Vyrobok je zasobnikom teplej vody. Zasobnik teplej vody
je z vonkajSej strany opatreny tepelnou izolaciou. Nadoba
zasobnika teplej vody pozostava zo smaltovanej ocele. Vo
vnutri nadoby sa nachadza rurkovy tepelny vymennik, ktory
prenasa teplo. Ako dodatoénu ochranu proti korézii ma na-
doba ochrannu anodu.

Volitelne pouziteiné je cirkulaéné ¢erpadio na zvysenie kom-
fortu teplej vody, predovSetkym na vzdialenejSich miestach
odberu.
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Ovladacie prvky

Platnost: VIH .. ... /3 MR

34 Ovladacie prvky

Platnost: VIH .. ... /3 BR

S

Bodkovana ¢iara

hladina. Pri stupajlce;j
energetickej hladine
nahradzaju cervené body
zhora nadol modré body.

Rezim Green iQ 4 Energeticka hladina 1 Teplomer teplej vody
5 eBUS zasobnika
L 5 Teplota teplej vody
& Hlasenie udrzby 3.5 Typovy &titok
; Udaj na typovom Stitku Vyznam
3.3 Zobrazované symboly — —
Sériové €., Cep.Ne Sériové ¢islo
Platnost: VIH .. .../3 MR VIH Typové oznacenie Vaillant, ne-
priamo vyhrievany vysokotla-
Symbol | Vyznam Vysvetlenie kovy zasobnik vody
__o Zobrazenie teploty Aktualna teplota teplej R okrahly
H H Zobrazenie kodu poru- vody S Solarny rarkovy vymennik
chy Kod _poruchy. Obja\_ll sa w Rurkovy vymennik tepelného
namiesto zobrazenia Gerpadia
teploty
300, 400, 500 Menovity objem (litrov)

— FO1 = snimac teplot
zésobnikla e j?e v 13 Generacia zariadenia
chybny B, M, H Izolacia:

— FO02 = snimac teploty _ s .
zasobnika dole je - B= bas'(? (zakladna)’
chybny - M= medium (strednd)

— FO03 = porucha — H = high (vysoka)
anddy na cudzi prud R Revizny otvor

Aktualna energeticka ACI Indikacia pre magnéziovu

ochrannu anodu

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Pouzitd norma

Green iQ Rezim Green IQ aktivny Zasobnik
% 2
eBUS — permanentne svieti: = Rurkovy vymennik hore
I spojenie eBUS vy- =
tvorene = Rurkovy vymennik dole
— permanentne ne- =3
svieti: spojenie eBUS <
prerusené wwijjjj Casovy Usek vyroby: tyz-
defi/rok
Chyba Vyskytlo sa poruchové
hlasenie VI, VIn] Menovity objem
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Pg[bar], Ps[6ap]

Maximalny prevadzkovy tlak

Tmax[o C] ’ TMaKC[o C]

Maximalna prevadzkova tep-
lota
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Udaj na typovom $titku Vyznam

A[mT, A[M] Plocha prenosu tepla

Pt [bar], Pt [6ap] Skusobny tlak

P1, P2 Trvaly vykon

V1, V2 Menovity cirkulaény objemovy

prietok

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatn Tenna

Strata v pokojovom stave

Heater connection,
MopkntoueHne oTonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
Oznacenie CE

C€

S oznagenim CElsa dokumentuje, Ze vyrobky podia vyhla-
senie o zhode spliaju zakladné poziadavky nasledujlcich
smernic.

Odporu¢ané dimenzovanie po-
trubnych vedeni na pripojenie
vykurovacieho zariadenia

Precitajte si navod!

Ciarovy kod so sériovym
Gislom,

7. az 16. Cislica tvoria Cislo
vyrobku

Vyhlasenie o zhode si mbzete prezriet’ u vyrobcu.

4 Funkcia

4.1 Nastavenie teploty teplej vody

Nebezpeéenstvo!

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota spdso-
bené legionelami!

Legionely sa vyvijaju pri teplotach pod 60 °C.

» Informujte sa u vasho servisného pracov-
nika o opatreniach na ochranu proti legi-
onelam, ktoré sa vykonali vo vaSom sys-
téme.

» Bez konzultacie so servisnym technikom
nenastavujte teploty vody pod 60 °C.

Podmienka: S regulatorom

» Dodrziavaijte navod k regulatoru. Podia typu regulatora
mate moznost’ nastavit’ teplotu teplej vody na regulatore.

Podmienka: Bez regulatora

» Ak chcete nastavit’ teplotu teplej vody v zasobniku, ob-
ratte sa na vasho servisného pracovnika.
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4.2 Vypnutie ohrevu teplej vody

» Vypnite zdroj tepla alebo pripravu teplej vody na zdroji
tepla, resp. na regulatore.

5 Starostlivost’ a idrzba

5.1 OsSetrovanie vyrobku

» Kryt vyrobku ocistite pomocou vihkej handricky a nepatr-
ného mnozstva mydla bez rozpustadiel.

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na drhnutie, prostriedky
na preplachovanie, Cistiace prostriedky s obsahom roz-
pustadiel a chléru.

5.2  Udrzba

Predpokladom pre trvallu prevadzkyschopnost' a prevadz-
kovt bezpeénost, spoiahlivost’ a vysokU Zivotnost’ vyrobku
su pravidelné ro¢né prehliadky a udrzba servisnym pracovni-
kom. V zavislosti od vysledkov inSpekcie méze byt potrebna
skorsia udrzba.

6 Odstranenie porach

Platnost: VIH .. ... /13 MR

» Ked sa namiesto zobrazenia teploty zobrazuje kéd poru-
chy (F.XX) alebo ked vyrobok nepracuje bezchybne, po-
tom sa obratte na servisného pracovnika.

Platnost VIH .. ... /3 BR

» Ak vyrobok nepracuje bezchybne, obratte sa na servis-
ného pracovnika.

7  Vyradenie z prevadzky

7.1 Doé&asné vyradenie vyrobku z prevadzky

v

Vyrobok uvedte do€asne mimo prevadzky iba vtedy, ked
nehrozi nebezpecenstvo mrazu.

» Prip. odpojte napajanie ochrannej prudovej anddy.

» Vypnite zdroj tepla alebo pripravu teplej vody na zdroji
tepla, resp. na regulatore.

7.2 Definitivne vyradenie vyrobku z prevadzky

» Postarajte sa o to, aby autorizovany servisny pracovnik
uviedol vyrobok mimo prevadzky.

7.3 Recyklacia a likvidacia

Likvidacia obalu

» Likvidaciu obalu prenechajte servisnému pracovnikovi,
ktory zariadenie inStaloval.

Platnost: okrem Francuzska

Likvidacia vyrobku

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto symbolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte prostrednictvom
domového odpadu.
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» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na zbernom mieste
pre staré elektrické alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

Platnost: Chorvatsko

Upozornenia tykajlice sa Zakona o udrzateinom nakladani
s odpadom a Vyhlasky o odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni najdete na internetovej stranke spolo¢nosti
Vaillant www.vaillant.hr.

Platnost: Franctzsko

Likvidacia vyrobku

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN ~ EN DECHETERIE

RO = 7 = <

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» \Vyrobok a jeho prislu$enstvo zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.

Odstranenie osobnych tdajov

Osobné udaje mézu byt’ zneuzité neopravnenymi tretimi
osobami.

Ak vyrobok obsahuje osobné udaje:

> Pred likvidaciou vyrobku sa uistite, ze na vyrobku alebo
vo vyrobku nie su ziadne osobné udaje (napr. online pri-
hlasovacie udaje a podobne).

0020241667_05 Navod na obsluhu
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali neustrezne uporabe
lahko pride do poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Namenska uporaba

Zalogovnik tople vode je namenjen shra-
njevanju sanitarne vode, segrete do najvec
85 °C, v gospodinjstvih in poslovnih prostorih.
Izdelek je namenjen vgradniji v sistem za cen-
tralno ogrevanje. Predviden je za uporabo z
ogrevalnimi napravami, katerih mo€ ne pre-
sega mejnih vrednosti, navedenih v tehnicnih
podatkih. Za regulacijo pri pripravi tople vode
je mogoce uporabljati vremensko vodene re-
gulatorje ter regulacije primernih ogrevalnih
naprav. To so ogrevalne naprave, pri katerih
je predvideno polnjenje zalogovnika in imajo
moznost prikljucitve temperaturnega sen-
zorja.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo
izdelka ter za vse druge komponente sis-
tema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so

opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba

izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
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cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
VsakrS$na zloraba je prepovedana.

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nepravilnega
upravljanja

Z napacno uporabo lahko ogrozite sebe in
druge ter povzrocCite materialno skodo.

» Skrbno preberite ta navodila in vso pripa-
dajo¢o dokumentacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako, kot je opi-
sano v teh navodilih.

1.3.2 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» Zagotovite, da ogrevalni sistem v primeru
zmrzali ostane vkljuCen in so vsi prostori
nastavljeni na dovolj visoko temperaturo.

» Ce obratovanja ne morete zagotavljati, po-
tem naj ogrevalno napravo izprazni instala-
ter.

1.3.3 Materialna Skoda zaradi netesnjenja
» Pazite, da je prikljuCna napeljava name-
SCena brez mehanskih napetosti.

» Na cevi ne obeSajte nikakrsnih bremen
(npr. oblacil).

1.3.4 Ukrepanje v primeru netesnosti

» V primeru netesnosti sistema takoj zaprite
zaporni ventil hladne vode.

» Pri vaSem inStalaterju se pozanimaijte, kje
je montiral zaporni ventil za hladno vodo.

» Netesnost naj odpravi pooblasceno stro-
kovno podjetje.

1.3.5 Smrtna nevarnost zaradi posegov v
izdelek ali okolico izdelka

» V nobenem primeru ne odstranjujte, pre-
moscCajte ali blokirajte varnostnih naprav.

» Na varnostnih napravah ne izvajajte nedo-
voljenih posegov.

» Ne poskoduijte in ne odstranjujte plomb na
sestavnih delih.

» Nobenih sprememb ne izvajajte:
— naizdelku
— na vodih za vodo in elektriko
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— na varnostnem ventilu
— na odtocnih vodih

— na gradbeni konstrukciji, ki lahko vpliva
na varno delovanje izdelka

1.3.6 Nevarnost telesnih posSkodb in
materialne Skode zaradi nepravilnega
ali opus€enega vzdrzevanja in popravil

» Nikoli ne poskus$ajte sami izvajati vzdrze-

valnih del ali popravil na vaSem izdelku.

» Motnje in Skodo naj takoj odpravi inStala-

ter.

» Upostevajte predpisane intervale vzdrze-
valnih del.

158 Navodila za uporabo 0020241667_05



2  Napotki k dokumentaciji

21 Upostevajte pripadajoéo dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo, ki so pri-

lozena komponentam sistema.

» Upostevajte navodila v priponki, ki so specifina za posa-

mezno drzavo Country Specifics.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajo¢o dokumentacijo,

da bodo na razpolago za nadaljnjo uporabo.

2.3 Veljavnost navodil
Ta navodila veljajo izklju€no za:

Izdelek — Stevilka artikla

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

L

O

i
72y

@\

1 Pokrov obloge 3 Odprtina za ciS€enje

2 Prikazni element

Izdelek je zalogovnik tople vode. Zunanjost zalogovnika to-
ple vode je toplotno izolirana. Zunanjost zalogovnika tople
vode je izdelana iz emajliranega jekla. V notranjosti posode
so spiralne cevi, ki prena$ajo toploto. Posoda je opremljena
z za$¢itno anodo kot dodatno za$¢ito pred korozijo.

Po Zelji lahko vkljucite obto¢no ¢rpalko za povecanje udobja
pri pripravi tople vode, predvsem pri oddaljenih tocilnih me-
stih.
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3.2 Upravljalni elementi

Veljavnost: VIH .. ... /3 MR

34 Upravljalni elementi

Veljavnost: VIH .. ... /3 BR

oye

B

&

N\

.

i
S

1 Green iQ-Mode

Raven energije zalo-
govnika

1 Termometer za toplo
vodo
3.5 Tipska tablica

Podatek na tipski tablici

Pomen

Serijska §t., Cep.Ne

Serijska Stevilka

2 e-vodilo
Temperatura tople
B Servisno sporocilo vode
3.3 Prikazani simboli
Veljavnost: VIH .. ... /3 MR
Simbol Pomen Razlaga

o Prikaz temperature
Prikaz kode napake

Trenutna temperatura
tople vode

Koda napake. Prikaze
se namesto prikaza
temperature.

— FO1 = temperaturni
senzor zalogovnika
zgoraj je v okvari

— F02 = temperaturni
senzor zalogovnika
spodaj je v okvari

— F03 = napaka anode
na zunaniji tok

VIH

Oznaka tipa Vaillant, posredno
ogrevan visokotlaéni zalogov-
nik

o

Trenutna raven energije.
Ko raven energije nara-

R okrogel
S Spiralna cev v solarnem kro-
gotoku
w Spiralna cev toplotne ¢rpalke
300, 400, 500 Nazivna kapaciteta (v litrih)
13 Generacija naprave
B, M, H Izolacija:
- B =Basic
- M = Medium
- H=High
R Odprtina za Cisc€enje
ACI Prikaz za magnezijevo zasci-

tno anodo

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Uporabljen standard

o Crta iz pik S¢a, rdece pike z zgornje
O strani nadomes¢ajo mo-
dre pike.
Green iQ Nacin Green iQ je akti-
0 ven
eBUS — trajno sveti: pove-

zava e-vodila (eBUS)
je vzpostavljena.

— trajno ugasnjen:
povezava e-vodila
(eBUS) je preki-
njena.

T Napaka

Prisotno je sporocilo o
napaki

Vsebnik
Z
Zgornja spiralna cev
-
-
=
Spodnja spiralna cev
—
—
=
wwijjjj Cas proizvodnje: teden/leto
V[, V[N Nazivna prostornina

Pg[bar], Ps[6ap]

najvecji obratovalni tlak
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Tmax[o C] ’ TMaKC[OC]

najvecja temperatura delova-
nja

AlmT, AM]

Povrsina prenosa toplote
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Podatek na tipski tablici Pomen
Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2

Vi, V2

Preskusni tlak

Trajna moc¢

Nazivni volumenski pretok
krogotoka

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatu Tenna

Izguba med mirovanjem

Heater connection,
MopkntoyeHne oTonutens,
MigkntoyeHHst oToniTens

(1]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
Oznaka CE

C€

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.

Priporo€eno dimenzioniranje
cevovodov za prikljucitev
ogrevalne naprave

Preberite navodila!

Crtna koda s serijsko $tevilko,

7. do 16. mesto sestavljajo
Stevilko artikla

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4  Delovanje

4.1 Nastavitev temperature tople vode

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi legionele!
Legionela se razvija pri temperaturah pod
60 °C.

» Priinstalaterju se pozanimaijte o opravlje-

nih ukrepih za zas¢ito pred legionelo v va-
Sem sistemu.

» Temperature vode ne nastavite pod
60 °C, ne da bi se o tem prej pogovorili z
inStalaterjem.

Pogoj: Z regulatorjem

» Upostevajte navodila za uporabo regulatorja. Glede na
razliCico regulatorja lahko nastavite temperaturo tople
vode na regulatorju.

Pogoj: Brez regulatorja

» Vec informacij o nastavitvi temperature tople vode zalo-
govnika dobite pri svojem instalaterju.
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4.2 Izklop priprave tople vode

» Ogrevalno napravo ali pripravo tople vode izklopite na
ogrevalni napravi oz. na regulatorju.

5 Nega in vzdrzevanje

51 Nega izdelka

» Oblogo Cistite z vlazno krpo in nekaj mila brez topila.
» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih Cistilnih sredstev,

sredstev za pomivanje oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali
klor.
5.2 VzdrZevanje

Pogoj za trajno pripravljenost, varno in zanesljivo delova-
nje ter dolgo Zivljenjsko dobo je letno servisiranje in dvoletno
vzdrzevanije izdelka, ki ga izvaja serviser. Odvisno od izidov
pregleda je lahko potrebno tudi vzdrzevanje pred predvide-
nim rokom.

6 Odpraviljanje moten;j

Veljavnost: VIH .. ... /3 MR

» Ce je namesto prikaza temperature (F.XX) prikazana
koda napake ali izdelek ne deluje brezhibno, se obrnite
na instalaterja.

Veljavnost: VIH .. ... /3 BR

» Ce izdelek ne deluje brezhibno, se obrnite na instalaterja.

7  Ustavitev

71 Zacasna ustavitev izdelka

» lzdelek lahko za¢asno izklopite samo, ¢e ni nevarnosti
zmrzali.

» Po potrebi izklopite napajanje anode na zunaniji tok.

» Ogrevalno napravo ali pripravo tople vode izklopite na
ogrevalni napravi oz. na regulatorju.

7.2 Dokoné&en izklop

» Poskrbite, da izdelek odklopi pooblas&en instalater.

7.3 Recikliranje in odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze

» Za odstranjevanje transportne embalaze naj poskrbi in-
Stalater, ki je namestil izdelek.

Veljavnost: razen Francije

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem znakom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektricne ali elektronske naprave.
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Veljavnost: Hrvaska

Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem ravnanju z odpadki
in uredbi o starih elektri¢nih in elektronskih napravah so na
voljo na spletni strani podjetja Vaillant www.vaillant.hr.

Veljavnost: Francija

Odstranjevanje izdelka

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Poskrbite za pravilno odstranjevanje izdelka in opreme.
» Upostevaijte vse ustrezne predpise.

Brisanje osebnih podatkov
Nepooblas€ene tretje osebe lahko zlorabijo osebne podatke.
Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, poskrbite, da na izdelku in v
njem (npr. podatki za spletno prijavo ipd.) ni osebnih po-
datkov.
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér

pérdorimin
Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve
lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si
vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Rrezik!
Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

1.2

Pérdorimi joprofesional ose jo sipas
rregullave, mund té shkaktojé ndikime
negative né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Pérdorimi sipas destinimit

Rezervuari i ujit té& ngrohté éshté i
pérshtatshém pér té pasur gati pér pérdorim
ujé té pijshém té ngrohté deri né maksimumi
85 °C né shtépi dhe ndérmarrje komerciale.
Ky produkt éshté i projektuar pér t'u integruar
né njé impiant ngrohés gendror. Eshté
parashikuar pér kombinimin me gjeneratorét
e nxehtésisé, rendimenti i té ciléve éshté
brenda kufijve té pércaktuar tek t& dhénat
teknike. Pér rregullimin e pérgatitjes sé uijit té
ngrohté&, mund té pérdoren rregullator moti
dhe rregulloret e gjeneratoréve té posacém té
nxehtésisé. Kéta jané gjeneratoré nxehtésie,
gé parashikojné njé ngarkesé rezervuari

dhe kané mundési lidhjeje pér njé sensor
temperature.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve bashkéngjitur
té pérdorimit t&€ produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té impiantit
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— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe t& mirémbaijtjes si¢
pérshkruhet né manual.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim

gé shkon pértej atij gé pérshkruhet

kétu, konsiderohet si pérdorim jo sipas
parashikimit. Pérdorim jo sipas parashikimit
éshté gjithashtu ¢do pérdorim tregtar dhe
industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné
1.3.1 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund té rrezikoni
veten tuaj dhe té tjerét si dhe té shkaktoni
déme materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin pérkatés
dhe dokumentet bashkéngjitur veganérisht
kapitullin "Siguria" dhe paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet, pér té cilat ju
udhézon udhézuesi aktual i pérdorimit.

1.3.2 Rrezik i njé démi material nga ngrica

» Sigurohuni gé impianti i ngrohjes té
géndrojé né puné edhe né ngricé dhe
gjithé dhomat té jené té temperuara.

» Nése nuk e siguroni dot pérdorimin,
atéheré Iéreni specialistin té boshatisé
impiantin e ngrohjes.

1.3.3 Déme materiale nga mungesa e
hermeticitetit

» Béni kujdes gé né tubacionet lidhés té mos
keté tension mekanik.

» Mos varni tek kabllot asnjé ngarkesé
(p. sh. rroba).

1.3.4 Sjellja né rast mungese hermeticiteti

» Mbyllni menjéheré valvulin mbyllés té ujit
té ftohté, né rast mungese hermeticiteti né
impiant.

» Nése éshté nevoja, pyesni teknikun tuaj,
se ku e ka montuar valvulin mbyllés té uijit
té ftohté

» Lini gé problemi i hermeticitetit té zgjidhet
nga njé teknik profesionist i njohur.
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1.3.5 Rrezik té jetés nga ndryshimet né
produkt ose né rrethin e produktit

» NE& asnjé rast mos i higni, mbushni ose
bllokoni mekanizmat e sigurisé.
» Mos manipuloni me mekanizmat e
sigurisé.
» Mos i shkatérroni apo higni vulat nga
komponentét.
» Mos béni kurrfaré ndryshimesh:
— né produkt
— né furnizuesit pér ujé dhe korrent
— tek valvuli i sigurisé
— tek tubacionet e shkarkimit
— te elementet ndértuese, té cilat mund
té kené ndikim né siguriné e punés sé
produktit

1.3.6 Rreziku nga léndimet de rreziku
nga démtimet pérmes mirémbaijtjes
dhe riparimeve joprofesionale ose
mungeseés sé tyre

» Asnjéheré mos provoni, veté t'i béni
punét e mirémbajtjes dhe riparimeve né
produktin Tuaj.

» Defektet dhe démtimet le t'i rregullojé
menjéheré njé mjeshtér profesional.

» Pérmbajuni intervalet e dhéna té
mirémbajtjes.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e pérdorimit té
komponentéve té impiantit.

» Ndigni udhézimet specifike sipas vendit né shtojcé
Country Specifics.

2.2 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet bashkéngjitur
pér pérdorimin e ardhshém.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Pérshkrimi i produktit

3.1 Ndértimi i produktit

L,

Q

i
2y

@\

1 Kapaku mbulues 3 Zgavra e pastrimit

2 Elementi tregues

Ky produkt éshté njé rezervuar uji t&€ ngrohté. Rezervuari

i ujit t& ngrohté &shté pajisur nga jashté me njé izolues
termik. Mbajtésja e rezervuarit té ujit t& ngrohté pérbéhet
nga celik i emaluar. Né brendési té mbaijtésit gjendjen tuba
gé transferojné nxehtésiné. Si mbrojtje shtesé kundér
gérryerjes, mbajtésja ka njé anodé mbrojtése.

Ka gjithashtu njé pompé qarkulluese me pérdorim opsional,
qé shérben pér rritien e komoditetit té ujit t& ngrohté, mbi té
gjitha né rubineté té largét.
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3.2 Elementet shérbyese

Vlefshméria: VIH .. ... /3 MR

34 Elementet shérbyese

Vlefshméria: VIH .. ... /3 BR

S

1 Modaliteti-iQ i gjelbér 4 Niveli i energjisé sé 1 Termometri i ujit té
2 eBUS rezervuarit - ngrohté
5 Temperatura e ujit té

3 Njoftimi pér mirémbaijtje

3.3 Simbolet e paraqitura

Vlefshméria: VIH .. ... /3 MR

ngrohté

3.5 Tabela e tipit

Té dhéna né pliakén e llojit t&
produktit

Domethénia

Nr. serial, Cep.Ne

Serial number

Linja me pika

energjisé pikat e kuge
i zévendésojné pikat e

kaltra né drejtim prej lart

poshté.

- . — - VIH Emértimi i tipit Vaillant,
Simboli | Domethénia Sqarim rezervuar me ngrohje indirekte
_ _o | Treguesiitemperaturés | Temperatura aktuale e me presion t& larté
H H Treguesi i kodit t& ujit t&é ngrohté rrumbullake
- defektit kodi i defektit. Shfaget S Rezistenca e tubit, diellore

né vend té treguesit té
temperaturés. W Rezistenca e tubit t& pompave
Fo1=s - té ngrohjes
- = Sensori i I . o
temperaturés sé 300, 400, 500 Kapaciteti nominal (Litér)
rezervuarit lart defekt /3 Gjenerata e pajisjes
= [AZS ST B, M, H Izolimi:
temperaturés sé
rezervuarit poshté — B =Bazike
defekt - M = Mesatare
— FO3 = Defekt Anoda — H=Elarté
e rrymés sé jashtme —
R Zgavra e pastrimit
Niveli aktual i energjisé. — -
Me ngritien e nivelit té ACI Treguesi pér anodén

mbrojtése me magnez

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Norma e aplikuar

Green iQ

Regjimi Green 1Q aktiv

eBUS

— permanent i ndezur:

lidhja-eBUS u
vendos

— permanent i fikur:

lidhja-eBUS u
ndérpre

Defekt

Ka lajmérim defekti

Zjerési
Z
Rezistenca e tubit, lart
= '
=
= Rezistenca e tubit, poshté
-—
—
wwijjjj Periudha kohore e prodhimit:
javé/vit
V[I], V[n] Véllimet nominale

Pg[bar], Pg[6ap]

presioni maksimal i punés
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Trax"Cl, Twal°Cl

Temperatura maksimale e
punés
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Té dhéna né pllakén e liojit t&€ | Domethénia

produktit

Sipérfage me pérgim
nxehtésie

AlmT AM]

Pt [bar], Pt [6ap] Presioni i kontrollit

P1, P2 Rendimenti afatgjaté

Vi, V2 Rryma volumetrike nominale e

rriedhés

Heat loss, MoTepu Tenna,
BTpatu Tenna

Humbja né gjendje qetésie

Heater connection,
MopgkntoyeHne otonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

[4]

Dimensionet e késhilluara té
tubave pér lidhjen e pajisjes
ngrohése

Lexoni udhézimin!

Bar-kodi me numér serial,

shifra e 7 deri 16 pérbéjné
numrin e artikullit

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
Markimi CE

C€

Me markimin CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi sipas Deklaratés sé
Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet nga prodhuesi.

4  Funksioni

41 Rregullimi i temperaturés sé ujit t& ngrohté

Rrezik!

Rrezik pér jetén nga legionella!
Legionella zhvillohet né temperatura nén
60 °C.

» Informohuni nga tekniku profesionist pér
masat e marra té& mbrojtjes nga legionela
né impiantin tuaj.

» Pa u konsultuar me specialistin, mos
konfiguroni temperatura té ujit nén 60 °C.

Kushti: Me ¢gelés rregullues

» Respektoni manualin e gelésit rregullues. Né varési
té celésit rregullues, keni mundésiné gé té rregulloni
temperaturén e ujit t&€ ngrohté tek celési rregullues.

Kushti: Pa celés rregullues

» Pér rregullimin e temperaturés sé ujit t& ngrohté té
rezervuarit, drejtojuni teknikut profesionist.
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42 Fikni pérgatitjen e uijit t& ngrohté

» Fikeni gjeneratorin e nxehtésisé ose pérgatitjen e ujit
té ngrohté tek gjeneratori i nxehtésisé ose tek gelési
rregullues.

5 Kujdesi dhe mirémbaijtja

5.1 Pérkujdesja ndaj produktit
» Pastroni veshjen me lecké té njomé dhe pak sapun pa
tretés.

» Mos pérdorni spérkatés, Iéndé gérryese, shpélarés,
tretésira ose pastrues me pérmbaijtje klori.

5.2 Mirémbaijtja

Parakusht pér gatishméri dhe siguri afatgjaté pér puné,
besueshméri dhe jetégjatési té produktit jané inspektimi
dhe njé mirémbajtje dyvjecare e produktit nga tekniku
profesional. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

6 Zgjidhja e defektit

Vlefshméria: VIH .. ... /3 MR

» Nése shfaget kodi i defektit né vend té treguesit té
temperaturés (F.XX) ose nése produkti nuk punon miré,
drejtojuni teknikut profesionist.

Vlefshméria: VIH .. ... /3 BR

» Nése produkti nuk punon pa problem, drejtojuni njé
tekniku profesionist.

7  Nxjerrja jashté pune

7.1 Pérkohésisht nxirrni produktin jashté pune

» Nxirreni produktin pérkohésisht jashté pune, vetém nése
nuk ka rrezik ngrice.

» Nése éshté e nevojshme, shképuteni ushgimin me
energji t& anodés me rrymé té jashtme.

» Fikeni gjeneratorin e nxehtésisé ose pérgatitjen e ujit
té ngrohté tek gjeneratori i nxehtésisé ose tek celési
rregullues.

7.2 Pérfundimisht produkti t& nxirret jashté pune

» Béni kujdes qé produkti té nxirret nga puna nga njé
specialist i autorizuar.
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7.3 Riciklimi dhe hedhja

Deponimi i paketimit
» Asgjésimin e ambalazhit I€reni ta kryejé tekniku
profesionist gé ka instaluar produktin.

Vlefshméria: pérveg Franca

Hedhja e produktit

mmm Nése produkti éshté i shénuar me kété simbol:

> Né kété rast mos e shkarkoni produktin me mbeturinat e
shtépisé.

» Dérgojeni produktin né njé vend grumbullimi pér pajisje té
vjetra elektrike dhe elektronike.

Vlefshméria: Kroaci

Pér informacione rreth ligjit t&¢ menaxhimit t& mbeturinave
né ményré pérshtatshme pér mjedisin dhe rreth rregullores
sé pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike, vizitoni
www.vaillant.hr.

Vlefshméria: Francé

Hedhja e produktit

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
e

k@ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Hidheni produktin dhe aksesorét e tij si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

Fshirja e t& dhénave personale

Té dhénat personale mund té kegpérdoren nga palé té treta
té paautorizuara.

Kur produkti pérmban té dhéna personale:

» Sigurohuni gé as mbi produkt, as brenda tij (p.sh. té
dhéna té regjistrimit online etj.) t& mos keté té& dhéna
personale, para se té hidhni produktin.
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1 Bezbednost

1.1 Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje
Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost
Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih
reCi klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!

Opasnost po zivot zbog strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi moze
doci do negativnih posledica po proizvod i
druge materijalne vrednosti.

Pravilno koriSéenje

Rezervoar za toplu vodu je namenjen za to
da za upotrebu drzi spremnu maksimalno

do 85 °C zagrejanu pijacu vodu u domacin-
stvima i pogonima. Proizvod je namenjen za
to da se integriSe u postrojenje za centralno
grejanje. Predviden je za kombinaciju sa ge-
neratorima toplote Cija se snaga nalazi u gra-
nicama koje su navedene u tehni¢kim poda-
cima. Za regulaciju pripreme tople vode mo-
zete da upotrebljavate regulatore koji se vode
prema vremenskim prilikama kao i regulacije
odgovarajucih generatora toplote. To su ge-
neratori toplote koji su predvideni za punjenje
rezervoara i koji raspolazu sposobnoscu da
se prikljuCe na senzor temperature.

Namenska upotreba obuhvata:

— postovanje prilozenih uputstava za upo-
trebu proizvoda, kao i svih ostalih kompo-
nenata sistema

— pridrzavanje svih uslova za inspekciju i
odrzavanje navedenih u uputstvima.
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Upotreba koja se razlikuje od one opisane

u ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi iz-
van okvira ovde opisane upotrebe, smatrace
se nenamenskom. Nenamenska je i svaka
neposredna komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3  Opste sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost od pogreSnog rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mozete sami sebi
da naskodite i da prouzrokujete materijalnu
Stetu.

» Pazljivo procitajte prilozeno uputstvo i sva
vazeca dokumenta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravaju¢e napomene.

» Sprovedite aktivnosti samo kao $to su opi-
sane u prilozenom uputstvu za rad.

1.3.2 Rizik od materijalne Stete zbog mraza

» Uverite se da postrojenje za grejanje u slu-
¢aju mraza u svakom slucaju ostane u re-
zimu rada i da su sve prostorije temperi-
rane na odgovarajuci nacin.

» Ako niste obezbedili postrojenje za slucaj
mraza, onda instalater mora da isprazni
postrojenje za grejanje.

1.3.3 Materijalna osteéenja usled
propustanja
» Vodite raCuna da na prikljucnim vodovima
ne dode do mehanic¢kog naprezanja.

» Nemojte kaciti terete na cevovode (npr.
odecu).

1.3.4 PonaSanje u slu€aju propustanja

» U slu€aju propustanja na postrojenju od-
mah zatvorite zaporni ventil za hladnu
vodu.

» Po potrebi pitajte Vaseg instalatera, gde je
montiran zaporni ventil za hladnu vodu.

» Neka propustanije otkloni priznata instala-
terska sluzba.

1.3.5 Opasnost po Zivot zbog promena na
proizvodu ili u okruzenju proizvoda

» Ne uklanjajte, ne premoscavajte i ne bloki-
rajte ni u kom slucaju sigurnosne uredaje.
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» Nemojte da prepodeSavate sigurnosne
uredaje.
» Nemojte da unistavate niti uklanjate
plombe komponenata.
» Nemojte preduzimati nikakve promene:
— na proizvodu
— na dovodima za vodu i struju
— na sigurnosnom ventilu
— na odvodnim cevima
— na zadatim konstrukcionim detaljima,
koji mogu da imaju uticaj na sigurnost u
radu proizvoda

1.3.6 Opasnost od povrede i rizik od
materijalne Stete zbog nestruénog ili
neizvrSenog odrzavanja i popravke

» Nemojte nikada sami da pokuSavate da
sprovodite radove na odrzavanju ili po-
pravke na Vasem proizvodu.

» Neka smetnje i oSte¢enja odmah ukloni
instalater.

» Pridrzavajte se zadatih intervala odrzava-
nja.
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2 Napomene uz dokumentaciju

2.1

» Obavezno se pridrzavajte svih uputstava za upotrebu
koja su prilozena komponentama postrojenja.

» Obratite paznju na napomene specificne za odredene
zemlje u prilogu Country Specifics.

Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Cuvaijte ovo uputstvo, kao i svu drugu dokumentaciju radi
kasnijeg korisc¢enja.

2.3 Oblast vazenja uputstava
Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH 8 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda
@\\@
@\
1 Poklopac oplate 3 Otvor za ¢iSéenje
2 Element prikaza

Proizvod je rezervoar za toplu vodu. Rezervoar za toplu
vodu spolja je opremljen toplotnom izolacijom. Sud rezer-
voara za toplu vodu sastoji se od emajliranog ¢elika. U unu-
traSnjosti suda nalaze se spletovi cevi, koji prenose toplotu.
Kao dodatnu zastitu od korozije sud ima zastitnu anodu.

Opciono je primenljiva cirkulaciona pumpa za povecanje
komfora kod tople vode, pre svega na jako udaljenim me-
stima za uzimanje.
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3.2 Komandni elementi 34 Komandni elementi

Oblast vazenja: VIH .. .../3 MR Oblast vazenja: VIH .. .../3 BR

o
N

.

&

i
S

1 Zeleni iQ rezim 4 Nivo energije rezervo- 1 Termometar za toplu
2 eBUS ara vodu

5 Temperatura tople
& Poruka o servisu vode

3.5 Tipska plodica

33 Prikazani simboli Podatak na tipskoj plogici Znacenje
Serijski br., Cep.Ne Serijski broj
Oblast vaZenja: VI .. ./3 MR VIH Oznaka tipa Vaillant, indi-
> - — rektno zagrevani rezervoar
Simbol Znacenje Objasnjenje pod visokim pritiskom
S o Prikaz temperature Trelnutnr:\j temperatura R okrugao
MY i & & tople vode
O Prikaz Sifre greske . .p ) L S Solarna cevna zmija
Sifra greSke. Pojavljuje
se umesto prikaza tem- W Cevna zmija toplotne pumpe
PO 300, 400, 500 Nominalni kapacitet (litara)
- FO01 = senzor tem- 3 Generacija uredaja
perature rezervoara
gore u kvaru B, M, H I1zolacija:
- F02 = senzor tem- — B = osnovni
perature rezervoara — M= srednj
dole u kvaru H isok
- = viso
— FO03 = greska za-
&titne anode R Otvor za ¢iSéenje
Aktuelni nivo energije. ACI Prikaz za magnezijumsku
o Kod povecanog nivoa zastitnu anodu
L Tackasta linija energije crvene tacke ¢e EN 12897:2016 Srodna norma
O Odozgo na dole zameniti EH 128972016’
plave tacke.
- = Rezervoar
Green iQ Green 1Q nacin rada =
q =
0 aktivan z
Cevna zmija gore
eBUS — neprestano uklju- g 189
=—1I ¢eno: veza sa eBUS-
om je uspostavljena = Cevna zmija dole
- trajno iskljugeno: =
vezlf_ sat slElliEa o wwijjjj Period proizvodnje: nede-
prexinuta ljia/godina
T Greska Dojava greske ce uslediti VI, Vi) Nominalna zapremina
Pg[bar], Ps[6ap] Maksimalan radni pritisak
Tinax°Cl, Twacel°Cl maksimalna radna tempera-
tura
AmT, A[M] Povrsina za prenos toplote
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Podatak na tipskoj plocici
Pt [bar], Pt [6ap]

P1, P2

Vi, Va

Znacenje

Ispitni pritisak

Konstantna snaga

Nominalna cirkulacija protoka

Heat loss, MoTepu Tenna,
BTpatu Tenna

Gubitak u stanju mirovanja

Heater connection,
MopakntoyeHne oTonuTens,
MigknoYeHHs oTonitTens

(1]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4
CE-oznaka

C€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Preporu¢eno dimenzionisanje
cevovoda za priklju¢ak grejnog
uredaja

Pro¢itajte uputstvo!

Bar-kod sa serijskim brojem,

7. do 16. broj slike je broj
artikla

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-
daca.

4  Funkcija
4.1

Pode3avanje temperature tople vode

Opasnost!
Opasnost po zivot od legionele!

Legionele se razvijaju na temperaturama
ispod 60 °C.

» InformiSite se od strane servisera o spro-
vedenim merama za zastitu od legionele u
vaSem sistemu.

» Nemojte podeSavati temperaturu vode
ispod 60 °C bez konsultovanja sa servise-
rom.

Uslov: Sa regulatorom

» Obratite paznju na uputstvo regulatora. U zavisnosti od
regulatora, imate mogucnost da podesite temperaturu
tople vode na regulatoru.

Uslov: Bez regulatora

» Obratite se za podeSavanje temperature tople vode re-
zervoara vasem serviseru.

0020241667_05 Uputstvo za rad

4.2

» Iskljucite generator toplote ili pripremanje tople vode na
generatoru toplote odn. na regulatoru.

Iskljugivanje pripreme tople vode

5 NegaiodrZzavanje

5.1 Nega proizvoda

» Cistite oplatu vlaznom krpom i sa nesto sapuna bez raz-
redivaca.

» Nemojte da koristite sprejeve, abrazivna sredstva, sred-
stva za ispiranje, sredstva za CiS¢enje koja sadrze razre-
divace ili hlor.

5.2

Pretpostavka za trajnu funkcionalnost i bezbednost rada, po-
uzdanost i dug vek trajanja proizvoda su godiSnja inspekcija
i dvogodisnje odrzavanje proizvoda od strane instalatera. U
zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude neophodan
raniji servis.

Odrzavanje

6 Otklanjanje smetnji

Oblast vazenja: VIH .. ... /3 MR

» Ako bude prikazan kod greske umesto prikaza tempera-
ture (F.XX) ili ako proizvod ne radi besprekorno, obratite
se specijalizovanom prodavcu.

Oblast vazenja: VIH .. ... /13 BR

» Ako proizvod ne radi adekvatno, onda se obratite instala-
teru.

7  Stavljanje van pogona

71 Privremeno stavljanje van pogona proizvoda

» Stavite proizvod privremeno van pogona, samo ako ne
postoji opasnost od mraza.

» Po potrebi iskljuCite napajanje zastitne anode strujom.

» Iskljucite generator toplote ili pripremanje tople vode na
generatoru toplote odn. na regulatoru.

7.2 Konaéno stavljanje proizvoda van pogona

» Pobrinite se za to da ovlaséeni instalater stavi proizvod
van pogona.

7.3

Odlaganje pakovanja
» Prepustite odlaganje pakovanja instalateru koji je instali-
rao proizvod.

Reciklaza i odlaganje otpada

Oblast vazenja: osim Francuske

Odlozite proizvod

== Ako je proizvod obelezen ovim znakom:

» U tom slucaju proizvod nemojte da odlozite na ku¢ni ot-
pad.
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» Umesto toga proizvod predajte na sabirno mesto za elek-
triCne i elektronske stare uredaje.

Oblast vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom upravljanju otpadom i
uredbi o starim elektricnim i elektronskim uredajima mozete
pogledati na veb-stranici kompanije Vaillant www.vaillant.hr.

Oblast vazenja: Francuska

Odlozite proizvod

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Pravilno odlozite proizvod i pribor u otpad.
» Vodite racuna o svim relevantnim propisima.

Brisanje liénih podataka
Neovlaséena trec¢a lica mogu da zloupotrebe licne podatke.
Ako proizvod sadrzi licne podatke:

» Pre odlaganja proizvoda u otpad, uverite se danaiu
proizvodu ne nalaze liéni podaci (npr. podaci za online
prijavu i sli¢no).
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1 Sakerhet

1.1  Atgéardsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for mgjlig fara:

Varningssymboler och varningstext

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!

Livsfara pga. elektrisk stot
Varning!

Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa féremal eller miljo

> PP P

1.2

Felaktig eller ej avsedd anvandning kan
skada produkten eller andra materiella
varden.

Avsedd anvandning

Varmvattenberedaren ar avsedd att tillhan-
dahalla varmvatten som ar uppvarmt till
maximalt 85 °C i hushall och offentliga loka-
ler. Produkten ar avsedd att integreras i en
varmeanlaggning. Den ar avsedd for att kom-
bineras med varmegeneratorer vars effekt
ligger inom granserna som anges i Tekniska
data. For reglering av varmvattenbered-
ningen kan utegivarstyrd reglering samt re-
gleringar fran lampliga varmegeneratorer an-
vandas. Det ar varmegeneratorer som ar av-
sedda for beredarens laddning och som har
anslutningsmajlighet for en temperaturgivare.

Avsedd anvandning innefattar:

— Produktens medféljande driftinstruktioner
ska beaktas samt alla ytterligare kompo-
nenter i anlaggningen

— att alla besiktnings- och underhallsvillkor
som anges i anvisningarna uppfylls.

All anvandning utom sadan som beskrivs i
dessa anvisningar eller som utgar fran sadan
galler som ej avsedd anvandning. All direkt
kommersiell och industriell anvandning galler
ocksa som ej avsedd anvandning.

Obs!
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Missbruk ar ej tillatet.

1.3

1.3.1 Fara pa grund av felaktig
handhavande

Allmanna sakerhetsanvisningar

Pa grund av felaktig handhavande kan du
fororsaka dig sjalv och andra personskador
och materiella skador.

» Las den foreliggande anvisningen och
alla ytterligare gallande underlag noga
och framfér allt kapitlet "Sakerhet" och
varningar.

» Utfér endast de uppgifter som finns an-
givna i driftsanvisningen.

1.3.2 Risk for materialskador pa grund av
frost

» Se till att varmesystemet alltid ar igang
vid frystemperaturer och att alla rum har
tillrackligt hog temperatur.

» Om du inte kan sakerstalla drift, Iat en in-
stallator tomma varmeanlaggningen.

1.3.3 Materiella skador pa grund av
lackage

» Se till att inga mekaniska spanningar upp-
star i anslutningsledningarna.

» Belasta aldrig rorledningarna med tyngder
(t.ex. klader).

1.3.4 Atgarder vid otathet

» Om anlaggningen ar otat, stang avstang-
ningsventilen for kallvatten omedelbart.

» Vid behov kan du fraga din installator var
avstangningsventil for kallvatten ar monte-
rad.

» Lat ett auktoriserat hantverksféretag at-
garda otatheten.

1.3.5 Livsfara vid forandringar pa
produkten eller i dess narhet

» Ta inte bort, dverbrygga eller blockera
sakerhetsanordningarna.

» Manipulera aldrig med sakerhetsanord-
ningarna.

» FOrstor eller avlagsna inte plomberingar
fran byggnadsdelar.

» GOr inga andringar:
— pa produkten
— vid tilledningarna for vatten och strom
— pa sakerhetsventilen
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— pa utloppsledningar
— pa komponenter som kan paverka pro-
duktens driftsakerhet

1.3.6 Risk for personskador och materiell
skada pga. felaktigt eller forsummat
underhall och reparationsarbete

» Forsok aldrig sjalv utféra underhallsarbe-
ten eller reparationer pa produkten.

» Lat en installatdr atgarda stérningar och
skador omedelbart.
» FOlj de angivna underhallsintervallen.
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2 Hanvisningar till dokumentation

21 Fo6lj anvisningarna i 6vrig dokumentation

» Anvisningarna i alla de bruksanvisningar som féljer med
komponenterna ska foljas.

» Beakta de nationellt specifika anvisningarna i bilagan
Country Specifics.
2.2 Forvaring av dokumentation

» FOrvara dessa anvisningar samt all évrig dokumentation
for framtida anvandning.

23 Anvisningens giltighet
Denna anvisning galler endast for:

Produkt - artikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Produktbeskrivning

31 Produktens uppbyggnad

(
1 Bekladnadens dverdel 3 Rengoringséppning
2 Indikering

Produkten ar en varmvattenberedare. Varmvattenberedaren
ar dessutom férsedd med en varmeisolering. Varmvatten-
beredarens behallare bestar av emaljerat stal. | behallarens
inre finns rorslingor som éverfér varme. Som ytterligare kor-
rosionsskydd har behallaren en offeranod.

Som tillval finns en VVC-pump for att 6ka varmvattenkomfor-
ten, framfér allt vid tappstallen pa langt avstand.
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3.2 Manoverelement

Giltighet: VIH .. ... /3 MR

34 Manoverelement

Giltighet: VIH .. ... /3 BR

S

1 Green iQ-lage Energiniva beredare 1 Varmvatten-termometer
2 eBUS Varmvattentemperatur
3 Underhallsmeddelande 3.5 Typskylt
. Uppgift pa typskylten Betydelse
3.3 Visade symboler _ :
Serienr. Cep.Ne Serienummer
Giltighet: VIH .. .../3 MR VIH Typbeteckning Vaillant, indi-
rekt uppvarmd hogtrycksbere-
Symbol | Betydelse Forklaring dare
__o0 Temperaturindikering Aktuell varmvattentem- R runt
H H Felkodsindikering peratur S Solvarme-rorslinga
- Felkod. Visas istallet for W Varmepump-rorslinga
temperaturindikering
300, 400, 500 Nominell kapacitet (liter)
- FO01 = VVB-givare -
upptill defekt 13 Produktgeneration
- FO02 = VVB-givare B, M, H Isolering:
nertill defekt B = Basi
— FO03 = fel separat - —_ aS|c.:
strémanod - M= Medlum
Aktuell energiniva. Vid - H=High
o stigande energiniva R Rengdrings6ppning
° Punktlinje ersatter roda punkter ACI Visning for offeranod i magne-
° bla punkter uppifran och sium
ner.
: = : EN 12897:2016, Anvand norm
Green iQ Green |1Q-lage aktivt EH 12897:2016
0 Varmvattenberedare
Z
eBUS — permanent pa: =
| q
eBUS-anslutnin
._1I uppréttad g = Rérslinga upptill
. =
— permanent av:
eBUS-anslutning -~ Rérslinga nertill
avbruten s
T il ;::meddelande e~ ww/jjjj Produktionsperiod: vecka/ar
V[I], V[n] Nominell volym
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Pg[bar], Pg[6ap]

Maximalt driftstryck

Tnax[°Cl: Twael*Cl

maximal drifttemperatur

AmT, AM]

Varmedverforingsyta

Pt [bar], Pt [6ap]

Provtryck
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Uppgift pa typskylten
Ps, P2
V1, V2

Betydelse

Konstant effekt

Nominell cirkulationsvolym-
stréom

Heat loss, MoTepu Tenna, Stillestandsforlust

Btpatu Tenna

Rekommenderad dimensione-
ring av rorledningarna for an-
slutning av varmeaggregatet

Heater connection,
MopgkntoyeHne oTonuTens,
MigknoyeHHsa oToniTens

[14]

Serial-No. 210!

54500100028300006000001N4
054500100028300006000001N4

2105450

Las anvisningarna!

Streckkod med serienummer,

7:e till 16:e siffran utgor arti-
kelnumret

3.6 CE-maérkning

(€

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
forsakran om dverensstammelse uppfyller de grundldggande
krav som stélls av tilldmpliga direktiv.

Forsakran om dverensstammelse finns hos tillverkaren.

4 Funktion

41

Stalla in varmvattentemperaturen

Fara!
Livsfara pa grund av legionellabakterier!

Legionellabakterier utvecklar sig vid tempera-
turer under 60 °C.

» Lat installatoren informera dig om atgar-
derna for legionellaskydd som gjorts pa
din anlaggning.

» Stall inte in nagra vattentemperaturer un-
der 60 °C utan att samrada med installato-
ren.

Betingelse: Med reglering

» Beakta anvisningarna for regleringen. Beroende pa regle-
ring har du méjligheten att stalla in varmvattentemperatu-
ren hos regleringen.

Betingelse: Utan reglering

» Kontakta din installator vid instéllning av varmvattentem-
peraturen hos beredaren.
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4.2 Koppla fran varmvattenberedning

» Koppla fran varmegeneratorn eller varmvattenbered-
ningen pa varmegeneratorn eller regleringen.

5 Skotsel och underhall

5.1

» Rengor hdljet med en fuktig duk och lite tval utan I6s-
ningsmedel.

» Anvand inga sprejer, slipmedel, Idsningsmedel eller klor-
haltiga rengéringsmedel.

Underhall av produkten

5.2 Underhall

En langsiktig driftsdkerhet, tillférlitlighet och livslangd hos
produkten forutsatter att en besikining genomfoérs arligen och
underhall genomfors vartannat ar av hantverkaren. Bero-
ende pa inspektionsresultaten kan ett tidigare underhall kra-
vas.

6 Felsokning

Giltighet: VIH .. ... /3 MR

» Om en felkod visas istallet for temperaturindikering
(F.XX) eller om produkten inte arbetar felfritt, kontakta en
installator.

Giltighet: VIH .. ... /3 BR

» Om produkten inte arbetar felfritt vander du dig till en
installator.

7 Avstallning

71 Tillfallig avstéllning av produkten

» Ta endast produkten ur drift om ingen risk for frost fére-
ligger.
» Koppla ev. stromférsorjning av extern strémanod.

» Koppla fran varmegeneratorn eller varmvattenbered-
ningen pa varmegeneratorn eller regleringen.

7.2 Slutgiltig avstallning av produkten

» Se till att endast en auktoriserad installatér far ta produk-
ten ur drift.

7.3 Atervinning och avfallshantering

Avfallshantering av forpackningen

» Lamna avfallshanteringen av emballaget till den installa-
tér som installerade produkten.

Giltighet: utom Frankrike

Avfallshantering produkt

)74

mmm Om produkten ar markt med detta tecken:

» Avfallshantera i detta fall inte produkten tillsammans med
hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett insamlingsstalle for el-
och elektronikskrot.
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Giltighet: Kroatien

Information om lagen om hallbar avfallsekonomi och férord-
ningen om forbrukade el- och elektronikprodukter finns pa
Vaillants webbsida www.vaillant.hr.

Giltighet: Frankrike

Avfallshantering produkt

ﬁ Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Avfallshantera produkten och tillbehér enligt géllande
foreskrifter.

» Folj alla relevanta bestammelser.

Radera personuppgifter

Personuppgifter kan missbrukas av obehdrig tredje part.
Om produkten innehaller personuppgifter:

» Kontrollera att det inte finns nagra personuppgifter pa
eller i produkten (t.ex. inloggningsuppgifter och liknande)
innan du avfallshanterar den.
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1  Emniyet

1.1

islemle ilgili uyan bilgilerinin siniflandirimasi
islemle ilgili uyari bilgileri, asagida gésterildigi
gibi tehlikenin agirhgina bagli olarak uyari
isaretleri ve uyari metinleriyle siniflandiriimis-
tir:

islemle ilgili uyar bilgileri

Uyari isaretleri ve uyari metinleri
Tehlike!

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi

Tehlike!

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Uyari!

Hafif yaralanma tehlikesi

Dikkat!

Maddi hasar veya gevreye zarar
verme tehlikesi

=P B P

1.2 Amacina uygun kullanim

Yanlis veya amacina uygun olmayan sekilde
kullaniimasi durumunda, Urlinde veya ¢evre-
sinde maddi hasarlar meydana gelebilir.

Sicak suyu boyleri, ev ve sanayi isletmele-
rinde maksimum 85 °C'ye isitilmis kullanma
suyunun hazirlanmasi igin 6ngorulmustar.
Uriin, bir merkezi 1sitma sistemine entegre
edilmek Uzere tasarlanmistir. Glcu teknik ve-
riler altinda belirtilen sinirlar dahilinde olan

IS1 Ureticileri ile kombine edilmek igin 6ngo6-
ralmustar. Sicak kullanim suyu ayari icin dis
hava duyargali regler ve uygun isi Ureticileri
ayarlari kullanilabilir. Bunlar, boyler doldurma
saglayan ve sicaklik sensoril igin baglanti im-
kani sunan isi Ureticileridir.

Amacina uygun kullanim arasinda yer alan-
lar:

— Uriine ve diger tim sistem bilesenlerine
ait birlikte verilen kullanma kilavuzlarinin
dikkate alinmasi

— Kilavuzlarda yer alan tim kontrol ve bakim
sartlarinin yerine getiriimesidir.

Bu kilavuzda tarif edilenin disinda bir kulla-
nim veya bunu asan bir kullanim amacina uy-
gun degildir. Her tarlG dogrudan ticari ve en-
dustriyel kullanim da amacina uygun kullanim
degildir.
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Dikkat!
Her turlh kotd amacli kullanim yasaktir.

1.3 Genel emniyet uyarilari
1.3.1 Yanlis kullanim nedeniyle tehlike

Yanlhs kullanim nedeniyle kendiniz ve diger
kisiler tehlike altinda kalabilir ve maddi hasar-
lar s6z konusu olabilir.

» Mevcut kilavuzu ve tim ilave dokimanlari
dikkatlice okuyun, 6zellikle "Emniyet" bolu-
muand ve uyari notlarini.

» Sadece mevcut kullanma kilavuzunda be-
lirtilen ¢calismalari yapin.

1.3.2 Donma nedeniyle maddi hasar
tehlikesi

» Soguk kis guinlerinde 1sitma sisteminizin
calisir konumda olmasini ve odalarin ye-
terli 1siya sahip olmasini saglayiniz.

» Sistemin isitiimasini saglayamiyorsaniz,
yetkili servisin isitma sistemini bosaltma-
sini saglayin.

1.3.3 Sizintilar nedeniyle maddi hasarlar

» Baglanti hatlarinda mekanik gerilimlerin
olusmamasina dikkat edin.

» Boru hatlarina ytkler asmayin (érn. giysi).

1.3.4 Sizinti durumunda yapiimasi
gerekenler

» Sistemde sizintilar s6z konusu ise hemen
soguk su vanasini kapatin.

» Soguk su devresi kapatma vanasini ne-
reye monte ettigini yetkili bayiye sorun.

» Kacagin yetkili satici tarafindan giderilme-
sini saglayin.

1.3.5 Uriindeki ve iriin gevresindeki
degisiklikler nedeniyle 6lum tehlikesi

» Gulvenlik tertibatlarini kesinlikle ¢ikarma-
yin, kdprilemeyin veya bloke etmeyin.

» Guvenlik tertibatlarinda degisiklik yapma-
yin.

» Parcalarin mihdrlerini bozmayin veya ¢i-
karmayin.

» Asagidakiler Uzerinde degisiklik yapilma-
malidir:
— Uriinde
— Su ve elektrik baglanti hatlarinda
— Emniyet ventilinde
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— Gider borularinda
— Urlindin isletme giivenligini etkileyebi-
lecek yapi malzemelerinde

1.3.6 Yanlis veya yapilmayan bakim ve
onarim nedeniyle yaralanma ve maddi
hasar tehlikesi

» Higbir sekilde kendi basiniza turiinde bakim
calismalari veya onarim gergeklestirmeyin.

» Arizalarin ve hasarlarin hemen yetkili bir
teknik servis tarafindan giderilmesini sag-
layin.

» Ongoriilen bakim araliklarina uyun.
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar
21 Birlikte gecerli olan dokiimanlarin dikkate
alinmasi

» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulunan tim kullanma
kilavuzlarini mutlaka dikkate alin.

» Country Specifics eki icindeki Ulkeye 6zgu bilgilere dikkat
edin.

2.2 Dokimanlarin saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gegerli olan tim belgeleri
daha sonra kullanmak Uzere saklayin.

2.3

Bu kilavuz sadece asagidaki urinler igin gecerlidir:

Kilavuzun gegerliligi

Uriin - Urlin numarasi

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH 8 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

0020241667_05 Kullanma kilavuzu

3 Urtnin tanimi

3.1 Uriniin yapisi

L

O

i
72y

@\

1 Govde kapagdi 3
2 Ekran

Temizleme kapagi

Bu Urlin bir sicak su boyleridir. Sicak su boyleri dista bir 1si
izolasyonu ile donatiimistir. Sicak su boyleri tanki emaye ¢e-
liktir. Tankin iginde Is1y1 aktaran serpantinler bulunmaktadir.
Ek korozyon korumasi olarak tank bir koruma anoduna sa-
hiptir.

istege bagli olarak ézellikle uzaktaki su alim yerlerinde kul-
lanma suyu konforunu arttirmak igin bir resirktilasyon pom-
pasi kullanilabilir.
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3.2

Kumanda elemani

Gegerlilik: VIH .. ... /3 MR

34

Gegerlilik: VIH .. ... /3 BR

Kumanda elemani

S

1 Green iQ modu

2 e-Veri yolu

& Bakim mesaji
3.3 Gosterilen semboller

4
5

Boyler enerji seviyesi

Sicak su sicakligi

1 Sicak su termometresi

3.5 Tip etiketi

Tip etiketi tizerindeki bilgiler

Anlami

Seri no., Cep.Ne

Seri numarasi

Gegerlilik: VIH .. .../3 MR VIH Tip tanimi Vaillant, dolayli
1sitmall yliksek basing boyleri
Sembol | Anlami Aciklama R Yuvarlak
__o Sicaklik gostergesi Glncel sicak su sicakligi S Glnes enerjisi serpantini
L-: L-: Ariza kodu gostergesi Ariza l.<odu.. Slcekllllk"gés- W Ist pompas! serpantini
tergesi yerine goriinir
. 300, 400, 500 Nominal kapasite (litre)
— FO1 = Ust boyler - -
sicaklik sensérii 13 Cihaz jenerasyonu
arizall B, M, H izolasyon:
— FO02 = Alt boyler _ .
sicaklik sensorii - B =Basic (Temel)
arizali - M = Medium (Orta)
— FO03 = Yabanci akim — H = High (Yiksek)
koruma anodu ari- R Temizleme kapag
zasl
ACI Magnezyum koruma anodu

Noktali cizgi

Gulncel enerji seviyesi.
Enerji seviyesi arttik¢a,
kirmizi noktalar ustten
alta dogru mavi noktala-
rin yerini alir.

g0stergesi

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Uygulanan standart

Green iQ

Green IQ modu aktif

eBUS

— Sdrekli agik: e-
Veri yolu baglantisi
kuruldu

— Sirekli kapal: e-
Veri yolu baglantisi
kesildi

Ariza

Ariza mesajl mevcut

Boyler
Z
Ust serpantin
-
-
=
Alt serpantin
—
—
=
ww/jjjj Uretim dénemi: Hafta/Y1l
V[, VIn] Nominal hacim

Ps[bar], Ps[6ap]

Maksimum isletme basinci
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Tmax[o C] ’ TMaKC[OC]

Maksimum isletme sicakligi

A[m], AM] Isi aktarma yiizeyi
Pt [bar], Pt [6ap] Kontrol basinci
P4, P2 Sdrekli giic
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Tip etiketi Uzerindeki bilgiler

Anlami

Vi, V2

Nominal sirkulasyon debisi

Heat loss, MNoTepu Tenna,
Btpatn Tenna

Bekleme durumundaki kayip

Heater connection,
MopkntoyeHne oTonutens,
MigkntoyerHHst oToniTens

Isitma cihazi baglantisinda
kullanilacak boru devreleri igin
Onerilen 6lgu

[1i]

Kilavuzu okuyun!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

21054500100028300006000001N4

Seri numarall barkod,

7 ila 16 arasindaki rakamlar
Urtin numarasini belirtmektedir

CE isareti

C€

CE isareti, Grtinlerin uygunluk beyanlari dogrultusunda ge-
cerli yonetmeliklerin esas taleplerini yerine getirdigini belge-

lendirir.

Uygunluk agiklamasi icin Ureticiye danisilabilir.

4  Fonksiyon

4.1 Kullanma suyu sicakliginin ayarlanmasi

Tehlike!

Lejyonerler nedeniyle 6lim tehlikesi!

Lejyonerler 60 °C altindaki sicakliklarda geli-

sir.

» Yetkili bayiden sisteminize/tesisatiniza yo6-
nelik lejyoner énleme énlemleri hakkinda

bilgi alin.

» Yetkili bayiye danismadan su sicakhgini
60 °C'nin altinda bir 1siya ayarlamayin.

Kosul: Regler ile

» Reglerin kilavuzuna dikkat edin. Reglere bagli olarak
reglerdeki sicak suyu sicakligini ayarlayabilirsiniz.

Kosul: Regler olmadan

» Boylerin sicak su sicakligini ayarlamak igin yetkili bayiye

basvurun.

4.2 Sicak su hazirlama fonksiyonunun kapatilmasi

» Isi Ureticisini veya 1si Ureticisindeki veya reglerdeki sicak
su hazirlama fonksiyonunu kapatin.

0020241667_05 Kullanma kilavuzu

5 Temizlik ve bakim

5.1 UrGintin bakimi

» Kapag! nemli bir bez ve ¢6zlici madde icermeyen sa-
bunla temizleyin.

» Sprey, asindirici maddeler, bulasik deterjanlari, ¢éziici
madde veya klor igeren temizlik maddeleri kullanmayin.

5.2 Bakim

Uriiniin sirekli galismaya hazir olmasi ve galisma emniyeti,
glvenirligi ve yiksek kullanim émri igin 6n sart yetkili bir
teknik servis tarafindan Grtintin yillik kontroliiniin ve iki yilda
bir bakiminin yapiimasidir. Kontrol sonuglarina bagh olarak
daha erken bakim gerekebilir.

6 Ariza giderme

Gegerlilik: VIH .. ... /3 MR

» Sicaklik géstergesi (F.XX) yerine bir ariza kodu gori-
niirse veya urlin sorunsuz ¢calismiyorsa yetkili bayiye
basvurun.

Gegerlilik: VIH .. .../3 BR

» Uriin sorunsuz calismiyorsa yetkili bayiye basvurun.

7  Uriiniin devre disi birakiimasi

71 Uriinii gegici olarak devre disi birakma

» Uriinii sadece donma riski yoksa gegcici olarak kapatin.

» Gerekirse yabanci akim koruma anodunun elektrik besle-
mesini kapatin.

» Isi Ureticisini veya 1si Ureticisindeki veya reglerdeki sicak
su hazirlama fonksiyonunu kapatin.

7.2 UriinGin nihai olarak devre disi birakilmasi

» Uriiniin yetkili montajci tarafindan kapatilmasini saglayin.

7.3 Geri dénlsiim ve atiklarin yok edilmesi

Ambalaj atiklarinin yok edilmesi

» Ambalajin yok edilmesini Griiniin montajini gergeklestiren
yetkili servise birakin.

Gegerlilik: Fransa harig

Uriiniin imha edilmesi

mmm Uriin bu isaretle isaretlenmisse:

» Bu durumda, urlini ev ¢épline atmayin.

» Bunun yerine Urlni elektrikli ve elektronik eski cihazlarin
geri donUsturildigu bir toplama merkezine verin.

Gegerlilik: Hirvatistan

Surdurdlebilir atik yénetimi hakkindaki kanun ve atik elektrikli
ve elektronik ekipman yénetmeligi hakkinda bilgiyi Vaillant
web sitesinde www.vaillant.hr bulabilirsiniz.
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Gegerlilik: Fransa

Uriiniin imha edilmesi

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Uriinii ve aksesuarlarini usuliine uygun sekilde imha
edin.

» Gegerli tim talimatlari dikkate alin.

Kisisel verilerin silinmesi

Kisisel veriler yetkisiz G¢lincl sahislar tarafindan kétiye kul-
lanilabilir.

Uriin kisisel veriler iceriyorsa:

» Uriini atmadan énce, Uriin (izerinde veya icinde kisisel
olarak tanimlanabilir higbir bilgi bulunmadigindan emin
olun (6r n. gevrimici oturum agma verileri veya benzeri).
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1 Be3neka

1.1

Knacudikauisi 3acTepeXHUX BKasiBOK 3a
TUMNOM Ain

3acTepexHi BkasiBkM 3a TUMOM Ain Knacu-
oikOBaHi HACTYMHUM YNHOM: 3aCTEPEXHUMU
3HaKaM i CUrHanbHUMKU CNOBaMM OO0 CTY-
NeHa MOXNIMBOI Hebe3nekn, Ha Ky BOHU BKa-
3yI0Thb:

3acTtepexHi BkasiBku 3a TUNOM Ain

3acTepexHi 3HaKu Ta CUrHanbHi cnoea
Hebe3nekal!

BeanocepeaHs Hebesneka Ans Xutts
abo Hebe3neka TAXKKOro TpaBmy-
BaHHS

B>

Hebesnekal!

Hebe3neka ons »XuUTtTs BHAcNiaokK
YPaKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM

MonepepxeHHs!
Hebesneka nerkoro TpaBMyBaHHS

Ob6epexHo!

BiporigHicTb MmaTepianbHMX 36UTKiB
abo 3aBAaHHS LUKOAW HABKOMNMLLI-
HbOMY CepefoBULLY

=P P

1.2

[Mpn HEHaneXHOMY BUKOpPUCTaHHI abo BMKO-
PUCTaHHI He 3a NPU3HAYEHHAM iICHYE NMOBIpP-
HICTb MNOLIKOKEHHSI BUPOOY Ta iHWKUX maTepi-
anbHUX LiIHHOCTEN.

BukopuctaHHA 3a NpM3HaYeHHAM

Hakonuyysay rapsyoi Boay NpusHayeHun
ANSA HAaKOMUYEHHS rOTOBOI 40 BUKOPUCTAHHS
B NoByTi Ta Ha ApibHMX nignpuemcTeax nu-
THOI BOAW, HArpiToi A0 TemnepaTtypu He
GinbLwe 85°C. Bupié moxe BOygoByBaTUCh B
CUCTEMY LieHTpanbHOI onantoBanbHol ycTa-
HoBkM. Lle nepeabayeHo onst kombiHauii 3
TennoreHepaTopoM, NOTYXHICTb AKOro 3Ha-
XOOUTBCA Y MeXaX, WO BKa3aHi B TEXHIYHUX
Xapaktepuctukax. [na peryntoBaHHSA npuro-
TYBaHHS raps4oi BOAN MOXHa BUKOPUCTOBY-
BaTM 3aneXxHi Big NOrogHMX yMOB perynatopm
abo cuctemun perynioBaHHS NigxoaaLwmx
TennoreHepaTtopis. Lle TennoreHepaTopw, Wo
nepeabavaloTb HAsABHICTb 3aBaHTaXEHHSA
HakonuyyBa4a i MOXNMUBICTb NiAKMHOYEHHS
Aatyvka Temneparypu.

[10 BMKOpPUCTaHHS 3a NpU3HaYeHHAM Hane-
XKUTb!
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— AOTpUMaHHs NocCibHMKIB 3 ekcnnyaTauil Bu-
poby, O A04al0ThCs, @ TAKOX BCiX iHLUNX
BY3MiB YCTaHOBKM

— [AOTPUMaHHS BCiX HaBeAeHMX B NOCIOHN-
Kax yMOB ornsagy Ta TexHi4yHoro obcnyro-
BYBaHHS.

IHWe, Hi>XX onucaHe B LibOMY NOCIGHUKY BU-
KOPUCTaHHS, abo BUKOPUCTaHHSA, LLIO BUXO-
ANTb 3a MEXi ONMCcaHoro, BBaXXaeTbCHA BUKO-
PUCTaHHSAM He 3a Npu3HavYeHHAM. Bukopuc-
TaHHAM He 3a NpU3Ha4YeHHAM BBaXXaeTbCA Ta-
KOX Byab-sike 6esnocepegHbO KOMepUiiHe Ta
NPOMUCIOBE BUKOPUCTAHHS.

YBaral

Byab-sike HeHanexxHe BUKOPUCTaHHS 3a60po-
HEHO.

1.3 3aranbHi BKka3iBku 3 6e3neku

1.3.1 Hebesneka yepes3 HenpaBwusibHe
KepyBaHHSs

Uepes HenpaBunbHe KepyBaHHS BU MOXeTe
cTBOpUTU HebesneyHy cuTyauito anga cebe
Ta iHWKWX Noaen i cnpuymHUTEe MaTepianbHi
30MTKN.

» YBaXHO npoynTanTe uen nocibHuk Ta BCo
CrMiNbHO Aito4vy OOKYMeEHTaUjio, 30Kkpema
rnasy "besneka" Ta 3acTepiraioyi BKasiBKu.

» [lpoBoabTe nuLle Taki 3axoau, Wo nepeg-
BayeHi gaHoo IHCTPYKLUiEto 3 ekcnnyaTauil.

1.3.2 Hebeaneka matepianbHux 30uTKiB,
BUKITUKAHMX MOPO30OM

» 3abesneyTte NOCTiHY pobOTY onantoBanb-
HOT YCTaHOBKM B MOPO3Hi nepioan i gocta-
THE NPOrpiBaHHS BCIX NPUMILLEHD.

» AKWo HemoXxnmMBO 3abe3neunTn poboTy
onanoBanbHOI YCTAaHOBKN, JOPYYiTb cnewi-
anicTty CropoXHUTW ii.

1.3.3 MartepianbHi 36uTKM BHacnigok
NOpPYLUEHHS FrePMEeTUYHOCTI

» CnigkynTe, wob Ha TpybonpoBogax nig-
KMIOYEHHSA HE BUHWKANO XOAHUX MeXaHiy-
HUX HaMNpPY>XeHb.

» He HaBiwynTe Ha TpybonpoBoaM XKOAHMX
BaHTaxiB (Hanpuknag, oasry).
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1.3.4 lMopsgok Aidi Npy NOpyLIEeHHi
repMeTUYHOCTI

» [1pu NopyLLEHHI repMeTUYHOCTI HeramHo
nepekpunTe 3anipHUn KpaH XonogHoI Boau
Ha yCTaHOBL.

» 3a HeobXxigHOCTI 3annTanTe CBOro cneuia-
nicTa, e BiH BCTAHOBMB 3aripHUMA KpaH XO-
nogHoi Boaw.

» [lopydiTb YCYHEHHA NOPYLUEHHA repMeTny-
HOCTI cneujianiaoBaHOMY NiANPUEMCTBY.

1.3.5 Hebesneka ons XuTTs B pe3ynbTarTi
BUKOHaHHS pobiT 3 BUpoGom

» B xogHomy pasi He 3HimalTe Ta He 6no-
KynTe 3aXMUCHi MPUCTOCYBaAHHS | He finTe B
obxia HuX.

» He BnBOAbTE 3 Nagy XOOHI 3aXUCHI Npu-
CTOCYBaHHS.

» He nopywyiite Ta He 3HiManTe NNomoy-
BaHHS BY3niB.

» He BUKOHYWMNTE XKOAHNX KOHCTPYKTUBHUX
3MiH:

— Ha BupooLi,

— Ha NiHisgx nigBedeHHsa BOAN Ta CTpyMmy

— Ha 3anobikHOMY KranaHi

— Ha cTiyHomy TpybonpoBogi

— Ha enemeHTax GyaiBeNbHUX KOHCTPYK-
Ui, WO MOXYTb BNAMBaTU Ha ekcnya-
TauiviHy 6e3neky Bupoby

1.3.6 Hebesneka TpaBm i maTepianbHUX
36uTKiB Yy pesynbTaTi HenpaBunbHOrro
abo nponyLweHoro TeXHiYHOro
obcnyrosyBaHHS Ta PEMOHTY.

» Hikonu He HamaranTecb BUKOHATN poBOTK
3 PEMOHTY Ta TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
CBOro BMpoby BNAaCHNMU CUNamMMm.

» HeranHo gopydiTb cneuianicty yCyHyTH
HeCnpaBHOCTI Ta MOLLUKOPKEHHS.

» [loTpuUMyMTECH BKa3aHUX iHTepBaniB TEXHI-
YHOro 06CcnyroByBaHHS.

0020241667_05 MNocibHuk 3 ekcrinyaTauii
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2 BkasiBkuM A0 [OKYMeHTaUji 3  Onwuc Bupoby

2.1 JoTpyMaHHA BUMOT CMIfIbHO Ail040T 3.1 KoHcTpykuisi BUpoby
AOKYMeHTaLii

» OO6O0B'A3KOBO AOTPMMYMTECH BUMOT BCiX MOCIOHMKIB 3
ekcnnyarauii, Wo A4o4alTbCsa A0 BY3niB YCTAHOBKU.

» [loTpumyWTecs BKasiBOK AN KOHKPETHOI KpaiHu y foaa-
Tky Country Specifics.

22 36epiraHHsa AoKyMeHTauii

L

» 36epiranTe Uer NOCIOHUK Ta BCIO CMiNlbHO AjloYvy AOKY-
MeHTaLjto Ans nogarnbLIoro BUKOPUCTAHHSI.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHs NOCiGHUKa @\
[is yporo nocibHMKa po3noBCOAKYETHCA BUHATKOBO Ha: \Q
Bwupib - apTukynbHuii Homep
VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667 (
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664 1 Kpuiwka obLimskm 3 PegiziliHnn oTBip
VIH S 400/3 MR 0010020665 2 Enement inaukauji
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648 Bupi6 € HakonuvyBayem raps4oi Boan. 330BHi HakonuyyBsaY
rapsiyoi Bogu mae tennoisonsuito. Pesepsyap Hakonuyysava
VIH SW 500/3 BR 0010020649 rapsiioi Boagu BUroTOBIIEHMI 3 eManboBaHOI cTani. Bcepe-
VIH SW 400/3 MR 0010020670 AVIHI pe3epByapa 3HaxX0A4ATbCHA 3MINOBUKN, LLIO 34iNCHIOI0Tb
VIH SW 500/3 MR 0010020671 TennoobmiH. Y AKOCTi 40AaTKOBOro 3axuUCTy Bif KOPO3ii pe-

3epByap OCHaLLEHO 3aX1CHUM aHOLOM.

Moxnuse onuioHanbHe OCHaLLEHHS LMPKYNALIAHUM Ha-
COCOM Ans NiABULLEHHS 3pYYHOCTi BUKOPUCTaHHSA rapsiyoi
BOAM, NEpPLU 3a BCe - Ha BigganeHux Tovkax Bigbopy.
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3.2 EnemeHTu kepyBaHHs CumBon | 3HayeHHs MosicHeHHs!

UnHHicTb: VIH .. ../3 MR T Momunka TP1CYTHE MOBIfOMMIEHHS]
npo MOMMITKY

3.4 EnemMeHTn KepyBaHHS

YuHHictb: VIH .. ... /3 BR

S

1 Pexum Green iQ 4 PiBeHb eHeprii Hakonu-

LLivna eBUS dysada .

5 TemnepaTypa raps4oi

[MoBigoMneHHs nNpo He- BOOM

0bXigHICTb TEXHIYHOTO

obcnyroByBaHHS

1 TepmomeTp rapsiyoi
3.3 Bino6paxyBaHi cumBonu BOAY

YuHHictb: VIH .. ... /3 MR
3.5 MacnoptHa Tabnnuka

CumBon | 3HauyeHHs MosicHeHHs : = :
[aHi Ha nacnopTHiin Tabnuuyi | S3HavyeHHs
IHOunKauis Temnepatypu [oToyHa Temnepartypa Ao v
.-“-'O A Ll'_ paryp . patyp CepiriHnii Ne, Cep.Ne CepiiHnii Homep
] IHAVKaLis kogy nomunku | Fapssol Boam
- Kop‘ noMunku. 3’sensie- VIH MNo3HaveHHs TMny Vai”ant, Ha-
TbCSH 3aMIiCTb iH,quKaL‘i‘l‘ KOI'IVILIyBaLIi BUCOKOIro TUCKY 3
Temnepatypu. ornocepeaKoBaHMM HarpiBaH-
HSIM
— FO01 = patyuk Tem- R
nepaTypu Hakonu4y- Kpyrna
Baya Bropi Hecnpas- S COHSIYHUIA 3MiNOBUK
HWURA . o
W Tennosuin Hacoc 3milioBuKa
— FO02 = patuuk Tem-
nepaTtypy Hakonuyy- 300, 400, 500 HowmiHanbHa emHictb (niTp)
Bat'a EIDEY ISP 13 MokoniHHg npunagy
HUIA
—  [E0B S e B, M, H I3onsuis
aHoda napasnTHUxX — B =Basic
CTpyMmiB .
Py - M = Medium
|-'|PTO'4HVIVI piBeHb eHep- — H = High
) rii. Mpwv 3pocTaHHi piBHS — -
. TMyHKTVpHa NiHis €eHeprii YepBOHi Kpamnku R PesisiiiHnii oTsip
° 3aM_|H'0'0Tb 3ropu BHu3 ACI IHOukaTop ANst MarHieBoro
CVHI Kparku. 3axMCHOro aHoaa
Green iQ Pesxuvwm Green 1Q aktus- EN 12897:2016, 3aCcTOCOBYBaHUI CTaHAapT
0 HUA EH 12897:2016
Hakonuuysay
eBUS —  MOCTiliHO YBIMKHEHO: =
- . >
.—1' nigknoyeHHs eBUS-
BCTaHOBJIEHO — -
- = 3minoBuk Bropi
—  MOCTIHO BUMKHEHO: =
A -
nigknioveHHs eBUS-
posipBaHo -~ 3MilioBUK BHU3Y
=3
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[aHi Ha nacnopTHi TabnuuLi

3HauyeHHs

ww/jjjj Mepioa BUPOBHMLITBA: TUX-
AeHb/pik
VI[I], V[n] HOMiHanbHWI 06'eM

Ps[bar], Pg[6ap]

MakcumanbHuin poboumnii Tuck

Tmax[o C] ’ TME]KC[OC]

MakcumansHa p060L|a Temne-
paTtypa

A M, AM] Mrowa Tennonepesadi

Pt [bar], Pt [6ap] BunpobyBanbHui Tuck

P1, P2 [MoTyxXHIiCTb TpMBanoro pe-
Xumy poboTu

Vi, Va2 HomiHanbHa 06'emMHa BUTpaTa

umpkynsuii

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatn Tenna

BTparta B cTaHi npocToto

Heater connection, Mogkntoye-
Hue otonuTens, MNigkniYeHHs
oToniTens

PekomengoBaHi po3amipu Tpy-
6onposogiB Anst NiOKMOYEHHS
onantoBanbHOro npunagy

[4]

O3sHanomunTnch 3 nocibHmkom!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4

LLTpux-kog 3 cepilHnM Home-
powm,

Lindpm Big 7 go 16 chopmyioTb
apTUKYNbHUIA HOMEp

MapkyBaHHs CE

C€

MapkyBaHHsa CE gokymeHTanbHo niaTBepaXye BiaNoBiaHICTb
BMpOGiIB 3rigHo 3 [leknapaluieto Npo BiAMNOBIAHICTb OCHOBHUM

BMMOTram Ajito4nx AUPEKTUB.

[Heknapauito Npo BiANoOBIQHICTb MOXHA NPOrNSAHYTH Y BUPOO-

HUKa.

4  PyHKuia
41

Heb6esanekal!

HacTtpotloBaHHs TemnepaTypu rapsiioi Bogu

Hebesneka ans »xuTTs yepes nerioHenu!

Po3mHoXeHHs nerioHen BiabyBaeTbca Npu
TemnepaTypi Hux4e 60°C.

» CneuianicT NOBUHEH HagaTy Bam iHpop-
MaLito LLoAo NpoBeAEeHMX 3axoaiB TEPMiY-
HOT AesiHdeKUii Ballol yCTaHOBKN.

» He HanawToByiTe 6€3 KOHCYNbTAL,i 3i
cneuianictoMm TemnepaTypy rapsyoi Bogm

Hux4e 60 °C.

YMoBa: 3a gonomoroto perynsaropa

» [lpu LbOMY AOTPUMYNTECH BUMOT MOCIOHMKA 3 eKcniya-
Tauii perynstopa. 3anexHo Bif perynsaropa BU MoXeTe
nepeHanawTyBaTu Temneparypy raps4oi Boau.

196

Ymoga: bes perynsitopa

» [Ins HanawTyBaHHA TemMnepaTypy rapsavoi BoAW HaKoMu-
YyyBaya 3BEpHITbCA A0 chnevjanicra.

4.2

» BuMKHITb Ha perynaTopi reHepatop abo NpuroTyBaHHA
rapsi4oi BogmM Ha TensioreHepaTopi.

BUMKHEHHS1 MpUroTyBaHHA rapsivoi Boau

5 [ornsp i TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA

5.1

»  OuuCTiTb OGLLUMBKY BOJIOrOK raH4yipKoK 3 HEBEMKOO
KiNbKICTIO MMNa, WO He MICTUTb PO3YMHHUKIB.

» He BuKopucToBYyliTE aepo3oni, abpasueHi 3acobu, Mutoui
3acobu, Ta 3acobu ANs YNLLEHHS, L0 MICTATb PO3YMH-
HUKK abo xnop.

Dornsa 3a Bupo6om

5.2

lMepenymoBoto Ans TpuBanoi ekcnnyaTauiiHOl rOTOBHOCTI,
©e3nekun, HagiMHOCTI Ta TPUBANOro TEPMiHY Cnybu € Lwopi-
YHUIN TEXHIYHUIA OrNSA, | TeXHIYHe o6cnyroByBaHHS BUPOOY
OAVH pa3 Ha ABa pokuM KBanidikoBaHMM cneyianictom. Y 3a-
TNIeXXHOCTI Bif pe3ynbTaTiB ornsay Moxe 3HagoouTnch GinbLu
paHHE TexHiYHe 0BCnyroByBaHHs.

TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS

6  YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEW

YuHHictb: VIH .. ... /3 MR

» Akwo 3amicTb iHaukKauii Temnepatypu (F.XX) 3’aBnse-
TbCH KOA MOMUIKN abo BUPiG He NpaLtoe HANEeXHUM Yu-
HOM, 3BEPHITLCA A0 cneyjanicTa.

YuHHictb: VIH .. ... /3 BR

> AKwo BMPiO HE Npautoe HaNEeXHNM YUHOM, 3BEPHITLCA A0
cneujanicra.

7 BuBepaeHHs 3 ekcrinyaTauii

71 Tumyacose BuBeaeHHs BUpoDYy 3 ekcnnyaradji

» BukoHyiTe TMMYacoBe B1BeAeHHs BUpoOy 3 ekcnnyaTta-
Lii nvwe 3a BiACyTHOCTI Hebesnekn 3amep3aHHs.

» 3a HeobOXigHOCTI BigKIOYiTh €NEKTPOXUBIIEHHS aHO4a
napasmTHUX CTPyMiB.

» BUMKHITb Ha perynaTopi reHepatop abo NpuUroTyBaHHA
rapsidoi Bogm Ha TensioreHeparopi.

Moci6Huk 3 ekcrinyaTtayii 0020241667_05



7.2 OcraTo4He BuBeaeHHs BUpoOy 3 ekcnnyaTauii

» T[loTypOyitech, Wwob BuBeAEeHHsSI BUPOOY 3 ekcnnyaTtadii
3aiicHioBanoch odiliHMM cnedianictom.

7.3 BTopuHHa nepepobka Ta yTunisauis

YTunisauis ynakoBku
» [opyuiTb yTMni3auilo ynakoBku cnewjianicty, SKuin BCTaHo-
BUB BUPIO.

YuHHicTb: kpim PpaHuii

YTunisauis Bupoby
mmm FKLIO BUPIO NO3HAYEHWI TAKUM 3HAKOM:

> Y uboMy BUNagKy 3a00POHSETLCA YTUIMI30BYBaTN BUPIO
pas3om i3 nobyToBUMM Bigxogamu.

» 3amicTb Lboro 3aarite BUpiG 40 NYHKTY NPUAOMY CTapux
eneKkTPUYHNX abo eNEKTPOHHMX NpuUnagis.

YuHHicTb: XopBarTis

BkasiBku LLLOAO 3aKOHY MPO €KOMoriYHe NOBOAXXEHHS 3 BiAXO-
Aamu Ta Npo pernaMmeHT LWoao CTapux eneKkTpu4HuX Ta ene-
KTPOHHMX NpunagiB AvB. Ha Be6-caniti www.vaillant.hr.

YuHHicTb: PpaHuis

YT1unizauis Bupoby

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

b0t &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» YTunisynte BUpi6 Ta yce npunagast HaneXXHUm YNHOM.
» [oTpumynTech BiONOBIAHUX NPUMACIB.

BupaneHHs nepcoHanbHUX AaHuUX

MepcoHanbHi AaHi MOXyTb ByTW BUKOPUCTaHI HECaHKLIOHO-
BaHO TpeTiMn ocobamum.

AKWo BMPIO MICTUTL NepcoHarnbHi AaHi:

> [lepep yTunisaduieto nepekoHamnTecs, Wo Ha BUpobi abo y
BMpOo6i HEMae NepcoHanbHUX AaHnX (Hanpvknag, AaHnx
ans Bxoay Ao IHTepHeTy abo aHanoriYyHux AaHnx).
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Country specifics
1 AL, Albania

11 Garancia

Pér informacione lidhur me garanciné e prodhimit, mund té
shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme.

1.2 Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund
té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

1.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Austria

2.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfragen Sie unter der
auf der Rickseite angegebenen Kontaktadresse.

2.2 Kundendienst

Kontaktdaten fiir unseren Kundendienst finden Sie unter
der auf der Riickseite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.at.

23 Address

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralle 6
1100 Wien

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionaltarif Osterreichweit, bei
Anrufen aus dem Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei Inrem Mobilnetzbetrei-
ber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/
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3 BA, Bosnia

3.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj na straznjoj strani.

3.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.ba.

3.3 Garancija

Informacije o garanciji proizvoda¢a mozete da dobijete na
adresi za kontakt navedenoj na poledini.

3.4 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.ba.

3.5 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovi¢a 81A
BiH Sarajevo

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

4 BE, Belgium

41 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfragen Sie unter der
auf der Riickseite angegebenen Kontaktadresse.

4.2 Kundendienst

Kontaktdaten fiir unseren Kundendienst finden Sie unter
der auf der Rickseite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.be.

4.3 Garantie

Pour obtenir des informations concernant la garantie
constructeur, veuillez contacter I'adresse indiquée au verso.

4.4 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service aprés-vente sont indi-
quées au verso ou sur le site www.vaillant.be.
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4.5 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt u bij het aan de ach-
terkant opgegeven contactadres verkrijgen.

4.6 Serviceteam

Contactgegevens over ons serviceteam vindt u op het aan
de achterkant opgegeven adres of op www.vaillant.be.

4.7 Address

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
B-1620 Drogenbos
Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klanten-
dienst 2 3349352

info@vaillant.be
www.valillant.be

5 CN, China

5.1 33

BU BN EEAERENBRR bR EBEXFHEBRIENER.
52 EFERFH

BANEN B AT Y ik B2 15 R www.vaillant.com.cn B
WRBERNTAEFBRSHNEKRER,

5.3 Address

B (FE ) HAHSKRERRERAT
12-15/8 LM BB X BR85S A5 ERAE
R E Lt 200023

BBiE 021 60287900

1&E 021 60287999

B REE S BRSS EB1E 400 7001890
info@vaillant.com.cn

www.vaillant.cn

6 CZ, Czech Republic

6.1 Zaruka

Informace o zaruce vyrobce obdrzite na kontaktni adrese na
zadni strané.

6.2

Kontaktni tdaje pro nase zakaznické sluzby obdrzite na ad-
rese na zadni strané nebo na www.vaillant.cz.

Zakaznické sluzby

0020241667_05 Country specifics

6.3 Address

Vaillant Group Czech s. r. o.
Plzenska 188

CZ-252 19 Chrastany

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

7 DE, Germany

71 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfragen Sie unter der
auf der Riickseite angegebenen Kontaktadresse.

7.2 Kundendienst

Kontaktdaten fiir unseren Kundendienst finden Sie unter
der auf der Riickseite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.de.

7.3 Address

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon 02191 18 0

Telefax 02191 18 2810

Auftragsannahme Vaillant Kundendienst 02191 5767901
info@vaillant.de

www.vaillant.de

8 DK, Denmark

8.1 Garanti

Du kan rekvirere informationer om producentgarantien pa
den kontaktadresse, som er angivet pa bagsiden.

8.2

Du finder kontaktdata til vores kundeservice under adressen,
som er angivet pa bagsiden, eller pa www.vaillant.dk.

Kundeservice

8.3 Address

Vaillant A/S

Dybendalsvaenget 3

DK-2630 Taastrup

Telefon 0046 160200

Vaillant Kundeservice 46 160200
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk
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9 EE, Estonia

9.1 Garantii

Teavet tootja garantii kohta parige tagakiilje toodud kontak-
taadressil.

9.2 Kienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate tagakiiljel too-
dud aadressi voi www.vaillant.ee alt.

9.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191 180

www.vaillant.com

10 ES, Spain

10.1

Consulte la informacién relativa a la garantia del fabricante
en la direccion de contacto indicada al dorso.

Garantia

10.2 Servicio de atencion al cliente

Puede consultar los datos de contacto para nuestro servicio
de atencion al cliente en la direccion indicada al dorso o en
www.vaillant.es.

10.3 Address

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren IlI
Parcela 22

48170 Zamudio

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencién al Cliente +34 91077 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910 779 779
www.vaillant.es

11 FI, Finland

111 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta voit pyytaa ottamalla yhteytta

takapuolella mainittuun osoitteeseen.

11.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat takapuolella
mainitun osoitteen alta tai WWW-sivulta osoitteesta
www.vaillant.fi.
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11.3 Garanti

Narmare information om tillverkargarantin lamnas pa baksi-
dan angiven kontaktadress.

11.4 Kundtjanst

Kontaktadresser for var kundtjanst hittar du pa baksidan
angiven adress eller pa www.vaillant.fi.

11.5 Address

Vaillant A/S
Dybendalsvaenget 3
DK-2630 Taastrup
Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

12 FR, France

12.1  Garantie

Pour obtenir des informations concernant la garantie
constructeur, veuillez contacter I'adresse indiquée au verso.

12.2 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service aprés-vente sont indi-
quées au verso ou sur le site www.vaillant.fr.

12.3 Address

SDECC SAS (une société de Vaillant Group en
France)

SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS Créteil 312 574
346

Siege social: 8 Avenue Pablo Picasso
94120 Fontenay-sous-Bois
Téléphone 01 4974 1111

Fax 01 4876 8932

www.vaillant.fr

13 GR, Greece

13.1  Eyyunon

MAnpo@opieg yia TNV eyyunan KOTAOKEUQTTN PTTOPEITE va
AGBeTe atTO TNV AvOQEPOUEVN dlEUBUVAN ETTIKOIVWVIAG aTNV
oW TTAEUPA.

13.2 TpRua e€utnpétnong MNeAatwyv

ZTOIXEIO ETTIKOIVWVIAG YIa TO TPAKA EEUTTNPETNONG TTEAGTWV
Ba Bpeite atTnv avagepopevn dieubuvan atnv Tiocw TTAEUPA i
atnv 1gtogeAida www.vaillant.info.
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13.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191180

www.vaillant.com

14 HR, Croatia

141 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj na straznjoj strani.

14.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.hr.

14.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

15 HU, Hungary

15.1 Garancia

A gyarto garanciajaval kapcsolatos kérdéseire a hatoldalon
megadott elérhetéségeken kaphat valaszt.

15.2 Vevészolgalat

Vevdszolgalatunk elérhetéségeit a hatoldalon megadott ci-
men, illetve a www.vaillant.hu internetes oldalon talalhatja
meg.

15.3 Address

Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodahaz

A épulet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

0020241667_05 Country specifics

16 IT, Italy

16.1 Garanzia

Informazioni sulla garanzia del produttore possono essere
richieste all'indirizzo di contatto sul retro.

16.2 Servizio clienti

| dati per contattare il nostro servizio clienti si trovano nell'in-
dirizzo sul retro o al sito www.vaillant.it.

16.3 Address

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

17 KR, South Korea

171 EE

ME 235 2B HEE S| MAIE H2xZ 2olsiF A7
Hh2rLIct.

172 1Z4 HH|A

I MH|A B3 48tk = SIHO| MAIEl &4
kr.vaillant.com Ol 3totE £~ QU&LICH.

17.3 Address

Vaillant Group Korea Lid.
12th floor, KJ Tower

207 Bongeunsa-ro

Seoul 06109

Phone 1566 9880
kr.vaillant.com

HHUABtEDE A 2I0HR)
125, KJE

207 SSAME

ZT

MESEHA| 06109
CHEHZ 1566 9880
kr.vaillant.com
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18 LT, Lithuania

18.1

Informacijos apie gamintojo garantijg gausite galiniame pus-
lapyje nurodytu kontaktiniu adresu.

Garantija

18.2

Musy klienty aptarnavimo tarnybos kontaktinius duomenis
rasite galiniame puslapyje nurodytu adresu arba puslapyje
www.vaillant.lt.

Klienty aptarnavimas

18.3

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191180

www.vaillant.com

Address

19 LV, Latvia

19.1 Garantija

Informaciju par razotaja garantiju jautajiet aizmuguré noradi-
taja kontaktadresé.

19.2 Kilientu serviss

Mausu klientu servisa kontaktus jus atradisit aizmuguré
noraditaja adresé vai timekla vietné www.vaillant.Iv.

19.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191180

www.vaillant.com

20 ME, Montenegro

20.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj na straznjoj strani.

20.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.com.
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20.3 Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca mozete da dobijete na
adresi za kontakt navedenoj na poledini.

20.4 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.com.

20.5 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

21 MD, Moldavia

211 PERICOL!

» Risc de arsuri termice!

» Apa de la robinet poate avea temperatura mare!

» Tnainte de instalare cititi cu atentie instructiunea de insta-
lare!

» Tnainte de punerea in functiune cititi cu atentie instructiu-
nea de exploatare!

» Respectati cerintele de intretinere din instructiunea de
exploatare!

21.2 Data de productie

Data de productie (saptdmana, an) este indicata in numarul
serial de pe placuta cu date constructive:

— Al treilea si al patrulea semn al numarului serial indica
anul de productie (doua pozitii).

— Acincea si a sasea pozitie a numarului serial indica sap-
tamana de productie (din 01 pana la 52).

21.3 Durata de viata

Durata de viata preconizata a produsului este de 15 ani la
respectarea reglementarilor privind transportul, depozitarea,
asamblarea si functionarea.

21.4 Garantia

Puteti solicita informatii privind garantia producatorului la
adresa de contact indicata pe partea posterioara.
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21.5 CepsucHas cnyxba

becnnaTtHasg nHdopmaymoHHaa TenedoHHasa nuHus no Mon-
noBa
8 800 50 142 60

21.6 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.com

22 MK, Macedonia

221

MHdopmauum 3a rapaHuujaTa Ha Npon3BoauTenoT ke Loou-
eTe Ha agpecara 3a KOHTaKT LITO € HaBeAeHa [0Sy Ha 3aj-
HaTa cTpaHa.

MapaHuuja

22.2 CepBucHa cnyxba

MopaToumTe 3a KOHTAKT CO HalWlaTa cepBuCHa cnyxba ke rm
pobueTte Ha agpecara WTO e HaBeAeHa JoNy Ha 3agHaTa
cTpaHa unm Ha www.vaillant.com.

22.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

23 NL, Nederland

23.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt u bij het aan de ach-
terkant opgegeven contactadres verkrijgen.

23.2

Contactgegevens over ons serviceteam vindt u op het aan
de achterkant opgegeven adres of www.vaillant.nl.

Serviceteam

0020241667_05 Country specifics

23.3 Address

Vaillant Group Netherlands B.V.
Paasheuvelweg 42

Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Telefoon 020 565 92 00
Consumentenservice 020 565 94 20
Serviceteam voor installateurs 020 565 94 40
info@vaillant.nl

www.vaillant.nl

24 PL, Poland

241 Gwarancja

Informacje dotyczgce gwarancji producenta mozna uzyskaé
zwracajac sie pod adres kontaktowy podany na odwrocie.

24.2 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu technicznego podano
wraz z adresem na odwrocie lub sg one dostepne na stronie
www.vaillant.pl.

24.3 Address

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

25 PT, Portugal

25.1 Garantia

Solicite as informagdes relativas a garantia do fabricante
através do enderec¢o de contacto indicado no verso.

25.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto para o nosso servigo
de apoio ao cliente por baixo do enderego indicado no verso
ou em www.vaillant.pt.

25.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191 180

www.vaillant.com
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26 RO, Romania

26.1

Puteti solicita informatii privind garantia producatorului la
adresa de contact indicata pe partea posterioara.

Garantia

26.2

Datele de contact pentru serviciul nostru de asistenta teh-
nica le gasiti la adresa indicata pe partea posterioara sau pe
www.vaillant.com.ro.

Serviciul de asistenta tehnica

26.3 Address

Vaillant Group Roménia S. R. L.

Soseaua Bucuresti Nord nr. 10 incinta Global City Business
Park, Cladirea 021, parter si etaj 1

077190 Voluntari jud. lifov
Tel. +40 (0) 21 209 8888
Fax +40 (0) 21 232 2 275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro

27 RS, Serbia

271 Garancija

Informacije o garanciji proizvoda¢a mozete da dobijete na
adresi za kontakt navedenoj na poledini.

27.2 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.rs.

27.3

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

Address

28 SE, Sweden

28.1

Narmare information om tillverkargarantin lamnas pa baksi-
dan angiven kontaktadress.

Garanti
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28.2 Kundtjanst

Kontaktadresser for var kundtjénst hittar du pa baksidan
angiven adress eller pa www.vaillant.se.

28.3 Address

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Telefon 040 80330

Telefax 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se

29 SI, Slovenia

29.1

Informacije o garanciji proizvajalca lahko dobite na kontak-
tnem naslovu, ki je naveden na zadnji strani.

Garancija

29.2

Kontaktni podatki za naSo servisno sluzbo z naslovi so
navedeni na zadniji strani oz. so na voljo na spletni strani
www.vaillant.si.

Servisna sluzba

29.3 Address

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehnicni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

30 SK, Slovakia

30.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu sa spytajte na
kontaktnej adrese uvedenej na zadnej strane.

30.2 Servisna sluzba zakaznikom

Kontaktné Udaje nasho zakaznickeho servisu najdete na
adrese uvedenej na zadnej strane alebo na www.vaillant.sk.

Country specifics 0020241667 _05



30.3 Address

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

31 TR, Turkey

311

Uriintin kurulumu ile ilgili bilgiler asagida verilmistir.

Kurulum bilgileri

1. Bu uriin yalnizca Vaillant yetkili saticilarinin uzman
montajcilari tarafindan monte edilebilir. Bu uzman
montajci, kurulumun gegerli yénetmeliklere, kurallara
ve sarthamelere uygun olmasini saglamaktan sorumlu-
dur.

Uriin Gizerindeki tamir ve bakim galismalari Vaillant
teknik servisi tarafindan yapiimahdir.

2. Bu Griintn kurulumuyla ilgili bilgi ve semalar, bu kila-
vuzla birlikte verilen montaj kilavuzunun “Kurulum” bé-
[imiinde bulunabilir.

3. Uriiniin teknik verileri, bu kilavuzla birlikte verilen mon-
taj kilavuzunun "Teknik veriler" bélimdnde bulunabilir.

31.2

Tiiketicinin se¢imlik haklari
1. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici;

Tiketici bilgisi

1.1 Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek
s6zlesmeden dénme,

1.2 Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden
indirim isteme,

1.3 Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butlin
masraflari saticiya ait olmak tzere satilanin tc-
retsiz onarilimasini isteme,

1.4 Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degisti-
rilmesini isteme, sec¢imlik haklarindan birini kulla-
nabilir. Satici, tlketicinin tercih ettigi bu talebi ye-
rine getirmekle yukumladur.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiril-

mesi haklari Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanilabi-
lir.
Bu fikradaki haklarin yerine getirilmesi konusunda sa-
tici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur. Uretici
veya ithalatgi, malin kendisi tarafindan piyasaya siirtil-
mesinden sonra ayibin dogdugunu ispat ettigi takdirde
sorumlu tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiril-
mesinin satici igin orantisiz guglikleri beraberinde ge-
tirecek olmasi halinde tlketici, sézlesmeden dénme
veya ayip oraninda bedelden indirim haklarindan birini
kullanabilir. Orantisizligin tayininde malin ayipsiz de-
geri, ayibin énemi ve diger segimlik haklara basvurma-
nin tiketici agisindan sorun teskil edip etmeyecegi gibi
hususlar dikkate alinir.

4.  Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiril-
mesi haklarindan birinin segilmesi durumunda bu ta-
lebin saticiya, Ureticiye veya ithalatgiya yoneltiimesin-
den itibaren azami otuz is glinu iginde yerine getiriimesi
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zorunludur. Ancak, 6502 sayil Tuketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanun'un 58 inci maddesi uyarinca ¢ikari-
lan yénetmelik eki listede yer alan mallara iliskin, tike-
ticinin Ucretsiz onarim talebi, yonetmelikte belirlenen
azami tamir suresi iginde yerine getirilir.

Aksi halde tiketici diger secimlik haklarini kullanmakta
serbesttir.

5.  Tiketicinin sézlesmeden dénme veya ayip oraninda
bedelden indirim hakkini sectigi durumlarda, 6demis
oldugu bedelin timi veya bedelden yapilan indirim
tutari derhal tuketiciye iade edilir.

6.  Secimlik haklarin kullanilmasi nedeniyle ortaya gikan
tim masraflar, tiketicinin sectigi hakki yerine getiren
tarafga karsilanir. Tiketici bu segimlik haklarindan biri
ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayili Turk Borglar
Kanunu hikimleri uyarinca tazminat da talep edebilir.

Tiketicinin sikayet ve itirazi durumunda

Tuketici, secimlik haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ika-
bilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya ti-
ketici isleminin yapildigr yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine
veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.

Servis Bilgi Sistemi
Tum yetkili servis istasyonu bilgilerimiz Ticaret Bakan-

lig1 tarafindan olusturulan “Servis Bilgi Sistemi’nde
(www.servis.gov.tr ) yer almaktadir.

31.3

Uretici garantisine iliskin bilgileri, arka sayfada belirtilen ileti-
sim adresinden edinebilirsiniz.

Garanti

31.4 Misteri lletisim Merkezi
Musteri Hizmetleri: 0850 2222888

Internet: http://www.vaillant.com.t¢

31.5 Address

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Atatiirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4
34758 / Atasehir — istanbul

Tel. 0216 558 8000

Fax 0216 462 3424

Musteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

32 UA, Ukraine

321

¥

MapkyBaHHs1 HaLjioHanbHMM 3HaKoM BiAMOBIAHOCTI BUPOOY
CBiguNTb MOro BigNOBIAHICTb BUMOramMm TeXHiYHUX pernameH-
TiB YKpaiHu.

HauioHanbHui 3Hak BignosigHOCTI YKpaiHu
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32.2 Hebes3neka!

» [lepea MOHTaXeM NpoYMTaTH iHCTPYKLiIO 3 yCTaHOBKU!

» [lepen BBEAEHHSIM B €KCNyaTauilo NpoYMTaTh iHCTPYK-
uito 3 ekcnnyataduii!

» [oTpumyBaTuUCS BKa3iBOK 3 TEXHIYHOTO OOCNYroBYBaHHS,
HaBeOeHWX B iIHCTPYKLUIiT 3 ekcnnyaTadii!

32.3 [laTta BUroTOBMEHHSs

[aTta BUroToBneHHs (TxaeHb, pik) Bka3aHi B cepinHoOMy
HOMepi Ha NacnopTHIN Tabnunyui:

— TpeTii i YeTBEPTUN 3HAK CEPINHOro HOMepa BKasyHTb pPik
BMPOOHULTBa (Y ABO3HAYHOMY hopmari).

— N'ATWIA i LLOCTMI 3HAK CEPIVHOrO HOMEepa BKa3yloTb TWX-
AeHb BMpobHuuTea (Big 01 oo 52).

32.4 TepmiH cnyxbu

3a yMOBU JOTPUMAHHS NPUMNACIB LLOAO0 TPaHCMOPTYBaHHS,
36epiraHHs, MOHTaXy | ekcnnyaTadii, O4iKyBaHWUin TEpMiH
cnyx6u Bupoby cknagae 15 pokiB 3i AHA BCTaHOBMNEHHS.

32.5

IHdbopmaLito Woao rapaHTii BUpobHMKa BM MOXETe OTpu-
MaTu, 3BEPHYBLUMCH 3a KOHTAKTHOIO aapecolo, BKa3aHoo Ha
OCTaHHI CTOPIHL,.

apaHTif

32.6

KoHTakTHa iHdopMalLlis Halwoi cepBicHOI cny6bu 3Haxoau-
TbCS 3a agpecoto, BKasaHOoK Ha OCTaHHIN CTOpiHLi Ta 3a ag-
pecoto www.vaillant.ua.

CepsicHa cnyx6

32.7 Address

AN «Bainnaxt pyna YkpaiHa»
Byn. JlaBpcbka 16

01015 m. Kuis

Ten. 044 339 9840

®akc. 044 339 9842

Mapsya niHis 0800 501 805
info@vaillant.ua

www.vaillant.ua

33 XK, Kosovo

33.1

Pér informacione lidhur me garanciné e prodhimit, mund té
shkruani né adresén qé gjeni né fagen e pasme.

Garancia

33.2  Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund

té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.
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33.3 Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca mozete da dobijete na
adresi za kontakt navedenoj na poledini.

33.4 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.com.

33.5 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 D-42859 Remscheid
Tel. +492191 180 Fax +49 2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
the manufacturer's written consent. Subject to technical modifications.
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